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 Пролог 
 

Яркий свет дня медленно, но верно угасал. 

По мере приближения зимы погода в пригороде Лондона становилась 

непостоянной, из-за чего в небе постоянно кружили грозовые тучи. Дождь лил 

практически не переставая, изредка делая небольшие паузы. Прежде прохожие не 

стремились укрываться от непогоды, но сейчас каждый второй человек, идущий по 

улице, держал в руке зонт. 

Впрочем, это было неважно. 

В юноше дождь пробуждал воспоминания многолетней давности. 

В шахтёрском городе наблюдалось нечто похожее, но это сложно было назвать 

«дождём». Теперь же он видел затянутое тучами небо, слышал непрекращающийся 

стук капель по крышам домов и чувствовал запах земли, от которого чесался нос. 

Юноша вспомнил чёрно-белый музыкальный фильм, который видел в 

прошлом на экране еле живого телевизора. Однажды, когда он, сам того не 

понимая, напевал себе под нос, учитель заметил, что это было в «Поющих под 

дождём». Так он узнал название того фильма. 

Тогда он несказанно обрадовался, потому что ему удалось вплотную 

подобраться к чему-то, что, как ему казалось, было недостижимым. 

— … 

Думая об этом, юноша бежал по улице, которая называлась Слюр-стрит. 

Возле малолюдного общежития на тротуаре замерла длинная унылая тень. 

У мужчины были длинные рыжие волосы. Из-за опущенных ресниц сложно 

было сказать, куда он смотрел. До начала лекции оставалось меньше пяти минут, 

однако создавалось впечатление, что он стоял здесь несколько часов. Мужчина не 

только уместно смотрелся на фоне дождя – между ними как будто шла оживлённая 

беседа. 

Почему же этот человек выглядел таким одиноким, практически сливаясь с 

ливнем? 

Это был доктор Хартлесс, глава факультета современной магии. 

— Учитель? — окликнул его юноша. Мужчина ответил не сразу. 

Он не стал повторять и просто протянул свой зонт, после чего Хартлесс 

моргнул два раза и посмотрел на него. 

— А, прости. Я думал над новой формулой, которая случайно пришла мне на 

ум, и потерял счёт времени. 

Это означало, что он работал как головой, так и Магическими цепями. Любой 

мало-мальски способный маг использовал для размышлений не только свой мозг. 

Похоже, маги должны были быть готовы активировать свои Магические цепи в 

любой момент, чтобы справиться с возникающими проблемами. В этой области 

юноша мало чего достиг из-за отсутствия таланта. 

— Вы обнаружили что-то новое? 
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— Да. Как и при нашей первой встрече, — сказал Хартлесс, глядя на него с 

мягкой улыбкой. 

Юноше, который был Выжившим, вскоре исполнится двадцать лет. 

Бесстрашие в его профиле указывало на конец детства, однако в глазах сохранилась 

прежняя непорочность. Возможно, из-за правильного питания и воздействия 

окружающей среды он выглядел заметно здоровее, чем раньше.  

— Кстати, что-то случилось? Обычно ты не опаздываешь, — спросил Хартлесс, 

посмотрев на карманные часы. 

— Ничего важного. Просто я получил письмо от Ашары, в котором говорится, 

что от оставшихся личных вещей можно избавиться. 

— Вот как. 

— Я хотел выбросить их по пути сюда, но… меня немного отвлекли мысли о 

том, как каждый из нас пошёл своим путём. 

— Вы же столько лет были вместе, — Хартлесс криво улыбнулся, на что юноша 

кивнул. 

Он был одним из бывших учеников Хартлесса и Выжившим из лабиринта. 

Другие члены группы, которые исследовали Альбион вместе с ним, разбрелись кто 

куда. Вероятно, юноша больше никогда не встретит другого человека, с которым 

вновь разделит свою судьбу. 

Да. 

Независимо от того, стали ли его товарищи приёмными детьми знаменитых 

магов или же присоединились к Тайному отделу вскрытия, их всех ждали 

свершения, которые юноша даже не мог себе вообразить. И теперь, поскольку они 

больше не были вместе, в его груди словно зияла дыра. 

— Предательство является неотъемлемой частью природы мага, — сказал 

Хартлесс. 

Его длинные рыжие волосы развевались на холодном ветру. 

— По сути, проблема в эгоизме. Между учителем и учеником существует связь, 

но она не абсолютна. Учители ценят учеников, потому что желают развития своей 

магии, а ученики ценят учителей, потому что им есть чему учиться. Если они 

больше не нужны друг другу, то в полном разрыве отношений нет ничего 

странного… Именно такими существами и являются маги. 

Слова, похожие на лекцию, разносились над мокрым тротуаром. 

— Однако они послали запрос и даже обратились ко мне за советом, прежде 

чем официально стать моими учениками. Я редко встречаю кого-то со столь 

искренней реакцией. 

— Ну… 

Юноше, однако, это казалось странным. 

На самом деле он уже слышал это давным-давно. Его товарищи обсуждали 

свои мечты и как всё может сложиться. Затем они просто начали воплощать 

стремления в жизнь, и поэтому, если верить Хартлессу, ничто не могло вызвать у 

юноши недовольство. 

По крайней мере, не должно было вызвать. 
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Увидев несогласие в выражении лица юноши, Хартлесс продолжил: 

— Вам удалось выжить в огромном лабиринте. Это само по себе поразительно. 

По этой причине ты, возможно, верил, что вы и дальше будете держаться вместе, 

помогая друг другу. Но поверхность – не лабиринт. Поле боя меняется, и твоя 

техника должна меняться вместе с ним. Однако вы все живёте в одном мире, 

поэтому у тебя будет шанс вновь с ними встретиться, если ты этого захочешь. 

Слушая слова учителя, он посмотрел на небо. 

Ничего такого в лабиринте не существовало. 

Независимо от дождя или яркого солнца, бескрайнее небо захватывало дух. 

Узнав, что подобное зрелище можно было увидеть где угодно на поверхности, 

юноша изумился до глубины души. Раньше его обуревала благодарность, но теперь 

он привык к небу и смотрел на него всё реже. 

— К тому же Часовая башня – очень маленький мирок. Однажды ваши пути 

неизбежно пересекутся. 

— А, хорошо. 

В его голосе чувствовалась тревога. 

Поверхность была слишком обширной. Разумеется, он понимал, что из всего 

человечества лишь небольшая его часть знала о магии. Этот мир опирался на науку, 

поэтому тем, кто застрял в прошлом, приходилось держаться вместе, чтобы выжить. 

Даже теперь, когда он уже привык к нему, небо казалось слишком 

необъятным. Под его покровом он ощутил невероятное одиночество… и затем 

упрекнул себя за эгоизм. 

— Хм? 

Из пелены дождя показалась женщина без зонта. 

Несмотря на то, что её дорогая одежда промокла насквозь, она сохраняла 

невозмутимость. Возможно, именно такими были жители Лондона в прошлом. Или, 

возможно, это было для них обычным делом в настоящем. 

Пожилая женщина с седыми волосами радостно улыбнулась и подняла 

морщинистую руку. 

— Здравствуйте, доктор Хартлесс. 

— Добрый день, Лорд Вальюэлета. 

Хартлесс поклонился, и юноша торопливо последовал его примеру. 

По изрезанному морщинами лицу женщины невозможно было определить её 

настоящий возраст. Все в Часовой башне знали, что внешности мага нельзя было 

доверять. Особенно это касалось Лордов. 

Лорды иногда заглядывали сюда. Юноше двенадцать правителей Часовой 

башни казались высшими существами. 

— Я не ожидал Вашего визита. 

— А, всё нормально, я просто проходила мимо и вдруг поняла, что мы с Вами 

давно не общались. 

В глазах Лорда Вальюэлета словно скрывались весы, которые оценивали, как 

ей стоит обращаться с собеседником. Сейчас они находились в тонком равновесии. 
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Формально доктор Хартлесс и Лорд Вальюэлета были равны по рангу, но на самом 

деле всё обстояло совсем иначе. 

Другие так и не приняли доктора Хартлесса. Из всех глав факультетов он 

единственный не являлся Лордом, однако ему приходилось общаться с ними на 

равных. Поэтому доктор Хартлесс был вынужден принимать множество запросов, 

которые не приносили ему никакой пользы. 

Юноша это заметил. Впервые оказавшись на поверхности, он думал, что 

Хартлесс был одним из правителей. Это предположение оказалось неверным. 

Наконец взгляд Лорда Вальюэлета сосредоточился на другом. 

— Это один из Ваших учеников? 

— Да. Кажется, вы уже встречались… 

Хартлесс слегка толкнул его плечом, и юноша сглотнул, стоя настолько прямо, 

насколько это было возможно. 

— Меня зовут Куро. 

— Хм. Какое странное имя. 

После этого она утратила к юноше всякий интерес и полностью 

проигнорировала все его попытки сохранить спокойствие и сосредоточенность. 

Лорд Вальюэлета вновь посмотрела на главу его факультета. 

— Раз уж я здесь, позвольте кое в чём удостовериться, — сказала она. — Вы 

уже слышали про Лорда Эль-Меллоя? 

— Он решил принять участие в ритуале на Дальнем Востоке, верно? 

Лорд Эль-Меллой. 

Фамилия была юноше знакома. 

Эль-Меллои обладали высоким статусом даже среди семей других Лордов. 

Этот человек был Лордом факультета минералогии. Несмотря на то, что ему было 

более двадцати лет, его всё ещё считали вундеркиндом, потому что он достиг 

небывалых высот в совсем юном возрасте. Его таланта оказалось достаточно, чтобы 

возглавить факультет минералогии, однако он также был искушён в области 

духовных эвокаций, что позволило ему стать преподавателем первого класса на 

соответствующем факультете. 

Юноша понимал, насколько выдающимся был человек, которого вся Часовая 

башня окрестила гением. 

История о том, что этот человек отправился на Дальний Восток, чтобы 

принять участие в магическом ритуале, передавалась лишь среди самых 

отъявленных сплетников. Ходили слухи, что Эль-Меллои хотели 

продемонстрировать своё могущество не только в исследованиях, но и в бою. Это 

также показывало, каким именно магом был Лорд Эль-Меллой. 

— Мы же говорим о непревзойдённом гении. Даже если всё обернётся против 

него, он ни за что не проиграет в магическом ритуале на Дальнем Востоке, верно? 

— пробормотал Хартлесс. 

— Будем надеяться. Но он может стать жертвой внезапного нападения. Кто 

знает? — сказала женщина, будничным тоном рассуждая об ужасных вещах. — Лорд 

Эль-Меллой… Кайнет Эль-Меллой Арчибальд помолвлен с дочерью семьи Юлифис. 
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Когда они поженятся, аристократическая фракция сплотится ещё сильнее. Для 

демократов это та ещё головная боль. Что думаете? Факультет современной магии 

не желает официально стать частью демократической фракции? Мы будем у Вас в 

долгу. 

— Я сделаю вид, что не слышал этого, — сказал Хартлесс, спокойно покачав 

головой. 

Атмосфера в мгновение ока стала напряжённой. 

— Жаль, — сказала Лорд Вальюэлета, и её губы изогнулись в улыбке. — 

Однако, если Вы решите изменить своё мнение, прошу дать мне знать. Факультет 

современной магии всегда меня интересовал. Если Вы в итоге присоединитесь к 

нейтральной фракции, я так расстроюсь, что запрусь дома. 

— Пожалуйста, не шутите так, — отмахнулся Хартлесс. 

Аристократы, демократы и нейтралы. 

Как и сказала Лорд Вальюэлета, в Часовой башне боролись за власть три 

идеологические фракции. В данный момент факультет современной магии не 

относился ни к одной из них. Разумеется, это означало, что Хартлесс ходил по 

тонкому льду. Однако именно поэтому факультет современной магии мог работать 

независимо. Если он станет частью какой-либо фракции, его сразу же купят с 

потрохами. Из всех глав факультетов только Хартлесс не являлся Лордом, поэтому 

ему нужно было действовать вдвойне осторожно. 

Нет. Ещё… 

Юноша безмолвно попытался унять дрожь во всём теле. 

Что если?.. 

Что если эта почтенная женщина уже знала о секрете факультета современной 

магии? 

— Ты хочешь что-то сказать? 

— Нет… 

— Пожалуйста, не угрожайте моему ученику. 

Рука Хартлесса мягко опустилась на его плечо. Дрожь прекратилась. 

Лорд Вальюэлета вновь улыбнулась, не сводя глаз с юноши. 

— Ха-ха, прошу прощения. Вот, может, примете это в качестве извинения? 

Она достала билет в кино. 

— Это из кинотеатра, которым Вы владеете, Лорд Вальюэлета… мисс Инорай? 

— Да. Я купила новейший кинокомплекс. Один из залов предназначен только 

для родственников. С этим билетом можно посмотреть любой фильм. Ха-ха, мне 

всегда хотелось иметь собственный кинотеатр. 

— А Лорда Трамбелио не беспокоит то, как Вы разбрасываетесь деньгами? 

— Это Макдонелл оценит. Что ж, ещё увидимся. 

Лорд Вальюэлета помахала рукой и ушла. Напряжённая атмосфера исчезла 

вместе с ней. 

Спустя какое-то время Хартлесс тепло улыбнулся. 
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— Лорд Вальюэлета предпочитает современные вещи. Эта женщина даже 

приложила усилия и попыталась привлечь на сторону своей фракции кого-то вроде 

меня. Она не злая, нет… Просто такова уж Часовая башня. 

— То есть она просто не скрывает своих интриг? Это сложно представить. 

— Не совсем. Под интригами мы обычно подразумеваем создание ловушек. На 

самом деле она не желает смерти Лорду Эль-Меллою. Лорд Вальюэлета просто 

руководствуется интуицией и стремится заполучить то, что ей не только интересно, 

но и полезно. Она является частью факультета созидания, так что этот процесс, 

возможно, является её представлением о красоте. 

То есть, другими словами, она стремилась заполучить власть. 

Не то, чтобы Лорд Вальюэлета делала это специально, просто это было 

именно то, к чему она привыкла. Внезапно появляться и обсуждать темы вроде тех, 

которые только что прозвучали, для неё было так же естественно, как дышать. 

Однако. 

— Разве Вы не злитесь? 

— Злюсь? 

— Ну, ведь это была… 

Он хотел сказать, что это была угроза, но не смог заставить себя закончить 

предложение. 

Был ли у неё злой умысел? Наверное, нет. Однако своими словами она словно 

напомнила ему, что его жизнь находилась в её руках. Именно такой и была Лорд 

Вальюэлета. А уж нравилось это ему или нет – совсем другой вопрос. 

Однако Хартлесс, как обычно, понял его без лишних слов и криво улыбнулся. 

— В данной ситуации у меня не было никакой поддержки, поэтому пришлось 

уступить, — сказал он. — В конце концов, маги – это пережитки прошлого. 

Попытки внедрения современных идей противоречат нашей природе. Мы никогда 

не были равны. 

Хартлесс говорил о вещах, которые в Часовой башне принимали как 

непреложную истину. 

Магические метки передавались лишь прямым потомкам, а количество и 

качество Магических цепей определялись при рождении. 

Поскольку для магов не было ничего важнее магии, их образ существования 

можно было назвать лишь старомодным. 

— Но факультет современной магии… 

— Да. Магия пребывает в упадке. Поэтому им остаётся лишь принимать в свои 

ряды нью-эйджеров, которых они раньше презирали. Из-за этого крайне спорного 

компромисса появился факультет современной магии. Как, впрочем, и это место. 

Хартлесс окинул взглядом улицу. 

С первого взгляда никто бы не сказал, что здесь находился центр 

качественного образования. Потому что улица была слишком маленькой. Всего 

лишь одно учебное здание, зажатое между двумя дорогами. В плане 

финансирования факультет современной магии находился примерно наравне с 

факультетом археологии, но между ними всё равно была большая разница. 
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Факультет археологии был одним из самых престижных в Часовой башне и 

насчитывал сотни лет истории. Также он считался центром нейтральной фракции. 

Факультет современной магии же представлял собой лишь кое-как вписанное в 

окружение непримечательное здание с несколькими действующими мастерскими.   

Однако для нью-эйджеров Часовой башни это место было достаточно 

хорошим, чтобы возлагать на него свои надежды. 

— Вы сказали, что маги предают людей, — произнёс юноша, вспоминая их 

разговор до появления Лорда Вальюэлета. — Что насчёт Вас, учитель? 

— Разумеется, я самый обычный маг. И, как и все маги, я надеюсь добиться 

наилучших результатов любыми методами, какими бы аморальными они ни были. 

Правда? 

С их первой встречи прошло уже несколько лет. За всё это время он никогда не 

был таким эгоистичным. Ни когда сбежал из Альбиона, ни когда стал учеником в 

Часовой башне, ни когда слушал его лекции.  

— Но ведь феи… 

— Феи не имеют никакого отношения к моей природе мага. Это произошло с 

моим телом по чистой случайности. Разумеется, в прошлом были маги, которые 

достигли исключительных высот и получили высокие ранги благодаря дарам фей, 

но я решил не идти этим путём. 

Юноша слышал о таких. 

Один, например, научился говорить со всем, что существует в мире, благодаря 

прикосновению фей. 

Однако учитель юноши стал главой факультета не поэтому. 

— … 

Сам того не понимая, юноша не сводил глаз со своего учителя. 

Он ни капли не изменился с их первой встречи. В то время как сам юноша и 

его товарищи изменились практически до неузнаваемости. 

— И это хорошо, — тихо сказал он. 

Юноша сделал несколько шагов по мощённой булыжником дороге и 

развернулся. 

— Я люблю эту улицу такой, какая она есть. 

Только в этот момент он понял, что дождь прекратился. Из-за присущей 

лондонской погоде изменчивости половина неба, которое только что было 

затянуто тучами, уже прояснилась, и появилась радуга. 

— Наверное, потому что Вы здесь, учитель, - робко произнёс он. 

 

 
 

Это произошло десять лет назад, ещё до начала Четвёртой Войны за Святой 

Грааль и до того, как на факультете современной магии появился необычный Лорд, 

известный как Лорд Эль-Меллой II. 
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 
 

— Поэтому, пожалуйста, оставайтесь прежним, учитель. 

Тогда глаза одного юноши, стоявшего на Слюр-стрит, всё ещё сияли, словно 

звёзды. 



 

13 



 

14 

Глава 1 
 

1 

 

— Хартлесс и Фэйкер… хотят призвать настоящую Героическую душу… Короля 

завоевателей Искандера. 

Эти слова были подобны пулям, выпущенным из демонического оружия. 

Четвёртая Война за Святой Грааль закончилась около десяти лет назад. 

То есть они преодолели пространство и время и поразили нас прямо в сердце. 

В случае с учителем всё было ещё хуже. Они будто разнесли его череп и разметали 

мозги по полу. Мне же оставалось лишь стоять в полном недоумении, поскольку эти 

снаряды представляли собой чистые отчаяние и ненависть. 

— … 

Мы всё ещё находились в мастерской Хартлесса. 

Удушающая атмосфера винного погреба пьянила разум, погружая его в дары 

бога виноделия. 

Взгляд учителя по-прежнему был прикован к стене мастерской, на которой 

располагалась доска с уликами. 

Вероятно, всё это организовал Хартлесс. Сложный узор из нитей и заметок 

словно сошёл с кадров какой-нибудь криминальной драмы. Некоторые документы 

содержали информацию о помещённых под Печать заклинаниях, а учитель, судя по 

всему, пытался понять, что именно это означало. 

«Но зачем?» — подумала я. 

Зачем им призывать Героическую душу Искандера? 

Для учителя этот вывод стал смертельным ударом. Даже искушения змея не 

были такими соблазнительными. Именно с вкушением плода знаний и ослушанием 

Божьей воли – то есть с первородным грехом – можно было сравнить скорбное 

желание, охватившее моего учителя. 

— … 

Я не могла произнести ни слова. 

«Надеюсь, они смогут встретиться вновь…» 

Эта серьёзная мысль промелькнула в моей голове всего лишь какие-то 

несколько месяцев назад. 

Нет. Я по-прежнему верила в это. Однако Хартлесс исказил эту идею, сделал 

её ужасающей. Я впервые испытала тошнотворное чувство от того, что моя мечта 

осуществилась не так, как мне хотелось. 

— Но… 

Я хотела остановиться, но с моих губ всё равно слетел вопрос: 

— Но зачем? 

Раздался громкий звук, и стол содрогнулся, когда учитель обрушил на него 

свой кулак.  
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— Это я и хочу знать. Другого логичного вывода попросту нет!.. — негромко 

произнёс учитель сквозь стиснутые зубы. 

Что-то разрывало его изнутри. Что-то, что он не мог скрыть, несмотря на все 

старания. 

Какие именно внутренние конфликты и страдания терзали его? Десять лет 

назад он участвовал в Четвёртой Войне за Святой Грааль. А теперь все эти годы 

тяжкого труда теряли всякий смысл прямо у него на глазах. 

— Похоже… Нет, это наверняка оно. То, что он узнал в твоей деревне, легло в 

основу этой формулы. Я имею в виду идею возрождения короля Артура путём 

разделения на тело, разум и душу. 

Мы только что это обсуждали. 

Хартлесс довольно долго наблюдал за моей деревней. Если подумать, то 

именно тогда образовалась связь между ним, моим учителем и мной. Значит, план 

Хартлесса приобрёл очертания там? Или же он задумал всё это гораздо раньше?.. 

— Однако… здесь всё гораздо сложнее, — сказал учитель, прикоснувшись к 

документу рядом с узором из нитей, и слегка наклонился, чтобы изучить его более 

тщательно. — Используя Фэйкер в качестве ядра он собирается добиться… чего-то 

большего, чем призыв Искандера? То есть… с помощью Героических душ создать 

цепную реакцию… 

Он начал что-то бормотать себе под нос, изучая доску с уликами. 

— Эй, заморыш, ты чего? 

Однако даже грубые слова Адда остались без внимания. 

— Чёрт! — воскликнул он, вцепившись пальцами в стену. — Зачем… Я не 

понимаю… 

Он походил на боксёра, который не выстоял против титулованного чемпиона. 

Даже мой учитель, который практически инстинктивно препарировал чужую 

магию, был бессилен. 

Я не понимала, что мне делать. 

С тех пор, как он сделал меня своей ученицей, я верила, что всегда защищала 

его. Враги, противостоявшие мне с Аддом, постепенно становились сильнее, а на то, 

чтобы одолеть их уходило всё больше усилий. Несмотря на это, я могла выстоять 

против них. 

Но теперь… 

Я не видела, не слышала и не чувствовала их. 

Потому что нашими противниками были магические теории, существовавшие 

лишь в голове моего учителя. 

— Если так, то whydunnit можно объяснить… — учитель ахнул. Вид у него был 

такой, словно он готов был разрыдаться в любой момент. — Однако теперь 

проблема заключается в том, почему Фэйкер так легко подчиняется Хартлессу. 

— Но… 

— Можно подумать, что для Слуг это естественно. На самом деле всё не так. 

Заставить Слугу следовать приказу могут лишь командные заклинания, однако с их 

помощью нельзя добиться длительного подчинения. Их количество ограничено. 
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Помимо того, что находилось на поверхности, в словах учителя было что-то 

ещё. 

Возможно, потому что он испытал это сам десять лет назад во время Четвёртой 

Войны за Святой Грааль. 

— Тогда почему?.. Что за желание заставляет её подчиняться Хартлессу? 

— Это… призыв Искандера? 

Да. В случае с whydunnit всё было ясно. 

Если ему действительно по силам призвать настоящего Искандера, то Фэйкер 

ему поможет. Я не знала никого, кто так же преданно следовал за другим 

человеком, как она. Даже если Искандеру захочется завоевать мир, она, скорее 

всего, с радостью к нему присоединится. 

— Тогда что именно Вы не понимаете? 

— В формуле явно есть какой-то подвох, потому что даже мне удалось понять, 

что он собирается призвать Искандера. В то же время Хартлесс потратил на это 

слишком много времени и усилий. Вряд ли он хотел просто сбить меня с толку. 

Пальцы учителя, которыми он только что цеплялся за стену, теперь указывали 

на доску с уликами. 

— Одной теории мало. Завершённая формула требует гораздо больше. Магия 

не всегда хорошо работает в комбинации с другими типами магии. Чаще всего 

происходит отдача или неконтролируемая реакция. Чем цельнее или мощнее 

формула, тем сложнее её менять. 

Я внезапно вспомнила о Флате. 

Он обладал способностью по собственному желанию создавать новую 

магическую основу путём импровизации и перестановки. Учитель однажды сказал, 

что из-за этого Флату было сложно использовать какой-либо тип магии больше 

одного раза. 

В таком случае доска с уликами перед моим учителем представляла собой 

замысловатый гобелен, на который ушло настолько много времени и усилий, что 

даже Флат не смог бы разобраться. 

— Это как вдеть нитку в иголку. Более того, начиная с тех мест, которые мне 

удалось расшифровать, заклинание кажется невероятно странным. Это явно 

результат упорной работы человека, которого, несомненно, можно назвать гением. 

Лишь необычная одержимость и склонность к нестандартным идеям помогли бы 

создать нечто такое. Но опять же, несмотря на то, что оно достигло этой стадии… 

Нет, именно потому, что оно находится на данной стадии, это заклинание в какой-

то мере ограничено временем и местом. 

— Временем и местом? 

Например, расположением звёзд. Или духовных жил. 

На магию влияло множество элементов. Поэтому аудитории Часовой башни 

располагались в тщательно выбранных местах. Также важно было удостовериться в 

том, чтобы разные заклинания не конфликтовали друг с другом. 

Магию весны нельзя использовать с магией зимы. 
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Создавая формулы, маги постоянно сталкивались с такими трудностями. 

Поэтому некоторые зарабатывали на жизнь, регистрируя все свои новые формулы 

на факультете политики, чтобы другие платили за их использование.  

— И он находится в центре всего этого. 

Пальцы учителя дрожали. Что за сложные эмоции обуревали его сейчас? 

— В таком случае, — произнёс он, — зачем мне пытаться остановить 

Хартлесса?.. 

— Учитель… 

Я не знала, услышал ли он. На меня он не смотрел, а слова его тяжёлым грузом 

упали на покрытый трещинами каменный пол. 

— Если Хартлесс действительно хочет призвать Искандера, может, мне даже 

стоит помочь ему. Я не должен поддерживать порядок в Часовой башне. И неважно, 

что у него не будет воспоминаний… неважно, что я не его Мастер… всё это мелочи. 

Ну конечно. 

Для учителя Часовая башня была лишь отвлечением. 

Да, он любил учеников класса Эль-Меллоев, но они не шли ни в какое 

сравнение с тем, кому он поклялся в верности. Учитель отказался от участия в 

Пятой Войне за Святой Грааль, но это вовсе не означало, что он забыл про своего 

короля. Однако он решил узнать, что планировала сделать Фэйкер, которая 

являлась тенью этого короля. 

И нашёл ответ. 

Это был призыв Искандера.  

Тогда… должна ли я помочь ему? 

Стоит ли мне, ставшей свидетелем борьбы моего учителя, поддержать его в 

этом? Встать ли мне рядом с ним и подтолкнуть к тому, чтобы помочь Хартлессу и 

Фэйкер призвать Искандера? 

— … 

Я не могла понять. 

Не могла даже заставить себя говорить. 

Мне нужно было вымолвить лишь одно предложение. Я отчаянно хотела 

помочь ему, но слова не шли на ум. Жаль, что я в своё время не уделяла внимания 

поэзии, вопреки советам отца Фернандо. 

Наконец-то я придумала, что сказать. 

— Эм-м… А зачем Хартлессу призывать Искандера? 

— Этого-то я и не понимаю, — с выражением горечи на лице сказал учитель. 

— Фэйкер будет ядром призыва, в этом нет никаких сомнений. Однако Хартлесс 

окружил это чрезвычайно запутанными заклинаниями, включая помещённую под 

Печать магию, которую создал Эмия. 

— Имеется в виду… то самое назначение на Печать… про которое я слышала? 

Судя по всему, это был указ, согласно которому Часовая башня защищала 

крайне ценных магов, чьи способности невозможно было передать следующему 

поколению. На словах всё звучало хорошо, но на деле процесс заключался в 
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извлечении Магических цепей из нервной системы для их последующего 

сохранения.  

Назначение на Печать также было одной из основных целей факультета 

политики. 

— Магия Эмии создаёт поток времени, отделённый от остального мира, — 

сказал учитель. — Изначально казалось, что он мог достичь конца времени и узреть 

Исток. По всей видимости, этот метод часто обсуждали после его обнаружения, но 

меня тогда ещё не было в Часовой башне. К Истоку ведёт множество путей, но этот, 

вероятно, был одним из самых реалистичных. Неудивительно, что Часовая башня 

решила сразу же прибегнуть к назначению на Печать. Несомненно, это была работа 

гения. Будучи Лордом, я знаю основы этой формулы. В зависимости от ситуации её 

можно совместить с другими типами магии, чтобы создать решение. Однако в 

комбинации с формулой, которая перегружена таким количеством переменных… 

Учитель внезапно замолк. 

— Нет, этого не может быть. 

Он отверг всё, что только что сказал. 

— Если бы всё было просто сложно… В Часовой башне существуют формулы с 

гораздо более комплексной структурой. Однако я не вижу ни следа того, что 

разрабатывал Хартлесс до сего момента. Даже в основе чего-то настолько сложного 

должен находиться тип магии, которым он привык пользоваться. Привычки тех же 

заклинателей естественным образом вытекают из всего, что они делают. Что 

Хартлесс пытается осуществить? Зачем ему использовать такую магию? Или это то, 

каким должен быть глава факультета современной магии? 

Пусть и не до конца, но я кое-что осознала. 

Намётанный взгляд учителя, вероятно, был направлен именно на людей. 

Именно так ему удалось определить сущность и будущее магии драгоценных 

камней, исходя из природы Лувиагелиты Эдельфельт. Именно так он понял секрет 

башен-близнецов Изельма, когда столкнулся с мистером Байроном. 

Как учитель однажды сказал, whydunnit – слабое место любого мага. 

«Маги еще до своего рождения становятся частью истории магии. Неважно, 

примут ли они эту судьбу или же пойдут против нее, это, без сомнения, оставит 

клеймо на самой их сути. В этом отношении, маг никого не способен обмануть». 

Именно такое объяснение я услышала от него в замке Адра. Учитель мог 

вплотную приблизиться к сущности магии, потому что видел насквозь самих магов. 

Однако в следах, которые оставил Хартлесс, не чувствовалось ничего 

подобного. Поэтому учителю потребовалась помощь со стороны Объёмной ртути, 

когда он анализировал заклинание, которое мы обнаружили в моей деревне. 

Хартлесс не то, чтобы не производил впечатление мага. У него скорее 

отсутствовали основные качества человеческого существа. 

«Бессердечный» доктор… 

— Целью Хартелсса является Исток? — непреднамеренно спросила я. 

Начало и конец всей магии. К этому стремилось большинство магов. Часовая 

башня также была возведена ради достижения Истока.  
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Однако учитель покачал головой. 

— Я так не думаю. Комбинация чересчур сложна для этого. Теоретически 

истока можно достичь с помощью одной лишь магии Эмии. Поэтому её и 

поместили под Печать. Было бы бессмысленно добавлять Искандера или любую 

другую формулу в уравнение… 

Постепенно в его слова просочилось что-то ещё. 

Гнев сменился безмолвным смирением. 

— Может, мне просто потребовать объяснений у него? 

Он не ждал ответа. Этот вопрос предназначался ему самому. 

На мгновение в мастерской воцарилась тишина. 

До сих пор, каким бы странным ни было дело, мой учитель обладал чётко 

выраженной позицией.  

Он не считал себя детективом, однако ему всегда удавалось докопаться до 

правды. 

Но что произойдёт, если детектив решит, что дело не нужно раскрывать? 

Более того, что если детектив решит помочь преступнику?.. 

Словно у марионетки с перерезанными нитями, рука учителя, скользившая по 

доске с уликами, безвольно опустилась. Затем он внезапно прижал пальцы к виску. 

— В чём дело? — тихо спросила я. 

Похоже ему пришло телепатическое сообщение. При отсутствии барьеров 

связь между магами превосходила современные технологии. Даже мой учитель был 

способен на такое. 

Сообщение длилось примерно десять секунд. 

Как и во время пристального изучения доски с уликами, тело учителя 

неестественно напряглось. 

— Что случилось? 

— На Слюр-стрит напали!.. — изумлённо ответил он. 

Его слова разнеслись по мастерской, наполненной запахом вина. 
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2 

 

«Ч-что это было?..» 

Я застыла, не в силах произнести ни слова. 

Мы были на Слюр-стрит. 

Не так давно мы с Флатом и Свеном просматривали записи факультета 

современной магии в поисках информации о Хартлессе и его учениках. 

Всё изменилось за одно мгновение. 

Когда мы открыли дверь кладовки, нас встретило облако пыли. Учебное 

здание превратилось в груду обломков, которые разлетелись во все стороны. 

Несколько кусков камня торчало из соседних строений, создавая невероятно 

сюрреалистичное зрелище. 

Разумеется, стычки между магами не были чем-то неслыханным. Несмотря на 

озабоченность Часовой башни сокрытием таинств, сражавшихся никто не 

разнимал. Напротив, их к этому подталкивали путём тренировок. 

Однако я впервые увидела столь вопиющее нападение. 

Несомненно, это был эффект некой Великой магии. Она разорвала барьер 

вокруг Слюр-стрит, словно влажную салфетку, и уничтожила здания, показывая 

всю мощь стоявшего за ней таинства. 

— … 

Нет. 

Не может быть. 

Я повернула голову и увидела причину этих разрушений. Интуиция 

подсказала мне, что свет, рассекавший небо подобно комете, был тем самым 

Благородным Фантазмом, который я уже видела. 

То есть… 

— Так, стоп, что происходит, Райнес?! 

Разумеется, первым пришёл в себя Флат. 

Возможно, кому-то вроде него, живущего за пределами установленных норм, 

нечто из ряда вон выходящее не казалось чем-то странным. Однако я рефлекторно 

ответила, показывая свою истинную природу: 

— Удивительно. Я думала, ты скажешь «Ого, как круто!» или «Никогда не 

видел ничего подобного!» 

— Класс Эль-Меллоев в большой опасности! Разве можно говорить такое, 

когда люди в опасности?! — серьёзно ответил Флат. 

— Ты прав. Прости. 

Мои губы невольно изогнулись в кривой улыбке. 

Флата нельзя было назвать обычным магом, потому что он не вписывался ни в 

какие рамки. Поэтому он так сильно переживал за это место. 

Пока я думала об этом, ко мне вернулся привычный ход мыслей. 

— Флат, сообщи всем, пусть ищут укрытие. Попробуй также связаться с моим 

братом. Свен, ты будешь защищать меня вместе с Триммау. 
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— Нет! Нечестно! Я хочу пойти с Ле Шьеном! 

— Делай, как велит принцесса, — сказал Свен, назвав меня по прозвищу. — 

Поскольку мы не можем установить количество пострадавших, сбором людей стоит 

заняться тебе. В применении магии ты превосходишь всех учеников класса Эль-

Меллоев. Я же больше подхожу для поиска того, кто осуществил нападение, или 

обеспечения безопасности Её Высочества. Всё это к лучшему. 

— Нет! 

Я пожала плечами в ответ на вопли Флата. 

— Я не смогу ни о чём сообщить, не увидев всё собственными глазами. 

Знаешь, как сильно пострадает моя репутация, если выяснится, что наследница 

факультета современной магии даже не оценила ситуацию после такого унижения? 

Не за горами Суд Великих, поэтому мне нужно избежать этого даже ценой своей 

жизни. 

— А, теперь я понял! Мертвецы в фильмах всегда оживают в самый 

неподходящий момент! Я всех уведу и сразу же вернусь к вам! Блин, как же это 

похоже на начало плохой концовки! 

Юноша убежал, махая рукой. 

Со Свеном Флат, конечно, тягаться не мог, но всё равно действовал очень 

быстро. 

Коридор начал постепенно заполняться учениками. Моментально подобрав 

нужные слова, он повёл их за собой. В этом «заводилы» были особенно хороши. 

Флат непреднамеренно говорил именно то, что думал, даже если он сам не до конца 

понимал ситуацию. 

Свен повернулся ко мне. 

— Вы действительно не собираетесь в безопасное место, принцесса? 

— Давненько я не слышала это прозвище. 

Некоторые называли меня принцессой Эль-Меллой. Но не из уважения. Это 

прозвище мне навязали вместе со статусом наследницы после того, как семья 

Арчибальд перестала пользоваться популярностью. 

Свен был единственным, кто называл меня так время от времени по 

совершенно другой причине. 

— В чрезвычайной ситуации Вы представляете факультет современной магии, 

Ваше Высочество. 

То есть он таким образом устанавливал систему иерархии. Его отношение ко 

мне моментально изменилось, словно я стала вожаком волчьей стаи. 

Именно поэтому я с ним согласилась. 

— Разумно. Кстати, если ты пытаешься пробудить моё чувство самосохранения 

и убедить меня сбежать… Ты меня вообще слышал? Поскольку моего брата здесь 

нет, со всеми неприятными вещами должна разбираться я. У меня нет выбора. 

— Я понимаю. Но, пожалуйста, будьте очень осторожны. 

— Разумеется. Триммау, режим автоматической защиты. 

— Слушаюсь, госпожа. 
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Стоявшая за моей спиной Триммау едва заметно кивнула головой и словно 

растаяла. Чтобы защитить меня в любой момент, она стала бесформенным сгустком 

ртути. 

Мы начали осторожно продвигаться вперёд. Я не знала, было ли это из-за 

пыли, или Свен просто принюхивался с таким видом, но его глаза моментально 

прищурились. 

— Судя по всему, основной удар пришёлся на старое учебное здание… Кстати 

говоря, мы ведь никогда им не пользовались, да? 

— Когда мы возглавили факультет современной магии, это место уже было 

запечатано. Разумеется, нам сказали, что причиной послужило искажение 

магической энергии. Неосторожное использование магии могло создать огромный 

поток злых духов, поэтому мы с братом просто решили его не трогать. 

Я приподняла подол платья и перепрыгнула через то, что осталось от стены. В 

этом не было никакого изящества, но отчаянные времена требовали отчаянных 

мер.  

Юноша рядом со мной сделал шаг вперёд, и его тело сразу же окутала 

магическая энергия. 

Она походила на бледный огонь и была настолько сильной, что её мог увидеть 

любой маг. Магия семьи Глашайт принимала форму зверей с когтями и 

сенсорными усилениями, о которых другим оставалось только мечтать. 

Звериная магия. 

Многие высмеивали её за сопутствующее безумие, но Свену удалось 

полностью овладеть ею. Я не знала, насколько большую роль в этом сыграли 

наставления моего брата, но то, что Свен стал самым молодым Прайдом в классе 

Эль-Меллоев, было достаточным доказательством его способностей. 

— Очень странный запах, — сказал юноша, двигаясь лёгким шагом и время от 

времени отбрасывая в сторону одной рукой огромные обломки. Естественно, после 

активации звериной магии его обоняние многократно усилилось. Он ловко 

продвигался сквозь разруху, не обращая никакого внимания на пыль. 

Старое учебное здание выглядело ещё хуже, чем обычно. 

Если бы на это запечатанное строение обрушилось торнадо, то последствия не 

внушали бы такой ужас. Все окна были выбиты, а стены почернели. 

— Оно полностью… Так вот насколько сильным был удар? 

Я невольно сглотнула, услышав слова Свена. 

Я заглушила страх, который ничем не отличался от того, что охватил меня на 

«Рельсовом цеппелине». Если бы я не сделала этого, то мои тело и разум перестали 

бы функционировать. Возможно, инстинктивное желание отступить перед лицом 

могущественной Героической души было просто частью природы мага. 

— Если это дело рук Хартлесса, — сказала я, вызывающе повысив голос, — то 

он способен провернуть что угодно, учитывая то, как ему удалось проникнуть на 

Слюр-стрит, прикинувшись Каулесом. Однако если он намеревался отомстить 

факультету современной магии, то у него не было никаких причин делать паузу 

после первой атаки. Благородный Фантазм Фэйкер явно способен на постоянные 
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разрушения. Зачем давать Флату возможность увести всех в безопасное место? Что 

думаешь? 

— Есть у меня пара мыслей, — пробормотал Свен, шагая рядом со мной. 

В его голосе чувствовались следы магической энергии. Звериный вой являлся 

разновидностью магии, которая была хорошо развита во всём мире. В одних 

случаях с её помощью призывали зло, в других – изгоняли. На одной из своих 

лекций брат рассказывал, что звуки, выходящие за пределы диапазона 

человеческого слуха, использовались таким образом на протяжении всей истории 

мира. 

— Есть вероятность, что здесь попросту недостаточно магической энергии. 

Использование Благородного Фантазма дорого обходится. Согласно моим 

исследованиям Войны за Святой Грааль, Слуги в какой-то степени полагаются на 

Грааль, чтобы поддерживать себя. Фэйкер не из числа Слуг-участников и поэтому 

не обладает такой привилегией. 

— Он приложил столько усилий только для того, чтобы выдохнуться в стане 

врага? Если бы бывший глава факультета современной магии был настолько глуп, 

это сделало бы мою жизнь гораздо проще. 

— Согласен. Данный вариант не стоит внимания, — судя по всему, Свен 

изначально собирался отмахнуться от этой идеи. — Поэтому я считаю, что его 

целью было именно старое учебное здание, а не Слюр-стрит. 

— Неплохо, — сказала я, соглашаясь. — На распечатывание целого здания 

ушло бы много времени. Гораздо проще пробиться внутрь с помощью Фантазма 

Фэйкер. Но это всё равно слишком поверхностно. Будучи главой факультета, 

Хартлесс мог делать с печатью что угодно. Неужели он жалеет о принятом тогда 

решении? 

— Я не профессор, чтобы проявлять чудеса дедукции. 

— Мой брат бы, как обычно, сказал, что он не детектив. 

Мои губы изогнулись в улыбке, стоило мне вспомнить одну из его мантр. 

— Ты один из самородков класса Эль-Меллоев и поэтому можешь работать 

головой так же, как и он. Флат просто находит ответ. Он никогда не расписывает 

сам процесс, за что ему и вычитают баллы. Что же касается тебя и моего брата, то 

вы из тех хороших учеников, которые всегда выдают правильную формулу. 

— Whydunnit, — пробормотал Свен, наклонив голову. 

— Хм? 

— Думаю, профессор тоже заметил другой мотив Хартлесса. 

А, ну да. Полагаю, этого стоило ожидать от единственного на данный момент 

Прайда в классе Эль-Меллоев. 

— Что ты имеешь в виду? 

— Хартлесс хочет, чтобы для остального мира магии всё было максимально 

незаметно. 

— Что? Серийные исчезновения уже у всех на слуху. Да и убийство в Тайном 

отделе вскрытия незаметным никак не назовёшь. 

— Я не инциденты имел в виду, а карты, что у него на руках. 
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— А-а… 

До меня наконец-то дошло. 

— Другими словами, неважно, если все узнают, что его ученики пропали. 

Хартлессу нужно скрыть тот факт, что у него есть Призрак прошлого с 

Благородным Фантазмом, способным уничтожить целую армию. Но зачем? 

— Несмотря на убийство, Тайный отдел вскрытия не получил какие-либо 

существенные повреждения. Впоследствии мы выяснили, что это был результат 

попытки Калуга дать отпор убийце. То есть Хартлесс хочет избежать внимания 

Часовой башни, которая не лезет в дела магов, пока таинства остаются сокрытыми. 

Каждое его предложение было отчётливым и понятным. 

Возможно, он подходил на роль детектива даже больше, чем мой брат, 

который всегда анализировал сложные магические теории. 

Хотя нет, если подумать, то для героев детективных романов всё же более 

естественно курить и разглагольствовать о расплывчатых гипотезах. 

— Однако Хартлесс разыграл свои карты здесь. Вероятно, он всё спланировал 

давным-давно и нанёс удар не только в отсутствие профессора, но и незадолго до 

Суда Великих. 

— Вот как, — сказала я, кивая головой. 

Это было похоже на переговоры с людьми. Каждая деталь в действиях 

Хартлесса несла определённый смысл. 

— Если он разыграл свои карты, то это его конечная цель? 

— По крайней мере, одна из них. Также должна быть причина, по которой 

старое учебное здание для него так важно. Вы поэтому решили пойти, да? 

— Думаю, можно и так сказать. Моего брата здесь нет, поэтому для меня будет 

крайне унизительно просто признать поражение, — ответила я. — Брат сказал ни в 

коем случае не вступать в бой с Хартлессом и Фэйкер. Но я не могу отступить после 

того, как они напали на Слюр-стрит. Даже если я ничего не добьюсь, мне всё равно 

нужно сделать всё возможное. Кстати, тебе стоит попробовать применить свои 

аналитические способности в повседневной жизни. 

Свен, смотревший на руины старого учебного здания, резко развернулся и 

сосредоточил всё своё внимание на мне. 

— Прошу прощения, что? 

— Не прикидывайся дурачком. Если ты так же проанализируешь Грэй, то в 

ваших отношениях, возможно, наметится прогресс. 

— В-Ваше Высочество?! 

Услышав это, я рассмеялась. 

Эх, молодость. Как же здорово обсуждать подобные темы, будучи людьми, 

которые питаются тьмой. Это был лишь предлог, чтобы сказать, что маги не могут 

достичь чего-то настолько выдающегося. Мы лишь сжимаемся от страха перед 

непорочностью, которую нам никогда не обрести. 

Да, я видела в нём эту мечту. 

Свен был образцовым магом, но при этом сильно отличался от себе подобных. 

Всё из-за парадоксального существования моего брата. 
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Мы обогнули разрушенную винтовую лестницу, и я пошла вперёд, держась 

рукой за стену и напрягая свои усиленные нервы. 

Вскоре мы оказались у цели. 

Раньше здесь был вестибюль. Однако нашим глазам открылось нечто 

удивительное. 

— Подземелье?.. 

Мраморный пол полностью обвалился, обнажив тёмную бездну. 

— Что ж, похоже, ты не ошибся в своих рассуждениях. 

Вот почему он разыграл свои карты именно здесь. 

В таком случае чего Хартлесс хотел добиться? И что скрывалось под этим 

старым учебным зданием, которое было совершенно не знакомой мне частью 

факультета? 

— Подземелье, подземелье… почему всегда подземелье?! В деревне Грэй тоже 

было нечто подобное. Такими темпами я скоро мышью стану. 

— Наверное, потому что нам такие места не очень хорошо знакомы. 

— Ну, мы же всё-таки маги. 

— Я пойду первым. 

Свен прыгнул в дыру. Беззвучно приземлившись с грацией кошки, он 

выпрямился и протянул мне руку. 

Я собралась с духом и последовала за ним, предварительно усилив ноги. 

— Не думала, что под Слюр-стрит есть такое место, — сказала я, озираясь и 

стараясь издавать как можно меньше шума. 

Темнота мне никак не мешала, потому что магам было достаточно мельчайшей 

частицы света, чтобы нормально видеть. 

Я не могла поверить своим глазам, однако отрицать реальность того, что я 

увидела во мраке, было невозможно. 

Это был огромный объект, очертания которого показались мне знакомыми. 

Упавший сверху камешек отскочил от его поверхности. 

— Что это?.. 

Я сглотнула и вытянула руку. Мне всё ещё хотелось сделать вид, что передо 

мной ничего не было, но мои пальцы коснулись объекта. Несмотря на поистине 

большие размеры, его поверхность была похожа на хитин молодой особи. То есть…  

— Это труп насекомого? — тихо пробормотал Свен. В его голосе отчётливо 

чувствовалось удивление. 

Да. Мне не хотелось это признавать, но пришлось. 

Перед нами лежало тело огромного насекомого.  

Вероятно, это была мокрица или некая её разновидность. Однако тело 

насекомого было слишком уж большим. Как минимум три метра в высоту и десять в 

длину. Более того, в просторной подземной пещере оно было не единственным. 

— Нет! Этого не может быть! — воскликнула я, мотая головой. — Каким бы 

хорошим ни был наш барьер, я не могу поверить, что никто не заметил всё это за 

столько лет. Если так, то мы полные идиоты! 
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Пещера явно превосходила размерами старое учебное здание. Возможно, она 

была даже больше, чем Слюр-стрит, и выходила за пределы барьера. Такая 

огромная полость попросту не могла оставаться незамеченной, пока мы проводили 

занятия прямо над ней. 

Однако другой вариант был ещё более странным. 

Эта пещера как будто появилась лишь несколько минут назад. 

— … 

Пытаясь собраться с мыслями, я посмотрела на огромное тело и сделала 

вывод: 

— Это труп существа из Могилы духа, не так ли? 

— Из Альбиона? 

— Другого разумного объяснения у меня нет. Я допускаю, что следы подобных 

созданий можно обнаружить в каких-нибудь укромных уголках земли. Но точно не 

под Лондоном, — сказала я. 

Потому что это было невозможно. Маги не должны говорить такое, но мне 

было сложно принять нечто настолько абсурдное. 

Чёрт, этого я точно не ожидала, потому что мои мысли были заняты лишь 

контрабандой. 

У меня были подозрения, что факультет современной магии при Хартлессе 

располагал нелегальным источником денег. При обычных обстоятельствах 

заполучить артефакты в обход Тайного отдела вскрытия не представлялось 

возможным, но ученики Хартлесса были Выжившими и могли знать какие-нибудь 

тайные проходы или лазейки. 

«Ещё до меня доходили слухи о контрабанде». 

Мой брат сам это сказал во время разговора с Лордом Трамбелио. 

Разумеется, все мои дальнейшие действия и умозаключения строились именно 

на этом. 

Если это вскроется во время Суда Великих, нам не поздоровится. Новость о 

том, что здесь занимались контрабандой артефактов из Альбиона, приведёт к краху 

Эль-Меллоев, и это мы ещё легко отделаемся. В худшем случае следующую сотню 

лет нам придётся провести в рабстве. 

Но это… 

Невозможно было попасть в Альбион, просто пробив дыру в полу старого 

учебного здания. Даже самые верхние ярусы находились на более чем 

десятикилометровой глубине. Что же в таком случае творилось здесь? 

— Часть Альбиона по чистой случайности оказалась близко к поверхности 

прямо под факультетом современной магии? Или же какое-то существо просто 

решило вырыть себе нору и перестаралось? Да я скорее поверю в то, что Хартлесс 

построил здесь атомную электростанцию. 

После этих слов я ощутила мучительную боль и схватилась за грудь. 

— Гха! 

— Ваше Высочество! 



 

27 

Мои глаза горели огнём. Мне не нужно было зеркало, чтобы понять, что они 

стали ярко-красного цвета. С границ поля зрения начали медленно сползаться 

тени. 

— Я в порядке. Свен, защити дыхательную систему с помощью звериной 

магии. Переизбыток эфира может повредить твои внутренние органы. 

— Понял. 

Свен сразу же перенастроил магическую энергию вокруг себя. Сам воздух 

теперь был насыщен таинством. Такая среда могла существовать только в Альбионе. 

Эту истину я должна была принять, хотелось мне того или нет. 

Однако вопрос так и остался без ответа. Какого чёрта здесь происходило? 

Хартлесс не стал бы нападать на Слюр-стрит, только чтобы показать нам это. 

Тогда каков его мотив? И где носит моего брата, когда он должен быть здесь? 

Сердце бешено колотилось из-за беспокойства и разочарования, которые 

крутились у меня в голове. 

Подёргивая носом, Свен осмотрел тело насекомого, после чего заглянул за 

него. Он что-то учуял в непроглядном мраке, перед которым моё усиленное зрение 

было бессильно. 

— Оно там? 

— Да, но нас всё ещё разделяет небольшое расстояние. 

Свен без всяких колебаний встал на четвереньки. 

— Прошу, Ваше Высочество. 

— А ты обещаешь мне приятную поездку, как на «Астон Мартине»? 

— Могу обещать лишь бешеную скачку, как на несущейся во весь опор лошади. 

Юноша без всяких усилий оттолкнулся от земли, словно я была легче 

пёрышка. 

Спрыгнув со спины гигантского изопода, он устремился вперёд, цепляясь за 

стены пещеры. Вместо того, чтобы бежать на своих двоих, Свен превратил свои 

руки в огромные полупрозрачные когтистые лапы, сотканные из магической 

энергии. Я вцепилась в его спину, когда он перепрыгнул со стены на потолок, 

игнорируя все законы гравитации. 

— Как удобно, — пробормотала я, надёжно удерживаемая на месте хвостом 

Свена, который тоже был создан из магической энергии. Будучи отличником, он 

всё продумал. Триммау также слегка растянулась, скрывая своё присутствие и 

следуя за нами. 

Воздух не был полностью застоявшимся. Наверное, поэтому Свен смог что-то 

учуять. 

Спустя какое-то время я тоже заметила нечто странное. 

— Это… 

Пространство искажалось. 

Хотелось бы мне сказать, что воздух просто дрожал из-за жары, но время года 

для этого было неподходящим. Несмотря на то, что под землёй не существовало ни 

зимы, ни лета, здесь всё равно было холодно, как на поверхности. 

Поэтому это не могло быть оптическим явлением. 



 

ернр



 

29 

Как, впрочем, и тьмой. 

Нет, это было нечто, что наше ограниченное зрение не могло воспринять в 

полной мере. 

— Портал? — невольно пробомотала я. 

В Лондоне существовало лишь четыре портала, ведущих к Альбиону. Более 

того, все они находились очень глубоко под землёй. Однако этот таинственный 

проход появился именно здесь. 

Свен резко повернул в сторону. 

Рядом с порталом показалась большая колесница. 

Она походила на танк, только очень древний. Такие колесницы, запряжённые 

лошадьми, присутствовали на полях сражений в античные времена. 

Однако эту тянули за собой не лошади, а два скелета драконов. Каждый из них 

излучал поистине огромное количество магической энергии, а молнии, плясавшие 

на их закованных в металл лапах, окутывали всю колесницу ужасающей пурпурной 

аурой. 

Гекатова колесница. 

Я вспомнила её название. 

Несмотря на то, что изначально эта колесница была Благородным Фантазмом 

Искандера, она тоже могла ей управлять. 

Фэйкер со спокойным видом держала поводья в руках. 

— Всё-таки явилась. 

Её губы изогнулись в свирепой, но красивой улыбке. 

За её спиной на колеснице стоял Хартлесс, придерживая рукой длинные 

рыжие волосы. 

Мастер и Слуга. 

Они смотрелись очень естественно. Несмотря на то, что их знакомство 

длилось не больше двух месяцев, они выглядели так, словно прошли вместе 

бессчётное количество битв. С другими Мастерами и Слугами было точно так же? Я 

не знала, потому что никогда не участвовала в Войне за Святой Грааль. 

— Замечательно. Мастер предоставил мне поле боя, за что уже получил мою 

благодарность. Я выглядела бы полной дурой, если бы ты не пришла. 

Нет. 

Битва уже состоялась. 

На земле в лужах собственной крови лежали существа, похожие на тех, что мы 

уже видели. Одни походили на мутировавших шимпанзе, другие – на сухопутных 

акул или подвергающихся метаморфозе улиток. Все эти аномальные чудовища 

были мертвы. 

Я невольно содрогнулась от страха при виде их расколотых панцирей. Будучи 

насыщенными таинством, они, вероятно, были прочнее стали. 

Да. Посреди этого кошмара стоял истинный монстр. 

Сильнейший вид фамильяров, способный уничтожить даже неведомых тварей 

Альбиона. 
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Другими словами, Призрак прошлого, призыв которого из Трона героев не 

могло объяснить даже тайное искусство духовных эвокаций. Так мы называли 

существ вроде неё. 

— Прошу меня простить, Ваше Высочество, — решительно сказал Свен. 

— Подожди, — сказала я как можно тише, останавливая его. — Не думаю, что 

она обращается к нам. 

В этот раз я кое-что почувствовала. 

Обычно плохо поддающиеся контролю Мистические глаза пронзила боль, 

когда они зафиксировали следы магической энергии, источник которой находился 

где-то во тьме. 

Хартлесс медленно улыбнулся. 

— Ах, как не вовремя. Я надеялся, что здесь никого не будет. Не ожидал Вас 

увидеть. Нет, это не может быть совпадением. 

Значит… 

Все мои силы ушли на то, чтобы не закричать. 

Что это была за странная ситуация, в которой мы оказались? Мой и без того 

перегруженный мозг, казалось, был готов взорваться после появления нового 

действующего лица. 

— Ха-ха, я просто пришла забрать свои сигареты, — раздался голос. 

Из тьмы возникла оранжевая аура. 

Свисавшие с нагрудного кармана белой рубашки очки, сидевшая на плече 

хрустальная стрекоза… Вероятно, присутствие именно этого фамильяра ощутили 

мои Мистические глаза. Лично я с ней в последнее время не встречалась, но Грэй, 

Флат и Свен видели её всего лишь два дня назад. 

Аозаки Токо вышла на свет, весело глядя на Слугу и её Мастера. 
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Я не знала, как на всё это реагировать. 

С одной стороны находился Призрак прошлого. 

Воительница из древних времён, запечатлённая в Троне героев. 

С другой – кукольница-Гранд. 

Женщина, которая представляла собой вершину современной магии и не так 

давно подлежала помещению под Печать. 

Обе несли в себе таинства, отрезанные от мира. Их существование уже 

считалось чудом. Обеим хватало сил, чтобы пошатнуть саму основу Часовой башни. 

Кто бы мог подумать, что они встретятся здесь, в пещере под факультетом 

современной магии? 

Более того, что произойдёт, если между ними действительно завяжется бой? 

— Полагаю, это наша первая встреча, мисс Аозаки, — поклонившись, сказал 

доктор Хартлесс. 

Токо приняла его приветствие и остановилась на некотором расстоянии от 

них. 

— До меня доходили слухи о знаменитом докторе Хартлессе, когда я была ещё 

ученицей. Жаль, что мне так и не довелось толком познакомиться с факультетом 

современной магии. Однако благодарю за то, что показали мне кое-что интересное. 

Увидев, что глаза Токо изучали окружающее пространство, Хартлесс наклонил 

голову. 

— Вы про портал в Альбион? 

— Ох, не стройте из себя дурака, бывший глава факультета. Вы же вломились 

сюда с помощью Благородного Фантазма. Ясно, что портал – это ещё не всё. Ваши 

знания о свойствах этого места превосходят мои, не так ли? Всё-таки я здесь совсем 

недавно. 

Токо начала медленно обходить их по кругу. Видимо, её хотелось посмотреть 

на лица Хартлесса и Фэйкер под другим углом. 

— Я бы привела в качестве примера Блуждающее море. Или Бермудский 

треугольник. 

Я слышала о них. 

Блуждающее море было частью Ассоциации магов, наряду с Часовой башней и 

институтом Атлас, и состояло из магов, которые слепо почитали Эпоху богов. Оно 

появлялось лишь раз в год. 

Бермудским треугольником же называли район в Атлантическом океане, 

знаменитый на Западе тем, что там исчезали морские и воздушные суда. 

Звуки шагов Токо эхом разносились по подземной пещере. 

— Они работают по-разному, но результат очень похож на то, что мы имеем 

здесь. Да, как пузырьки на поверхности напитка, которые появляются и сразу же 

исчезают. Кстати, мне до сих пор больше всех нравится сладковатая газировка в 

причудливых бутылках. Интересно, японцы до сих пор кладут в них стеклянные 
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шарики? — Токо закрыла глаза, словно вспоминая прошлое. — Точное 

местонахождение Альбиона, вероятно, не нанесено на поверхность человеческого 

порядка. Поэтому его координаты постоянно меняются. Слыхали про квантовое 

поведение в современной науке? Очень похоже. Поскольку ему не нужно полагаться 

на реальность, он способен возникнуть практически где угодно. Часть Альбиона, 

которая находится в десятках километров под землёй, может одновременно 

существовать у самой поверхности. Другими словами, как бы смешно это ни 

звучало, изолированное пространство блуждает туда-сюда. 

Пространство… блуждает?.. 

Эти слова казались странными, однако в них всё равно был некий зловещий 

смысл. 

Я внезапно вспомнила про видеоигры, которыми увлекался мой брат. 

В них иногда присутствовали особые участки, которые возникали из ниоткуда. 

В одних случаях это были бонусные уровни, в других – дополнительные этапы с 

необычайно сильными врагами. Хоть они и появлялись по-разному, эти уровни как 

будто существовали за пределами обычного порядка. 

Что если это место было таким же? 

— Так вот, периодически возникают пузырьки, связанные с Альбионом, 

которые, однако, неизбежно исчезают со временем. Ни маги Часовой башни, ни 

Тайный отдел вскрытия, ни Выжившие этого не замечают. Но Вы, будучи бывшим 

главой факультета современной магии, знали, что такой пузырёк появится под 

старым учебным зданием… Ну как Вам? 

— Впечатляет, госпожа Гранд. 

Улыбка Хартлесса даже не дрогнула. 

— Ваше Высочество… 

— Да. Выходит, мы нашли того, кто занимался контрабандой артефактов, — 

тихо произнесла я. 

Мы всё никак не могли понять, откуда Хартлесс брал деньги. Он каким-то 

образом профинансировал ставки Иветт на «Рельсовом цеппелине» и покупку 

липового листа в деле о башнях-близнецах Изельма. Пространство, которое 

позволяло ему периодически извлекать артефакты из Альбиона, всё объясняло. 

Однако кое-что оставалось без ответа. 

Зачем Хартлессу проникать в Альбион? 

Почему он пошёл на крайность и нанёс удар по Слюр-стрит с помощью 

Благородного Фантазма именно сейчас? 

Пока эти вопросы вертелись у меня в голове, Хартлесс спросил: 

— Что привело Вас сюда, мисс Аозаки? 

— А, мне заплатили, чтобы я провела расследование. Обычно это не в моём 

стиле, но, полагаю, таков уж этот мир. Кстати говоря, заказ поступил от одного из 

Ваших учеников. 

Взгляд Токо пронзил Хартлесса насквозь. 

— Перейду сразу к делу. Что Вы сделали с бывшими учениками? 

— То есть? 
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— Не вижу в этом вопросе ничего сложного. Мне просто интересно, 

действительно ли они Ваши ученики, доктор Хартлесс? 

В смысле?.. 

Я даже не могла понять, почему Токо решила спросить об этом. 

Однако Хартлесс нахмурил тщательно ухоженные брови. 

— Что ж, это неприятный вопрос, — сказал он с таким видом, словно кто-то из 

учеников указал ему на ошибку в лекции. 

Спустя секунду он спокойно ответил: 

— Я сказал им посвятить жизнь самому светлому. Они вняли моим словам и 

устремились в погоню за своими мечтами, только и всего.  

— Вот как. Не могу сказать, что это плохо. Но что Вам понадобилось в 

Альбионе? Почему Вы планировали это более десяти лет, отказавшись от 

должности главы факультета? 

— Всё на самом деле невероятно обыденно, — сказал Хартлесс. В этот раз на 

его губах возникла едва заметная улыбка. — Спросите любого другого мага, и он 

ответит Вам точно так же. Причина слишком скучна, слишком банальна. Это как 

уколоться шипами, собирая цветы. 

Как обычно, голос Хартлесса был спокойным и собранным. 

Нечто простое, сравнимое с обычным сбором цветов. 

Мной завладела ярость. Он изуродовал мою Слюр-стрит из-за какой-то 

мелочи? 

В ответ на это Токо озвучила новое имя. 

— Вы помните ученика по имени Куро? 

Как и ожидалось, на лице Хартлесса не дрогнул ни один мускул. 

— Всех Ваших учеников можно отследить, даже пропавших. Однако этот 

единственный, о котором ничего не известно. Последнее упоминание о нём было 

около десяти лет назад. До того, как Вы подали в отставку и покинули Часовую 

башню. 

— … 

Ответа не последовало. 

Хартлесс и Токо скрещивали невидимые клинки. Атмосфера была такой же, 

как и во время напряжённого ланча с Лордом Трамбелио. Разница заключалась в 

том, что эти двое действительно могли начать сражаться друг с другом в любой 

момент. 

— Как бы то ни было, я не ожидал Вас здесь увидеть, — сказал рыжеволосый 

маг, меняя тему. — Кто заплатил Вам? Кто потрудился нанять кукольницу-Гранда? 

— Вы раздуваете из мухи слона. Я выполняю самые разные заказы. Однажды 

меня даже попросили посадить персонализированную куклу в углу выставки. Это 

всего лишь ещё одна скучная работа. Ах, я в самом деле прошла длинный путь за 

последние несколько лет. 

— Учитывая время, Ваш наниматель имеет отношение к Суду Великих, не так 

ли? 

— Я не стану отвечать на этот вопрос, — с улыбкой сказала Токо. 
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Хартлесс проявил осторожность и сделал паузу, прежде чем заговорить вновь. 

— Это немного беспокоит меня. К тому же ума Вам не занимать. Вы 

представляете для меня такую же опасность, как и вся Часовая башня. Если Вы не 

против, я хотел бы услышать ещё немного из того, что Вам есть сказать. 

— О, дай мне опробовать силы против современного мага, — произнесла 

Фэйкер с огнём в глазах. 

Хартлесс явно этого не ожидал. Он ахнул и посмотрел на улыбающуюся 

Фэйкер. 

— Вот незадача. Похоже, я разожгла боевой дух, — Токо закатила глаза. 

Видимо, она предвидела такой исход, но всё равно хотела его избежать. Женщина 

словно знала, что играет с огнём, однако не желала спалить весь дом. 

— В таком случае у меня нет выбора. 

Токо покачала головой, и раздался звук. 

Ей даже не нужно было произносить арию. Именно поэтому то, что 

произошло дальше, застало Хартлесса и Фэйкер врасплох. 

Мастера и Слугу внезапно окружили магические письмена. Если глаза меня не 

обманывали, то руны вспыхнули именно там, где проходила Токо. 

Она нанесла их своими каблуками?! 

Что это за монструозная техника такая? 

— Какое-то время назад мне удалось вывести руну, которая создаёт другие 

руны. Вернувшись в Лондон, я решила оставить парочку при себе. 

Магия рун когда-то считалась исчезнувшей. 

Типы магии, которые канули в небытие вместе с магической основой, вернуть 

было невозможно. Семьи, которые верили в частичное существование магии рун, 

постепенно вымерли, не желая мириться с реальностью. 

Однако это исчезнувшее искусство удалось возродить, и сделала это именно 

Аозаки Токо. 

За столь великое достижение Часовая башня присвоила ей ранг Гранда. 

И теперь руны под её ногами начали множиться. Сперва их количество 

увеличилось до нескольких сотен, затем до тысяч… В мгновение ока Мастера и 

Слугу окружило целое облако рун. 

— Сделано, конечно, на скорую руку, но, надеюсь, вы не против. Жги, Ансуз! 

Обычно с огнём была связана руна Кеназ. Ансуз же использовалась в ритуалах 

богов. Порой руны применяли в качестве языка. В других случаях они представляли 

самих богов, поэтому те, кто их использовал, могли направлять всё, что эти боги 

олицетворяли. Мысли о боге грома призывали молнию. Мысли о боге огня 

призывали пламя. 

В данном случае огонь был не просто огнём. Токо выбрала эту руну 

специально для того, чтобы выжечь могущественное таинство, которое несла в себе 

эта Слуга!.. 

— Фэйкер! 

Мне показалось, что я что-то услышала в этом урагане огня. 

И затем… 
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— Аэлло. 

Мне в лицо ударил поток воздуха. 

Этот таинственный ветер мгновенно погасил пламя, созданное тысячами рун. 

— Решила сжечь Героическую душу пламенем богов? Что ж, хорошая идея. Да 

и огня ты создала достаточно. Но тебе не кажется, что призыв частиц богов сыграет 

на руку именно мне? 

Фэйкер отличалась от современных магов, потому что жила в Эпоху богов и 

могла использовать их силу напрямую. Несмотря на то, что все природные 

феномены утратили связь с божественными силами, их всё ещё можно было 

пустить в ход. Например, если это сделает Слуга из Эпохи богов, то... 

Она не оставила Токо даже шанса использовать другую магию.  

— Нереиды! 

Если имя, прозвучавшее до этого, принадлежало гарпии из греческой 

мифологии, то нереидами называли морских нимф. 

Влага в воздухе затвердела, сковав руки и ноги женщины-Гранда. 

— Ха-ха, это быстрая ария из Эпохи богов? — рассмеявшись, сказала Токо. — 

Все подобные заклинания требуют лишь одно слово вне зависимости от количества 

таинства! Похоже, конечно, на откровенное жульничество, но я бы назвала это 

просто ошибкой в системе. 

Несмотря на то, что её обездвижили, Токо даже не думала останавливаться. 

Раздался пронзительный свист. 

Вероятно, она уже закончила приготовления к следующему шагу, когда 

призвала огонь. На её плечо приземлилась хрустальная стрекоза. Однако это был 

не тот фамильяр, что сопровождал Токо изначально. Одна за другой стрекозы 

начали собираться вокруг «оранжевой» магессы, образуя некое подобие башни. 

Затем хрусталь начал менять форму. Весь рой превратился в пушечные стволы, 

которые повернулись в сторону Фэйкер и Хартлесса. 

- Может, ты не знаешь, маг из Эпохи богов, но такие штуки сейчас очень 

популярны. Разве в Великобритании их не продают? 

— Вы про игрушки-трансформеры? Кажется, впервые они появились именно в 

Вашей стране, — сказал Хартлесс. 

— О, я узнала кое-что новое, спасибо, — Токо прищурила один глаз. 

Стволы накопили магическую энергию и выстрелили одновременно. 

Эти сгустки энергии тщательно направлялись и были достаточно мощными, 

чтобы нанести вред Слуге. Не говоря уж о Хартлессе. Даже превосходный маг всё 

равно оставался человеком. Если эти снаряды попадут в цель, смерть будет 

неизбежна. 

Раздался шёпот ветра. 

Из-за выстрелов поднялись облака пыли. Пока пещера содрогалась от 

взрывов, я кое-что заметила. 

Тень Фэйкер устремилась вперёд, развеивая пыль подобно порыву ветра, а 

Хартлесс так и остался стоять позади неё, совершенно невредимый. 
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— Сопротивление магии! Нет, какой-то пассивный навык? — воскликнула 

Токо, сразу же осознав причину такого невероятного исхода. 

Возможно, этот навык был воплощением всей её жизни, проведённой в 

качестве тени Искандера, навлекающей проклятия на себя. Вся магия, которая была 

нацелена на Хартлесса, отклонилась в сторону и обрушилась на Фэйкер.  

Её талисман разлетелся на куски. 

Вероятно, это украшение создали ещё при её жизни для защиты Искандера. 

Снаряды, способные разнить Слугу, стали не опаснее ветерка, развевавшего её 

волосы. 

— Прекрасная меткость, — пробормотала Слуга. — Всё в тебе, начиная с хода 

мыслей и заканчивая готовностью к битве, заслуживает восхищения. Твои 

заклинания гораздо точнее моих. Такого мага не стыдно представить моему царю. 

Для кого-то вроде неё это, несомненно, была величайшая похвала из всех 

возможных. 

— Но ты всё равно слишком уязвима! 

Воздух в пещере внезапно что-то рассекло. Однако удар Фэйкер, готовый 

расколоть череп Токо надвое, беззвучно замер в паре дюймов от её лица. 

— Молодец, Свен, — негромко сказала я. 

— Спасибо, Ваше Высочество, — коротко ответил он. 

Именно Свен остановил меч Героической души. Его тело окутывала звериная 

магия. 

Однако свою роль сыграла не только она. Руку, схватившую клинок, 

обволакивала серебряная броня, никак не мешавшая звериной магии. Это была 

перестроившаяся часть Триммау. Увидев, что Фэйкер впитала в себя все снаряды, 

которые выпустили превращённые в оружие стрекозы, я приказала Свену вступить 

в бой и использовала Объёмную ртуть. 

— Ты… 

— Прошу меня простить! 

Звериный вой ударил Фэйкер прямо в лицо. 

Магию Свена можно было использовать и так. Этот вой вышиб бы весь дух из 

обычного мага. Убить Фэйер он не мог, но заставил её пошатнуться. 

Токо отпрыгнула вместе со Свеном назад и взмахнула рукой. Призванные 

Фэйкер магические оковы испарились за пару секунд. Как обычно, она с лёгкостью 

вытворяла невероятные вещи, от которых любой бы лишился дара речи. 

Токо посмотрела в мою сторону и прикрыла один глаз. 

— Я знала, что Вы рано или поздно появитесь, но не ожидала, что это 

произойдёт именно сейчас. 

— Ха-ха, разве можно было пропустить такое? — я криво улыбнулась и 

почесала голову. Несмотря на все наши усилия, кукольница-Гранд всё равно видела 

нас насквозь. 

— Спасибо. Кстати, поможете защититься от этой жуткой воительницы? — 

поинтересовалась Токо, подняв взгляд. 

— Готовься, Свен. 
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— Да, Ваше Высочество. 

Свен шагнул вперёд. Мне с Токо нечего было делать в ближнем бою, поэтому 

нам пришлось отступить. Если Фэйкер приблизится к нам на расстояние удара, то 

мы сразу же лишимся голов. В пещере по-прежнему царила напряжённая 

атмосфера, а запах земли, опалённой снарядами, словно сжимал моё сердце. 

— На Вас можно рассчитывать? 

— Разумеется. Я уже подготовилась на тот случай, если мне не хватит рун, но 

маги из Эпохи богов действительно грозные противники. 

Она сделала паузу, чтобы улыбнуться. 

— Уязвимость – обычное дело. Я же всё-таки хрупкая женщина. Всяко лучше, 

чем называться старухой. 

— Вы не могли бы избавиться от веселья в голосе? 

— Простите, но я просто не могу удержаться, — ответила Токо. 

Я могла её понять. Для обычных магов было вполне естественно восхищаться 

таинствами из Эпохи богов до такой степени, что их собственная жизнь 

переставала быть важной. 

Маги из Эпохи богов сильно отличались от современных магов. 

Быстрая ария служила тому примером. Современных магов связывали 

определённые ограничения, что бы они ни делали. Глубина и сила магии 

автоматически определялась простым действием магической энергии и 

количеством необходимых строк, начиная с одной и заканчивая десятью. Даже 

магии рун Токо требовалась предварительная подготовка, поэтому её можно было 

назвать ещё более изнурительной. 

Однако маги из Эпохи богов с лёгкостью обходили эти ограничения. 

Им достаточно было одного слова, чтобы обмануть весь мир и сотворить 

заклинание. Именно так Фэйкер смогла пробиться сквозь руны Токо. Поскольку 

глубина магии различалась, их точность и сила не поддавались непосредственному 

сравнению. Таким образом парадоксальные феномены можно было полностью 

переписать. 

Когда мой брат и Грэй сражались с Фэйкер на «Рельсовом цеппелине», у неё не 

было возможности продемонстрировать все свои магические способности… 

— Ты один из учеников Лорда Эль-Меллоя II? — пробормотал Хартлесс из-за 

спины своей Слуги. 

— Да. Самый старший и опытный, Свен Глашайт, — сказал Свен, сделав упор 

на первые слова. 

Флат тоже считался таковым, однако между ними существовало важное 

различие. 

Подстраиваясь под звериную магию, броня из ртути изменила форму и 

превратилась в тонкие серебряные нити. 

Внезапно очертания руки Свена размылись. 

Я не заметила приближения Фэйкер. 
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Раздался звук столкновения двух тяжёлых предметов. Он повторился дважды… 

нет, трижды. Однако непрекращающееся вибрирующее эхо явно указывало на то, 

что количество звуков было во много раз больше. 

Рефлексы Свена, выходившие за пределы возможностей усиления обычных 

магов, помогали ему отражать все удары Слуги. Объёмной ртути, созданной 

Кайнетом Эль-Меллоем Арчибальдом, которого я когда-то называла своим братом, 

тоже было достаточно для того, чтобы парировать атаки Фэйкер. 

Искры разлетались по всей подземной пещере. 

Свен практически постоянно находился в воздухе. Проворность давала ему 

небольшое преимущество. Мои глаза видели лишь смазанную тень, метавшуюся 

туда-сюда с невероятной скоростью. Я чувствовала ритм Свена и старалась не 

отставать, стремительно перестраивая его броню. Как и я, Свен понимал, что для 

победы над Слугой ему нужно было довести себя до предела. 

«Прости, брат!» — подумала я. 

Он сказал нам незамедлительно отступать в случае столкновения с Хартлессом 

и Фэйкер. Однако мы больше не могли следовать этим указаниям. Хотя встреча с 

Аозаки Токо была совершенно случайной, инстинкты подсказывали мне, что 

лучшего шанса сразиться с Хартлессом нам не представится.  

В то же время ситуация была максимально опасной. 

Окружённая свистящей тенью Фэйкер метнула свой меч. Я могла лишь 

предположить, что она сделала это без какой-то конкретной цели. 

Воздух окрасился алым цветом. 

Лишь через несколько секунд я осознала, что причиной появления красной 

дуги было ранение Свена. Меч с лёгкостью разрубил серебряную броню и задел его 

живот. 

— Свен! 

— А-а-а-а-а-а! 

Свен понял, что его достали, и атаковал в ответ, яростно размахивая ртутными 

когтями. Он тщательно контролировал свои мышцы и нервы, чтобы свести 

кровотечение к минимуму. Юноша превратился в совершенный Тайный знак, союз 

звериной магии и магии Эль-Меллоев, у которого было достаточно силы, скорости 

и таинства, чтобы разрубить сталь и нанести вред Слуге. 

Однако Фэйкер спокойно парировала удары, которые обрушивались на неё со 

всех сторон. Создавалось впечатление, будто в сердце Свена щёлкнул 

переключатель, поскольку Слуга справлялась с его натиском без особых усилий. 

Более того, с помощью быстрых арий она успевала уничтожать снаряды, 

которые выпускали окружавшие её хрустальные орудия. 

— !.. 

Я резко вздохнула. 

Фэйкер была не только магом из Эпохи богов, но и искусным воином. Всё это 

было мне известно. Однако я не знала, что она прятала в рукаве такие трюки. 

— Какой интересный ученик, — сказала Фэйкер, продолжая отражать своим 

клинком удары когтей Свена.  
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Её голос был сильным и пронизывающим. Вероятно, в эпоху, когда никаких 

коммуникационных технологий ещё не существовало, для генералов на поле боя 

обладать таким голосом было особенно важно. 

— Я видела магов на Востоке, которые использовали силы зверей. С 

индийскими магами тоже пришлось повозиться. Было бы ещё тяжелее, если бы не 

наш проводник. Ха-ха, он принёс хорошее вино. Правда, мой царь напился, а 

результаты были далеки от приятных. 

— … 

Настраивая Объёмную ртуть, я вспомнила одну легенду. 

Это была история о восточных походах Искандера. Изучая брата, я неизбежно 

добралась до Героической души, которую он призвал. 

Согласно некоторым источникам, молодым солдатом, который вёл Искандера 

в этом походе, был сам Чандрагупта, который после основал империю Маурьев в 

Древней Индии. Такие персонажи были разбросаны по всему миру, формируя 

основу для истории. Это служило ещё одним доказательством того, что Искандер 

был больше, чем просто герой. 

А эта Героическая душа считалась его тенью. 

— Тогда я поступила так. 

На мгновение глаза женщины вспыхнули. В отличие от быстрой арии, это 

было простое действие, которое можно было осуществить с помощью одной лишь 

магической энергии. 

Мистические глаза принуждения. Они не дотягивали до самоцветного или 

золотого ранга, но всё равно обладали благородным цветом, который можно было 

назвать кристаллизацией таинства. Естественно, слабые Мистические глаза вроде 

моих меркли по сравнению с ними. Я застыла вместе со Свеном, его звериной 

магией и ртутной бронёй. 

— Какой позор, — пробормотала Фэйкер. 

Она не издевалась над нами. В этих словах чувствовалось искреннее 

сожаление. 

— Ты бы смог дать мне достойный отпор после десяти или, может, двадцати 

сражений. Полгода тренировок в армии моего брата сделали бы из тебя грозного 

воина. 

Говоря про «брата», она имела в виду настоящего Гефестиона. 

После этого меч Фэйкер тоже замер в воздухе. Она бросила взгляд в мою 

сторону. 

— Вот тебе современный ответ. 

Токо тоже смотрела на Фэйкер, собрав рукой волосы в пучок. Осознав, что 

произошло, я сглотнула. 

Один из глаз Токо излучал сияние. 

— Этот Мистический глаз весьма впечатляет, — негромко произнесла Фэйкер. 

— Что, не можешь пошевелиться? 

Я не видела её глаза, но улавливала магическую энергию. 

Что она пыталась сделать?.. 
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Это можно было назвать Мистическим глазом сверхвысокой точности? 

Если я не ошибалась, она носила линзы. В немалых количествах. Этих линз 

было больше двадцати, причём каждая из них выполняла свою роль, 

экспоненциально увеличивая точность Мистического глаза. Таким образом она 

смогла перебороть Мистические глаза Фэйкер и сковать её движения. 

— Все современные камеры и проекторы используют несколько линз. 

Различные их комбинации дают определённые плюсы вроде фокуса и коррекции. 

Если же собрать их вместе, то эффект усилится. Я построила систему виртуальных 

линз внутри своего Мистического глаза. Именно так помогают пациентам с 

глаукомой или катарактой. В современной науке это пользуется большой 

популярностью. 

Однако… 

— Жаль, что мне не удалось избежать воздействия. Теперь я не могу 

нормально управлять магической энергией, — сказала Токо, посмотрев на свои 

ноги. 

Токо тоже оказалась под эффектом Мистических глаз Фэйкер. Её фамильяры 

потеряли способность летать и упали на землю. 

Стоявший за спиной Фэйкер маг одобрительно кивнул как ни в чём не бывало. 

— Как так… 

— Похоже, Фэйкер удалось впитать даже проклятие Мистического глаза. 

Редкий навык, с помощью которого она защищала Искандера в прошлом, 

помогал ей так же хорошо в настоящем. Он даже уберёг её Мастера от ловушки 

кукольницы-Гранда, тем самым погрузив нас в пучину отчаяния. 

Хартлесс коснулся плеча Фэйкер и развеял эффект проклятия. 

— Дело в том, что тот тощий маг уже использовал похожий приём, чтобы 

противостоять моим Мистических глазам. 

Токо нахмурилась в ответ. 

— Вот оно что. В таком случае надо будет пожаловаться Лорду Эль-Меллою II 

на то, что он научил новому трюку и без того сильного врага, — надувшись, сказала 

она. 

В ответ на это Фэйкер легонько постучала по своему мечу. 

— Что ж, ты предпочитаешь обычное обезглавливание? Или же мне заставить 

тебя убить себя? Я много что могу приказать тебе, но мне кажется, что лучше 

обойтись без таких сложностей, дабы не угодить в какую-нибудь западню. 

— Я рада, что ты такого высокого мнения обо мне. Будучи магом, я уже 

получила свою дозу удовлетворения, так что сделай это быстро. 

— Не убивай её, Фэйкер, — вмешался Хартлесс. — У Аозаки Токо есть козырь, 

который активируется в случае её смерти. Если это произойдёт здесь, то погибнут 

все, включая тебя, меня и, возможно, весь факультет современной магии. 

— Хм. 

Меч Фэйкер остановился. 

Токо негромко вздохнула. 

— Вы в курсе того, что произошло в башнях-близнецах Изельма, не так ли? 
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— Для меня было честью воочию увидеть способности Гранда. Пришлось 

потратить немало дорогих артефактов, но зрелище того стоило. 

Мы уже знали, что именно Хартлесс помог приобрести липовый лист, 

который послужил началом инцидента в башнях-близнецах Изельма. 

Вероятно, Хартлесс каким-то образом следил за происходящим. Разумеется, 

он, скорее всего, также просчитал свои действия в случае сражения. 

— Разрушение факультета современной магии не является Вашей целью, не 

так ли? — будничным тоном спросила Токо.  

Несмотря на то, что её загнали в угол, женщина была совершенно спокойна. 

Это было больше похоже на обычную встречу, в ходе которой они обменялись 

вежливыми приветствиями, после чего принялись обсуждать свою магию. Теперь 

же настало время пофилософствовать и поговорить о таких вещах, как природа 

высокомерия и честности. 

— В противном случае Вы бы просто всё разнесли с помощью колесницы. Это 

ведь очень мощный Благородный Фантазм. Из современных магов лишь единицы 

смогли бы организовать отпор. Как, в конце концов, прикажете противостоять 

несущейся во весь опор колеснице из Эпохи богов? Однако этого не произошло. 

Ваша цель – попасть в Альбион. Почему? 

— А Вы как думаете? — с улыбкой задал встречный вопрос Хартлесс. 

Такой невинной улыбки невозможно было ожидать от человека, который был 

главой крупного факультета и имел дело с множеством аристократов и Лордов. 

Ответ Токо был крайне типичным для Часовой башни. 

— То же самое я могу сказать про это сражение. Если бы мы Вам досаждали, 

Вы бы просто смяли нас под колёсами этой колесницы. Магической энергии, 

конечно, маловато… но дело ведь не только в этом? 

После паузы она продолжила: 

— К тому же Вы так и не ответили на мой вопрос о Ваших учениках. 

— … 

— Честно говоря, мне это начинает немного надоедать. Сегодня Тайный отдел 

вскрытия заявит о трупе. Того ученика звали Калуг, верно? У меня есть к Вам 

вопрос касательно его тела. 

— Что ж, Аозаки Токо, слухи не врали. Вы действительно внушаете ужас, — 

сказал Хартлесс. — Фэйкер, обезвредь её. 

Значит, они решили просто сделать так, чтобы она им больше не мешала. 

Какая частица бога будет призвана в этот раз? Когда слово уже было готово 

сорваться с губ Фэйкер… 

— Сейчас! 

— Триммау! 

Отозвавшись на мой крик, окружавшая Свена ртутная броня пришла в 

движение. 

У Объёмной ртути не было глаз, поэтому Мистические глаза Фэйкер на неё не 

подействовали. Ртуть превратилась в клинок, который обрушился на Фэйкер, 

целясь в лицо. От неожиданности Слуга моргнула. 
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Этого мгновения оказалось достаточно. Упавшие стрекозы ожили и вновь 

поднялись в воздух. 

Фамильяры Аозаки Токо! 

Рой изменил форму. В этот раз хрустальные созадния начали излучать свет, 

создавая огромную проекцию земли. 

— Ты показала мне нечто удивительное. Я должна ответить тем же, — 

негромко произнесла Токо. 

Рядом с её ногами раздался странный рёв. 

Нет, это был, скорее, шум, который наши уши воспринимали как 

неразборчивый рёв. 

Мы с Грэй уже видели фамильяров Аозаки Токо в деле о башнях-близнецах 

Изельма. Тогда это была проекция кошки, созданная проектором. За прошедшие 

месяцы эта гениальная женщина успела создать более продвинутый тип магии. 

Теперь каждая из стрекоз представляла собой миниатюрный проектор. Я 

увидела странную трёхмерную тень, которая словно отслоилась от земли. 

— Как ты ответишь на это, маг из Эпохи богов? — уверенно сказала Токо, 

приподняв бровь. В тот же момент мы все оказались под воздействием некой силы. 

— Землетрясение! 

Нет. В этой стране землетрясения считались редкостью, а глаза подсказывали 

мне, что это было нечто большее, чем просто физическое явление. Мои глаза, 

конечно, даже рядом не стояли с благородным цветом Фэйкер или воплощением 

современных технологий Аозаки Токо, но они смогли уловить едва заметные 

изменения в магической энергии. 

— Что, уже пора? — пробормотал Хартлесс с выражением лёгкой тревоги на 

лице. — Фэйкер! Это место пытается вернуться в Альбион! Если мы останемся 

здесь, то окажемся в ловушке! 

— Хмф!.. 

Слуга щёлкнула языком, и Благородный Фантазм устремился вперёд. Она 

запрыгнула на колесницу, которую так и не использовала в битве, видимо, из-за 

размеров пещеры. Фэйкер натянула поводья, и скелеты драконов понесли 

колесницу к порталу. Но тень-фамильяр Аозаки Токо тоже не стояла на месте. 

Я не увидела, на что это странное существо было способно. Однако его когтям 

удалось ранить мага из Эпохи богов. 

— Аозаки Токо!.. 

Отразив свет, что-то отскочило от земли и со слабым металлическим звуком 

упало возле моих ног. 

— Монета?.. 

Она явно была старинной. 

На её поверхности красовалось чьё-то лицо. Но откуда она вообще взялась на 

колеснице? 

Пока я думала об этом, события начали развиваться с бешеной скоростью. 

Земля тряслась так, словно пробуждалась от кошмара или поднималась над 

поверхностью воды. Я видела, как мир встретил рассвет, сошёлся в одной точке, 
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совершил прыжок, рухнул, перестроился, сгорел, застыл и затем создал всё, что 

существовало в настоящем. 

— А!.. 

— Ваше Высочество! 

Крик Свена донёсся словно откуда-то издалека. 

Слуга и Мастер исчезли в портале, а мой мир канул в пустоту. 
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Глава 2 
 

1 

 

Мы с учителем уставились на открывшуюся нам картину. 

Улицу словно подвергли бомбардировке. Все здания серьёзно пострадали, а 

землю усеивали крупные обломки. Сразу стало очевидно, что одной лишь магией 

не обошлось. Что бы здесь ни произошло, по разрушительной силе оно, вероятно, 

не уступало самому Ронгоминиаду. 

Я не могла поверить в то, что это была Слюр-стрит. 

Моё пребывание в Лондоне длилось всего несколько месяцев, но здесь я жила 

и училась. Теперь почти всё превратилось в руины, словно это была не улица, а 

изуродованное взрывами поле боя. О Слюр-стрит, которую мы знали, напоминал 

лишь влажный ветер, присущий лондонским зимам. 

— Это… — пробормотал учитель, с трудом выговаривая слова. Вид у него был 

такой, словно кто-то уже умер. — Это… всё… дело рук… Хартлесса и Фэйкер? 

При взгляде на его шатающуюся походку и выражение лица, на котором будто 

застыло желание размолоть все обломки в порошок, я прижала руку к груди. 

Меня внезапно посетила странная мысль, что учитель был стеклянным. 

Потому что выглядел он так, словно мог разбиться в любую минуту. 

— Профессор! — раздался голос со стороны дороги. 

— Флат! 

Юноша подбежал к нему, махая рукой. 

Возможно, учитель впервые поприветствовал Флата с такой радостью, потому 

что тот всегда доставлял ему неприятности. 

— Что произошло? Другие ученики и преподаватели целы? — быстро спросил 

учитель с замысловатой смесью эмоций в голосе. 

— Эм, Райнес сказала мне помочь другим, а сама вместе со Свеном пошла 

оценить ситуацию. Я не знаю, что с ними стало, но остальные в порядке. 

— Райнес сказала тебе?.. 

Не успел он договорить, как рядом раздался ещё один голос. 

— А, наконец-то Вы здесь, Второй. 

Я повернула голову и увидела мистера Шардана в помятой рубашке. Этот 

похожий на чьего-то дедушку старик с редкими седыми волосами и бородой в 

форме якоря был преподавателем с первых дней существования обновлённого 

класса Эль-Меллоев. 

— Ха-ха-ха, Вы же приказали усилить защиту Слюр-стрит. Все, кто находился в 

помещениях, живы-здоровы. 

Слова мистера Шардана ошеломили меня. 

То есть они подготовились к этому заранее? 

Вероятно, учитель продумал все возможные тактики борьбы с Хартлессом. Эта 

оказалась полезной. Однако менее мрачным учитель не стал. 
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— Флат, куда отправились Райнес и Свен? — спросил он после того, как ещё 

раз переговорил с мистером Шарданом. 

— Ну… они отправились вслед за светом в небе к старому учебному зданию. 

Услышав это, мертвецки бледный учитель посмотрел в сторону здания и, 

спотыкаясь, сделал несколько шагов, прежде чем я успела его оставить. 

— Подождите! Учитель! Мы ещё не знаем, что произошло! 

— Я должен идти! Там моя младшая сестра и один из моих учеников! 

Ему явно было нехорошо, но он даже не думал об отдыхе. Несмотря на то, что 

ему недавно открылась невыносимая правда о том, что Хартлесс хотел призвать 

Искандера, учитель продолжал бороться. Вероятно, страх, изумление и чувство 

долга вытеснили из его головы всё остальное, однако он решил не сворачивать с 

единственного пути, который был ему известен. 

Внезапно, раздался ещё один голос: 

— Не думала, что ты настолько сильно за меня переживаешь. Я так 

покраснела, что обжечься можно. К сожалению, меня там уже нет. 

— Мисс Райнес! 

У меня ёкнуло сердце, когда я развернулась и увидела знакомую девушку. 

— Здравствуй, Грэй, — сказала Райнес, махая рукой. — Ха-ха-ха, было 

довольно опасно, но Свен защитил меня и нам удалось сбежать. Ему досталось, но 

его раны сейчас обрабатывают, так что мы оба в порядке. Можешь не беспокоиться. 

Закончив говорить, Райнес удивлённо вскрикнула, потому что я крепко сжала 

её в объятиях. 

— Г-Грэй, что… 

— Слава Богу… 

Облегчённо вздохнув, я уткнулась лбом в плечо девушки. Тепло её тела 

убедило меня в том, что она мне не привиделась. Мне было очень жаль, что мои 

слёзы пачкали её платье, но в тот момент я даже не думала об этом. 

После такого Райнес потеряла дар речи. 

— Эм-м… Прости. 

Я впервые услышала от неё это слово. Тёплая рука, нежно гладившая меня по 

спине, вероятно, тоже принадлежала ей. 

— Ах да, я же не одна. Вы с ней уже виделись, — сказала она, указав 

подбородком в сторону. 

Мы с учителем широко распахнули глаза. 

Там, прислонившись к стене, которая, казалось, вот-вот рухнет, стояла Аозаки 

Токо, облачённая в тёмно-синий френч. Женщина медленно посмотрела на нас. 

Даже в тени здания её рыжие волосы выделялись как никогда. 

— Похоже, я должен поблагодарить Вас, — сказал учитель, пытаясь скрыть 

своё изумление. 

— Я просто проходила мимо и решила помочь. Не ожидала, что столкнусь с 

Призраком прошлого, — Токо пожала плечами и вздохнула. 

Женщина выглядела так, словно только что пережила напряжённую битву. 

Выходит, она сражалась со Слугой на равных. Я знала, что у Токо в рукаве было 
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припрятано невообразимо большое количество трюков, но всё равно не ожидала от 

неё такого.  

— Я здесь по поводу того, что было в башнях Изельма. Вы можете вернуть мне 

то, что я Вам одолжила? 

— Вы про это? 

После небольшой паузы учитель достал из кармана пачку сигарет. 

Я наконец заметила, что это была именно та пачка, которую Токо дала тогда 

моему учителю. 

— Вы всё это время держали её при себе? 

— Я просто не знал, когда мы с Вами вновь увидимся. Разумеется, наша 

последняя встреча была исключением. 

— Какой Вы предусмотрительный, — Токо улыбнулась и достала сигарету. 

Учитель протянул ей спичку, и она, немного посмаковав вкус, выдохнула 

облако дыма. 

— Ах… Просто ужас. 

Вероятно, речь шла про сигарету, но у меня возникло ощущение, что она 

имела в виду что-то другое. 

Спустя какое-то время над руинами Слюр-стрит повис сизый дым. 

Учитель не стал её торопить и задал свой вопрос лишь после того, как она 

потушила сигарету. 

— Что там было? 

— А, под старым учебным зданием? — сказала Токо, мягко постукивая по 

земле носком туфли. — Кусок Альбиона. 

— Что?.. 

— Его уже нет. Это своего рода блуждающее пространство, кратковременное и 

непостоянное. Слухи не врали, доктор Хартлесс действительно очень талантлив, 

раз ему удалось обнаружить такое. Я собиралась заставить его всё мне рассказать, 

но он улизнул. Поверить не могу, что ему удалось сбежать после всего, через что я 

прошла. 

Из всего того, что сказала Токо, я поняла лишь половину. 

Однако Райнес неохотно кивнула, словно чувствуя то же самое. Неужели 

принять это было настолько сложно? 

Тогда чего хотел Хартлесс? 

Он нанёс удар по Слюр-стрит, чтобы попасть в Альбион?.. Возможно, дело 

было в этом. Хартлесс когда-то возглавлял факультет современной магии, а это 

означало, что в стремлении добраться до лабиринта он даже решился на 

уничтожение места, которое было для него домом. 

Я не понимала. 

Меня не покидало ощущение, что я всё ещё не могла понять ход мыслей магов. 

— Как бы то ни было, добраться до него теперь можно лишь через один из 

четырёх официальных входов в Альбион. Это выше моих возможностей. 

Сказав это, Токо взяла свой чемодан и надела очки. Как и прежде, её голос 

стал мягче. 
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— Что Вы будете делать дальше? — спросила она, прищурившись. 

— Я… — учитель замолк. Он прикрыл лицо руками и вяло покачал головой. — 

Я не знаю. 

— Учитель… — невольно сказала я, удивившись тому, насколько хрупким был 

его голос. Он походил на цветок, который мог завянуть в любой момент. 

— Я уже не знаю, что мне делать… — едва слышно признался он. 

— Какой разочаровывающий ответ, — произнесла Токо после паузы. Её слова 

были настолько холодными, что я ещё раз посмотрела на неё, чтобы убедиться, что 

она не сняла очки. 

Однако здесь нечему было удивляться. 

Очки лишь влияли на её манеры и поведение. Природа же оставалась 

прежней. Приоритеты Токо в какой-то степени менялись, однако это никак не 

сказывалось на её суждениях. Другими словами, какая бы Аозаки Токо перед нами 

ни стояла, она бы отреагировала на поведение моего учителя совершенно 

одинаково. 

Учитель молчал, поэтому Токо продолжила: 

— Что Вы видели? 

— Наверное, мне стоит Вам сказать в качестве благодарности за Вашу помощь. 

После того, как учитель вкратце поведал о том, что мы увидели в мастерской 

Хартлесса, Токо кивнула. 

— Неожиданно. Но я слышала про это заклинание, которое создал Эмия. 

Какое-то время назад Токо хотели поместить под Печать, поэтому в том, что 

она понимала заклинания магов, разделивших её судьбу, не было ничего странного. 

— Что ж, теперь я вижу причину такого ответа. Вы не знаете, почему Хартлесс 

хочет призвать Искандера, верно? 

— Да, — кивнул учитель. В его голосе не было даже намёка на решительность. 

Скорее всего, вся его энергия ушла только на то, чтобы собраться с духом и 

отправиться на поиски Райнес и Свена. Он словно был сгоревшей свечой, которую, 

однако, можно было заменить. 

— Вы уже решили не идти следом за ним? 

Учитель не ответил. Я видела, как он прикладывал все силы, чтобы не рухнуть 

на землю.  

— Вот что я Вам скажу напоследок, — Токо развернулась, явно намереваясь 

уйти. — Обратите более пристальное внимание на тело из Тайного отдела 

вскрытия. 

Вероятно, за этим скрывалось что-то важное. Аозаки Токо, которую я знала, не 

стала бы разбрасываться бесполезными словами. Я не могла их понять, но учителю 

это, наверное, было по силам. 

Однако он продолжал молчать и даже не поднял голову. 

Прежде чем исчезнуть в тенях разрушенных зданий Слюр-стрит, Токо без 

всякой жалости или презрения прошептала: 

— До свидания, Лорд. 
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Прошёл ровно один день. 

Восстановление Слюр-стрит продвигалось гораздо быстрее, чем я ожидала. 

Без магии, разумеется, не обошлось, но в процессе принимала участие и 

обычная строительная техника. Факультету современной магии это очень 

подходило. По всей видимости, такую работу иногда давали компаниям, которые 

получали деньги от Часовой башни и держали язык за зубами. 

Однако. 

Мой учитель почти не покидал свой кабинет. 

Лично убедившись, что ученики и преподаватели не пострадали, он 

отстранился от всех. Когда на факультет заявлялись другие члены Часовой башни и 

начинали задавать вопросы, желая узнать, что произошло, он уделял им лишь 

необходимый минимум времени. 

Даже ученики, которые постоянно бегали за моим учителем, держались в 

стороне при виде его измождённого лица. Как бы сильно они им ни восхищались, 

говорить с ним в таком состоянии было сложно.  

Оправившись от ранений, Свен присоединился к Флату и вплотную занялся 

учениками. Вместе с преподавателями они приводили в порядок помещения, 

вносили изменения в расписания и оценивали представленные доклады. Даже Флат 

оказался на удивление надёжным. Вероятно, это была одна из множества 

непостижимых особенностей его интуиции. 

Райнес, которая тоже была скована ситуацией, покинула кабинет моего 

учителя спустя примерно десять минут. 

— … 

А я даже не могла попасть в собственную комнату. 

Поскольку жилые помещения ещё не очистили от пыли, я сидела в коридоре 

рядом с его кабинетом. Некоторые ученики и преподаватели приносили мне кофе, 

шоколад и слова утешения, за что я была им очень благодарна. 

Я лишь успела рассказать Райнес о том, что произошло с учителем в 

мастерской Хартлесса. 

— Думаешь, учитель сможет прийти в себя? 

— Хм… Нет, если только не произойдёт что-то неожиданное, — ответил Адд, 

висевший на крючке под моим правым плечом. — Не удивлюсь, если он запрётся 

там на целый год. Сама подумай. Всё, на чём строилась его жизнь, перевернулось с 

ног на голову наихудшим образом. Этот парень попросту морально не готов с этим 

справиться. 

В словах Адда была чересчур болезненная истина. 

Я тоже находила это разумным. 

Учитывая, сколько всего произошло за последнее время, учитель вряд ли 

сможет оправиться. 
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Предстоящий Суд Великих, главной темой которого станет реорганизация 

Альбиона. 

Хартлесс, который хотел призвать Искандера. 

Его внезапное нападение вместе с Фэйкер на Слюр-стрит. 

И наконец периодическое появление фрагмента Могилы духа прямо под 

факультетом современной магии. С его помощью Хартлессу и Фэйкер удалось 

проникнуть в Альбион. 

Любое из этих четырёх событий уже можно было считать серьёзным ударом. 

Вдобавок ко всему, все ученики Хартлесса пропали без вести, а одного из них 

убили в «запертой комнате» в Тайном отделе вскрытия. 

— Тот старик, Лорд Юлифис, сказал, что Суд Великих состоится через три дня. 

Это второе февраля, то есть… завтра. Что ж, полная безнадёга. Видимо, придётся 

нам справляться без него. 

— … 

Я не могла заставить себя ответить на это. 

В моём сердце катались камни, сминая мягкие внутренности. Я знала, что 

должна что-то сделать, но боль мешала встать на ноги. 

Кабинет учителя находился прямо передо мной, но мне казалось, что нас 

разделяли километры. 

— … 

Мне не стоит говорить с ним. 

У него есть полное право запереться у себя в кабинете. Разве его можно винить 

после того, как всё, над чем он так упорно трудился, обратилось в ничто? Наверное, 

правильнее будет дождаться, пока он не выйдет сам. 

Но чего я добьюсь, сидя здесь? 

Это была самая обычная зависимость. Для его же блага мне стоило бы 

готовиться помочь ему всем, чем только можно, как только он встанет на ноги. 

Именно этим сейчас занимались Райнес, Свен и Флат. Пусть то, что они делали, 

было мне не по силам, я точно могла чем-нибудь помочь. 

— Но… 

Слова распались, так и не слетев с моих губ. 

Это невозможно было принять, даже если в этом был смысл. 

Я видела выражение лица учителя, но всё равно не могла его игнорировать, 

как бы сильно он ни сторонился других. 

— Но… я… 

Мой голос дрожал. 

Ноги оцепенели от неподвижности. Но я не могла сидеть дальше. 

Я медленно встала и посмотрела на дверь передо мной. Мне не хватало 

смелости, но это было неважно. 

Мне просто нужно было двигаться вперёд. 

Словно вознося молитву, я сделала шаг, затем другой. 

Сердце бешено колотилось в груди. 
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На меня нахлынул ужас. Лучше умереть сотню раз, чем быть отвергнутой. Но я 

всё равно подняла руку и постучалась в дверь. 

Ответа не последовало, однако запрета я тоже не услышала. 

— Можно?.. 

Я повернула ручку двери. 

 

 
 

Потолок был настолько высоко, что заменял собой небо. 

Раскинувшись во все стороны, он непостижимо мерцал всевозможными 

оттенками. Всё, начиная от света и заканчивая самим воздухом, вызывало у неё 

невероятно освежающее чувство. Возможно, причиной тому было таинство, 

сохранившееся под землёй. Нет, как заметила Токо, координаты этого места 

оставались неопределёнными, поэтому говорить, что оно находилось «под землёй», 

было нельзя. В далёком прошлом подземелье порой называли страной мёртвых, 

поэтому было бы более логично считать это место неким иным царством. 

Альбион. 

Могила духа, расположенная глубоко под Часовой башней. 

Это был мир, где практически не действовали законы физики, добраться до 

которого можно было лишь опустившись на десятки километров. 

Стоило ли говорить, что под землёй существовало другое небо? 

В годы службы своему непревзойдённому царю она никогда не видела ничего 

подобного. Если бы она могла сохранить эти воспоминания, то ей было бы чем 

похвастаться. 

То есть она стала бы говорить с ублюдками, предавшими царя? 

В её сердце внезапно вспыхнула искра тёмного пламени. 

Разумеется, нет. 

Внутри неё бушевали эмоции, которые она не могла контролировать. Страсть, 

когда-то вызывавшая желание завоевать мир, стала кипящей ненавистью к бывшим 

товарищам. 

После призыва в этот мир она узнала о кровавой бойне, которую развязали 

подданные царя за право стать его преемником. 

Войны диадохов. 

Разумеется, среди них были личности, с которыми Фэйкер никогда не 

разговаривала с глазу на глаз, вроде секретаря Эвмена. Но она не могла понять, 

почему такие люди, как мать царя Олимпиада или другие великие генералы, 

начали грызть друг другу глотки. 

Даже если причиной всему были смутные слова самого царя, что его место 

займёт «сильнейший». 

— Что-то не так, Фэйкер? — раздался голос рядом с ней. 

— Ничего, что стоило бы твоего внимания, Мастер. Я просто задумалась, — 

сказала Фэйкер, покачав головой и опустив взгляд. 
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Сейчас Мастер и Слуга просто переводили дух. Часовая башня, возможно, уже 

наблюдала за ними, поэтому вместо того, чтобы идти через шахтёрский город, они 

начали прокладывать путь, руководствуясь указаниями Хартлесса. 

Открутив крышку фляги, которая была у неё в руках, Фэйкер сделала глоток 

вина и вздохнула. 

— Хорошее. Словно боги сидят прямо рядом со мной. 

— Твои боги очень щедры, не так ли? 

Услышав это, Фэйкер улыбнулась. 

— Разумеется. Всё есть дар богов, начиная с хаоса и заканчивая 

замешательством. Холодный расчёт не поможет добраться до каждого уголка мира, 

поэтому спасение найдёт лишь тот, кто мертвецки пьян. 

— Вот как. Всё равно немного странно слышать это от мага из Эпохи богов. 

— Не говори так. Современные заклинания не так уж сильно отличаются от 

тех, к которым я привыкла. 

— Значит, дело в чём-то другом. Если я правильно помню, ты назвала 

кукольницу-Гранда уязвимой. 

— Да, — сказала Фэйкер. — Честно говоря, это поразило меня до глубины 

души. Магия этой эпохи не просто отстала на пару шагов. От моей её уже отделяет 

целое измерение. Им удалось доставить нам проблем лишь потому, что их цели 

отличались от наших. Понятия не имею, какие ещё трюки были припрятаны в 

рукаве у этой Аозаки. 

— Действительно, — согласился Хартлесс. 

То же касалось и фамильяра-проекции, которого она хотела использовать в 

конце. Они не знали, чего ожидать. Фэйкер не стала бы недооценивать интеллект 

женщины из такой далёкой страны, как Япония, которая поднялась до ранга Гранд 

и бросила вызов магу из Эпохи богов. 

— Поэтому у меня к ней есть много вопросов. Думаю, нам повезло, что мы 

смогли сбежать прежде, чем она смогла разыграть все свои карты. 

Фыркнув, Фэйкер вновь приложилась к фляге. 

— Теперь нам нужно лишь успеть пробиться до нужного места в этом 

огромном лабиринте, верно? 

— Да. Но мы потратили больше магической энергии, чем я ожидал, — сказал 

Хартлесс, с некоторым смущением опустив взгляд. 

Какой странный Мастер, подумала Фэйкер. 

Несмотря на то, что его вежливые слова сочились присущей магам 

надменностью, было в нём что-то по-мальчишечьи невинное. Он отличался от 

царя, которому она служила, и брата, которому она доверяла. Поэтому, оказавшись 

в современной эпохе, Фэйкер не стала возражать против временного служения 

Мастеру. 

Разумеется, душой она по-прежнему была со своим царём. 

Однако Фэйкер не видела ничего плохого в том, чтобы подчиняться его 

приказам. Потому что он чем-то заинтересовал её. Чем-то, чего она не видела в 

армии, частью которой была. 
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Поэтому она сказала ему несколько редких слов сочувствия. 

— Ты единственный, кто от этого страдает. Я получила лишь самый минимум 

поддержки от Святого Грааля. Как у тебя с резервами? 

— Нормально. 

— Тогда беспокоиться не о чём, — сказала Фэйкер, едва заметно кивнув. — 

Отныне это наша битва, верно? 

Она бросила взгляд на некое подобие дверного проёма, образованного 

несколькими искривлёнными деревьями. 

Это был один из входов в Великую Магическую цепь внутри Альбиона. 

Сказать по правде, Фэйкер была очень счастлива. 

Она стояла перед концом другого мира, который её царю не довелось увидеть. 

— Повтори-ка, нам куда? 

— На сто семьдесят пятый ярус Великой Магической цепи. Кое-где можно 

срезать, но структура Альбиона постоянно меняется. Вряд ли нам удастся 

обнаружить стабильные короткие пути там, где они должны быть.  

— Замечательно. Для мотивации мне больше и не надо. Поэтому современные 

маги бросают вызов этому месту, да? 

— Вообще-то маги приходят сюда, чтобы исследовать лабиринт и добывать 

артефакты, а не сражаться. Из местных существ лишь процентов двадцать готовы 

вступить в открытый бой. Остальных даже противниками не назовёшь. Иногда их 

даже захватывают живьём. 

— А, тогда мы довольно разные. 

То, что она действовала не так, как современные маги, на удивление радовало 

её. 

— Самое время, — сказала Фэйкер и кровожадно улыбнулась. — Давай же 

завоюем Альбион, Мастер! 
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Дверь была не заперта. 

Войдя внутрь, я увидела учителя, сидевшего на диване. 

Выглядел он так, словно внезапно постарел на несколько десятков лет. Даже 

смертельная болезнь не изменила бы его так сильно. Как будто что-то вытянуло из 

него всю жизненную энергию. 

Учитель сидел неподвижно и лишь изредка бросал взгляд в сторону окна, 

наблюдая за процессом восстановления. 

— Учитель?.. 

Он не ответил. 

И на что я надеялась? 

Поэтому мне оставалось только ждать. Мне это было не в новинку. Даже если 

он не пошевелится, не произнесёт ни слова, я буду ждать. Даже если миру придёт 

конец, и он действительно исчезнет, всё, что мне нужно будет делать, это ждать. 

Как и сказал Лорд Юлифис, от Суда Великих нас отделял всего один день. Что 

произойдёт потом? Фракция Эль-Меллой перестанет существовать? Что вообще 

будет с Часовой башней, если Хартлесс добьётся своей цели? 

Если верить Райнес, им двигала скука. Но никто не станет отрицать, что даже 

самые мелкие мотивы могут привести к ужасным последствиям. 

Кто знает, какую неожиданность выкинет бывший глава факультета 

современной магии, призвавший Слугу нестандартного класса и отправившийся 

покорять Альбион? 

Моё сердце словно сжала чья-то рука. 

Мне сложно было стоять на месте, но я могла лишь ждать. 

Сколько бы времени не потребовалось этому человеку, чтобы прийти в себя, 

мне нужно было ждать. Даже если моё сердце разорвётся на части. Даже если я 

больше не смогу встать на ноги. Потому что он дал мне слишком много. 

— Первый whydunnit наметился задолго до того, как мы попали в ту 

мастерскую, — сказал учитель, поглаживая подлокотник дивана, когда солнце 

начало клониться к горизонту. 

Голос был приглушённым, словно его воспроизводил сломанный магнитофон. 

— Хартлесс хочет сохранить это дело в тайне. 

— А? Но… 

В этом не было смысла. Факультет политики уже сообщил о смерти ученика 

Хартлесса. Учитель тоже был в курсе инцидента. 

— Это касается смерти его ученика и последующего нападения на Слюр-стрит. 

Несмотря на то, что его действия на «Рельсовом цеппелине» можно назвать 

крайними, это, вероятно, было исключение. Эх, может быть, тогда он 

действительно хотел убить нас. Если же не считать того случая, то доктор Хартлесс 

всегда был очень незаметным. Изначально я думал, что он просто руководствуется 
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инстинктом скрыть таинства, присущим любому магу, но даже после призыва 

Слуги он остаётся в тени. 

Слова учителя были как всегда осторожными и взвешенными. 

Однако в них не было ни следа его обычной проницательности. Слова 

казались усталыми и полными напряжения одновременно, и все эти 

парадоксальные элементы стягивались внутри него узлами. Он говорил так, словно 

озвучивал результаты вычислений, совершённых ранее. 

Однако я поспешила собрать все обрывочные восклицания, которые чуть не 

вырвались из меня, и сложила их во внятный вопрос. 

— Зачем ему это делать? 

— Это показывает масштабы того, что он собирается сделать с миром магии. 

Всем фракциям Часовой башни хватит малейшего намёка, чтобы объединиться 

против него. По отдельности они ничего не смогут противопоставить его Слуге. В 

современной эпохе нет никого, кто смог бы одержать верх над Героической душой. 

— … 

Вспомнив нашу битву на «Рельсовом цеппелине», я невольно содрогнулась. 

Мне было очень хорошо известно, что сражаться с Героической душой бесполезно. 

Даже Свену, Райнес и Аозаки Токо не удалось справиться с ней. 

Тогда что же нам оставалось? 

— То есть Часовая башня может остановить Слугу? — подумав, спросила я. 

— Да, такое возможно, — ответил учитель. — Фэйкер является магом из Эпохи 

богов и использует колесницу Искандера в качестве своего Благородного Фантазма. 

Если сделать так, чтобы она могла высвобождать Фантазм бесконечно, то магам 

Часовой башни будет сложно её остановить. 

— Бесконечно? 

— Создание неисчерпаемого источника магической энергии для 

высвобождения Благородного Фантазма попросту невозможно. 

— А-а… 

Я раскрыла рот, словно идиотка, когда он указал на очевидный факт. 

— Более того, по правилам Войны за Святой Грааль у Слуги должен быть 

Мастер. Ей будет трудно сражаться с Часовой башней, при этом защищая его. 

Может, пара внезапных атак сработает, но она маг из Эпохи богов. 

Учитель прикрыл рот ладонью. Морщины между его бровями стали глубже. 

Он просто озвучивал уже имевшиеся теории, но ему, видимо, что-то пришло в 

голову. 

— Однако Хартлесс решил разыграть свои карты именно здесь, — сказал он, 

глядя в окно в сторону старого учебного здания. — Возможно, он думал, что 

Часовая башня закроет глаза, если на факультете современной магии произойдёт 

что-то незначительное. Другие факультеты уже обратили внимание на инцидент, 

но за нами, похоже, никто не наблюдает. Если Хартлесс решил пуститься во все 

тяжкие и использовал Благородный Фантазм Фэйкер, то в этом явно был какой-то 

глубинный смысл. 
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Судя по тому, что рассказала мне Райнес, Свен пришёл к аналогичному 

выводу. 

Может быть, потому что ученики жили в том же мире, что и учителя. 

Мой мозг не поспевал за всем этим, поэтому мне оставалось лишь завидовать 

этой связи. 

— Другими словами, их конечная цель – это Альбион. Они достали из рукава 

свой козырь, потому что им больше нечего бояться. Как только они минуют 

шахтёрский город, Часовая башня не сможет их достать. 

— … 

Их конечная цель. 

Они пробрались туда, где их не станут преследовать. Туда, где они надеялись 

найти ответы на свои вопросы. По сути, Хартлесс и Фэйкер уже победили. 

Мы достигли эндшпиля, сами того не заметив. 

Когда это произошло? И как? 

Учитель вновь откинулся на спинку дивана. Ему больше нечего было сказать о 

тех выводах, к которым он пришёл в мастерской Хартлесса. То, что он озвучил 

сейчас, вовсе не было признаком воодушевления. Лично мне казалось, что он 

просто хотел опустошить себя, исторгнуть все странности, от которых у него не 

было возможности избавиться. 

Он не выглядел печальным, скорее… равнодушным. 

Мне захотелось помолиться за него. 

Ведь мы бок о бок прошли весь этот путь. 

Я знала, что маги не верили в Бога, но всё равно надеялась на чудо. 

Пока я выуживала из глубин памяти забытые слова молитвы, раздался стук. 

Учитель не стал говорить посетителю войти. Вместо этого он встал с дивана и 

медленно подошёл к двери. 

За порогом стоял обеспокоенный мистер Шардан. 

— Что-то случилось, мистер Шардан? 

— А, я просто заметил в окне Вашу ученицу, — сказал старик и с доброй 

улыбкой опустил взгляд. — Восстановление продвигается настолько хорошо, 

насколько это возможно. Следуя Вашим указаниям, мы обратились к мистеру 

Нориджу, и он сразу же пришёл на помощь. Старое учебное здание всё равно стояло 

без дела. Мы возвели барьер, чтобы под землю никто не спускался. Нам стоит 

доверить это надёжному человеку. Потому что там внизу не только земля и камень. 

— Благодарю, — сказал учитель. Его слова казались обычными, однако в них 

не было никаких эмоций. 

Несмотря на это, хватка на моём сердце слегка ослабла. 

— Я так рад, — произнёс мистер Шардан. 

— Почему? 

— Потому что Вы впустили в кабинет свою ученицу. Иначе я не решился бы 

прийти. Честно говоря, мне кажется, что никто бы не решился… Но Вы не прогнали 

её. Я рад, что у вас сложились такие отношения. 
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Я не думала, что была для учителя настолько важна. Однако спокойные слова 

старого преподавателя звучали очень убедительно. Они словно накрыли меня 

тёплым одеялом, и я ощутила, как на глаза навернулись слёзы. Должно быть, это 

действительно произошло из-за связи, которая образовалась между мной и моим 

учителем. 

— Да… Да, замечательно, — кивнул старик. — В таком случае я вручаю это 

Вам. 

Мистер Шардан поставил на стол модный кожаный портфель и медленно 

достал из него невероятно тонкий конверт. 

— Принесли сегодня утром. Адресовано Вам. 

— Письмо? 

Вместе с учителем я посмотрела на имя под восковой печатью и чуть не 

воскликнула от удивления. 

— Атрам Галиаста… 

Это было имя мага, уже покинувшего этот мир. 

 

 
 

— Учитель… 

Когда мистер Шардан ушёл, учитель попросил меня вскрыть конверт. Внутри 

был серебристый диск. 

Точнее говоря, компакт-диск, если мне не изменяла память. 

— Похоже, вирусов нет, — сказал учитель, просматривая его содержимое с 

помощью компьютера. Чтобы лишний раз не вызывать неодобрение у 

представителей других факультетов, учитель обычно прятал его в шкаф. 

— Может, письмо подделали, и это ловушка? — невольно спросила я. 

Когда имя Атрама всплыло в столь неподходящий момент, я очень удивилась. 

У меня явно была причина заподозрить одну из множества ловушек, которыми 

полнилась Часовая башня. 

— Компьютерщиком меня не назовёшь. Я просто проверил всё антивирусом. 

Если здесь есть какие-то более тонкие механизмы, то мне это не заметить. 

— А вдруг здесь какая-нибудь магия, которая накладывает проклятие на 

компьютер? 

— Факультет современной магии как раз изучает данную тему. Насколько я 

знаю, мы ещё долго не увидим что-то такое. Атрам Галиаста любил собирать всякие 

странные Тайные знаки, так что ему, возможно, было известно больше, чем мне. 

Подумав немного, учитель пару раз нажал на кнопку мыши, и на экране 

возник смуглокожий мужчина, которого я знала. 

— Видеозаписи я точно не ожидал, — пробормотал учитель. 

Разумеется, это был Атрам Галиаста. Маг, сражавшийся с Флатом, Свеном и 

моим учителем у башен-близнецов Изельма, который погиб несколько дней назад 

во время Войны за Святой Грааль на Дальнем Востоке. 
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Я никогда не думала, что увижу его вновь на экране монитора. 

— Эй, эта штука включена? — спросил Атрам, протягивая руку куда-то за 

границы изображения.  

Услышав его голос, я подпрыгнула и невольно вцепилась в рукав учителя. 

В последний раз мы виделись около недели назад. Атрам на экране, который 

выглядел именно так, как я его запомнила, рассмеялся, пожал плечами и сплёл 

пальцы. 

— Чудесно… Что ж, если Вы видите это, то я, к сожалению, проиграл. Ха-ха, 

стыдно-то как. Я сказал, что не повторю ошибок Лорда Эль-Меллоя, но всё равно 

потерпел поражение. 

Когда он записывал это, его проигрыш ещё не был предрешён. Однако в его 

самоуничижительных словах чувствовалась некая истина, которую невозможно 

было игнорировать. Вероятно, у Атрама Галиасты были свои мысли по поводу 

Войны за Святой Грааль. Например, он заранее предвидел своё поражение. 

Как бы то ни было, Атрам на экране продолжил: 

— Разумеется, я всё равно буду стараться изо всех сил. Слишком многое было 

вложено в это предприятие. Вы сказали мне, что Войну за Святой Грааль нельзя 

недооценивать. Знаю, что Вы имеете в виду, поэтому уже подготовился к худшему. 

Отныне я удвою усилия. Однако ситуация становится сложнее с каждой минутой. 

Можно начать с того, что Слуга, с которой я заключил контракт, не заслуживает 

доверия… 

С выражением тревоги на лице Атрам прочистил горло. 

— Немного отвлёкся, — сказал он и с улыбкой распростёр руки. — В любом 

случае, если я проиграю, это письмо отправят Вам. Я обязан это сделать. Всё-таки я 

аристократ и поэтому должен привести свои дела в порядок, даже если меня уже не 

будет в живых. 

По какой-то причине я поняла ход его мыслей. 

Личность Атрама ни в коем случае не вызывала восхищения, но как маг и 

аристократ он был безупречен. Ничто из того, что он сказал о долге, не было 

неправдой. Его намерения записать обращение пропитывала искренность. Честно 

говоря, я бы больше удивилась, если бы такой человек, как он, не сделал этого. 

После паузы Атрам посмотрел в камеру с выражением, которое невозможно 

было описать. 

— Наша схватка у Изельма доставила мне удовольствие. Естественно, будучи 

аристократом, я должен Вас отблагодарить, — сказал он, бросив взгляд в сторону. 

— Надеюсь, Вы примете этот подарок. Поскольку хуже Вас Лорда нет, он может Вам 

пригодиться. 

Находившийся за кадром помощник передал ему конверт, который мы только 

что открыли.  

— Ах да. Если я выиграю, а Вы всё равно получите это, то готовьтесь. Я 

приложу все свои усилия, чтобы Вас уничтожить. 

Он закончил своё обращение с типичной для него бравадой. 

Мы с учителем молча застыли. 
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Не из-за слов Атрама. Хотя нет, отчасти поэтому, но по большей части 

причина заключалась в том, что он сделал. 

Учитель вновь взял конверт и изучил его более внимательно. 

— Мне пропустить через него магическую энергию, или что?.. 

Сказав это, учитель сосредоточился на конверте. Я не знала, появились ли на 

нём какие-нибудь слова. 

— Что там? 

— … 

Учитель ответил не сразу. 

После длительной паузы он наконец произнёс: 

— Атрам думал, что на Войне за Святой Грааль это не пригодится, да? 

Наверное, он был прав. Но… 

Учитель замолк. 

— Но почему он решил дать мне это? 

Его глухой голос дрожал от чего-то неописуемого. Но это было что-то, чего 

учителю не хватало до сего момента. 

Он не успел рассказать мне о своей находке, потому что в дверь снова 

постучали. 

— Мистер Шардан? 

— Прошу прощения, но к Вам ещё один посетитель. Я хотел принять её, но она 

сказала, что будет разговаривать только с Вами, — произнёс старик. 

Выражаясь избитыми словами, для меня это было подобно звону 

колокольчиков. Под «этим» я подразумевала голос девушки с длинными золотыми 

волосами в кобальтово-синем платье. 

С надменностью, о которой Атрам мог лишь только мечтать, на нас смотрела 

Лувиагелита Эдельфельт. 

 

 
 

— Какой сюрприз, — сказал учитель, поднимая свою чашку. 

Разумеется, Лувию сопровождал слуга, который заварил нам чай. Это снова 

был Клоун, крупный мужчина с могавком. Давненько я его не видела. 

Как и ожидалось, чай Лувии был особенно ароматным и освежающим. 

Я сидела на диване с чашкой в руках рядом с учителем. Они с Лувией 

пристально смотрели друг на друга, из-за чего в воздухе повисло неотвратимое 

напряжение. Проводив Лувию сюда, мистер Шардан поспешил удалиться, поэтому 

спасти меня из этой ситуации было некому. 

Медленно сделав глоток, учитель продолжил: 

— Я как раз думал о том, что тебя не было на последних лекциях. 

— Да. Я не против временного проживания, но для того, чтобы переехать сюда 

на ближайшие несколько лет, мне нужно заняться всевозможными 

приготовлениями. 
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Этими словами она очень напомнила мне Атрама. 

Они считались важнее всех прочих, поэтому у них, естественно, была куча дел. 

Так они и жили. Ничего нельзя было упустить даже в случае смерти. 

Мне такой образ мышления казался весьма своеобразным, но для них это было 

глубоко укоренившееся убеждение. 

— Я планирую занять комнату в общежитии Нориджа. Сегодня я здесь для 

того, чтобы осмотреть её. Полагаю, проще будет снять верхний этаж целиком на 

какое-то время, — сказала Лувия, попивая чай. 

Я собиралась вклиниться со словами, что временный визит едва ли можно 

назвать хорошей причиной для того, чтобы занимать целый этаж, но вовремя 

прикусила язык. 

Прошло слишком много времени с тех пор, как я слышала от неё нечто 

подобное. 

— Там внизу довольно оживлённо, не так ли? — сказала Лувия, глядя в окно. 

Вероятно, она уже знала об инциденте на Слюр-стрит, но требовать 

подробностей не стала. 

— Также я слышала о Суде Великих. 

Учитель замер на мгновение. 

— Что и следовало ожидать от Эдельфельт. 

— Дай угадаю, с твоего языка чуть не сорвалось моё прозвище, да? 

— Думай что хочешь. 

Лувия, которую, видимо, удовлетворило сложное выражение на лице моего 

учителя, произнесла, словно зачитывая уже наскучивший ей стих: 

— Разумеется, Эдельфельты весьма знамениты, но мы мало контактируем с 

другими благородными семьями Часовой башни. Формально мы являемся частью 

демократической фракции, но нас никто ни к чему не принуждает. Я не верю, что 

престиж внутри Часовой башни настолько важен, но это собрание, безусловно, 

определит будущее мира магии. 

Это произвело на меня сильное впечатление. 

Я удивилась словам Лувии о том, что Часовая башня была не единственной 

частью мира магии. 

— Вот только меня терзают смутные подозрения. 

Поднимавшийся над чашкой пар скрывал её длинные ресницы. 

— Подозрения? 

— Демократам нет никакого смысла требовать проведение Суда Великих. Им 

никак не обеспечить себе уверенную победу… верно? — спросила девушка, словно 

пытаясь добиться подтверждения чего-то очевидного. 

— Да, — с неохотой ответил учитель. 

Мне оставалось лишь наблюдать за их беседой. Эта девушка производила 

впечатление царицы. Она обладала даром лидерства, который считался редким 

даже среди превосходных магов. 

Я не ожидала, что у неё уже было столько сведений о Суде Великих. 
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— Эм, прошу прощения, но что это значит? — спросила я, почувствовав, 

сердце подскочило к горлу. 

Мне на мгновение показалось, что Лувия удивилась. Затем девушка элегантно 

кивнула моему учителю. Вероятно, таким образом она позволила ему всё мне 

объяснить. 

— Если аристократы решат выступить единым фронтом, то демократы не 

смогут с ними бороться. 

— П-правда? 

Я удивлённо моргнула. 

Разве корнем всех интриг и козней в Часовой башне не было постоянное 

противостояние двух фракций? 

— Это не значит, что у аристократической фракции больше власти. Вероятно, 

в плане денег, информации и влияния демократы их даже превосходят. Но, 

поскольку правом голоса обладают лишь двенадцать семей, которые веками 

поддерживали Часовую башню, преимущество, естественно, на стороне 

аристократов. 

Преимущество. 

Демократическая фракция вобрала в себя всех нью-эйджеров. Если исходить 

из слов Лорда Трамбелио, то амбиции у них были непомерные. 

Однако, будучи восходящей силой, демократы находились в невыгодном 

положении на Суде Великих, где традиции чтили превыше всего. 

— Например, если Бартомелои, которые находятся на вершине 

аристократической фракции, решат сделать ход, то Гайуслинки, возглавляющие 

факультет зоологии, будут вынуждены последовать их примеру, так как они, по 

сути, марионетки Бартомелоев. В таком случае Архелоты с факультета ботаники 

также встанут на их сторону, — сказал учитель, назвав несколько фамилий, которые 

упоминались довольно редко. 

Гайуслинки и Архелоты. 

Я слышала о них пару раз в штаб-квартире Часовой башни, но не успела 

составить о них своё мнение. Как Эль-Меллои и Бартомелои, они входили в число 

двенадцати великих семей. 

— Есть ещё Юлифисы с факультета духовных эвокаций и Анимусфиа с 

факультета астрологии. Вместе они дают аристократической фракции пять голосов. 

Шесть, если включить фракцию Эль-Меллой, то есть нас. Другими словами, 

аристократическая фракция – это половина от двенадцати великих семей. Что же 

касается демократической фракции, то единственными её явными членами 

считаются факультет общих основ и факультет созидания. Вот почему демократам 

нет никакого смысла запрашивать Суд Великих. 

— А, понятно. 

Шесть против двух. 

Если так, то всё, о чём я думала до этого момента, было полнейшей глупостью. 
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— Однако всё не так просто, — произнёс учитель. — Даже если у 

аристократической фракции… нет, поскольку у аристократической фракции такая 

долгая история, она не так едина, как ты можешь подумать. 

Он вновь взял в руки чашку. 

— Возьмём, к примеру, Архелотов. Они являются частью аристократической 

фракции, но при этом обладают сильным влиянием в средствах массовой 

информации и связями в армии. Чем больше членов, тем сложнее определить 

предателей. Это величайшая слабость аристократов. 

— Хм, ладно… 

Если даже среди демократов не было полного единства, то у аристократов всё 

обстояло ещё хуже. 

— Более того, Бартомелои будут действовать только в случае строгой 

необходимости. Их авторитет абсолютен, поэтому любой их поступок затронет всю 

Часовую башню. Если они каким-то образом проиграют, то этим можно будет 

воспользоваться. Основная ветвь семьи вряд ли пострадает, однако те, кто 

находится на окраине, неизбежно будут отсечены. К этому хаосу добавляется то, 

что у нейтральной фракции никогда нет чёткой позиции. Вот почему аристократы 

не всегда находятся в выигрышном положении. 

— … 

Кажется, я наконец-то поняла ситуацию. 

Вместе аристократы непобедимы, однако их единство под большим вопросом. 

— Поэтому Бартомелои избегают большинство Судов Великих. Они 

руководствуются верой в то, что их главенство в Часовой башне сохранится, о чём 

бы там ни спорили внизу. 

— Именно, — кивнув, сказала Лувия. 

У меня ушли все силы только на то, чтобы переварить сказанное. Но для них 

это была не более чем предпосылка к другой предпосылке. Я словно слушала 

комментарии к шахматной партии между двумя гроссмейстерами. Данное 

объяснение было лишь началом. 

— Вот почему требование Трамбелио провести Суд Великих я нахожу 

подозрительным, — сказала Лувия после того, как насладилась десертом, который 

ей подал Клоун. 

Девушка подняла взгляд. У меня почему-то не складывалось впечатление 

беседы между учителем и ученицей. Они, скорее, находились на одном уровне. 

Несмотря на то, что она уже решила присоединиться к классу Эль-Меллоев… нет, 

наверное, именно по этой причине мне казалось, что она оценивала учителя с 

помощью всего и вся. 

— К тому же есть кое-что ещё, не так ли? 

— В смысле? 

— Начавшись, Война за Святой Грааль закончится менее чем за месяц, верно? 

— медленно произнесла Лувия, на что мой учитель нахмурился. 

— Ты это к чему? 

После её следующих слов учитель погрузился в молчание. 
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— Вообще-то Эдельфельты участвовали в Третьей Войне за Святой Грааль. 

— !.. 

Никогда бы не подумала, что услышу от неё такое. 

Третья Война за Святой Грааль. 

Битва, предшествовавшая той, в которой принимал участие мой учитель. 

Получается, что участники были из поколения её бабушки. 

Увидев выражение лица учителя, Лувия одарила его изящной улыбкой. 

— Хм? Ты не знал? 

— Я не настолько сильно копался в истории твоей семьи. 

— Что ж, твою неосведомлённость можно понять. Эдельфельты почти ничего 

не добились в той войне. Это пятно на нашей репутации, которое мы не предаём 

огласке. Однако маловажные слухи всё равно ходят, — небрежно произнесла Лувия. 

Я уже знала, каким сильным магом она была. Её предки, вероятно, ни в чём ей 

не уступали. Однако семье Эдельфельт не удалось одержать победу, что лишний раз 

показывало, насколько ужасающей была Война за Святой Грааль. 

Она молча глядела на моего учителя. 

А что, если?.. 

С моим учителем Лувия всегда была особенно сурова. Поначалу я думала, что 

она вела себя так вообще со всеми. Но что, если она испытывала к нему сложные 

чувства, потому что её предки проиграли там, где ему удалось выжить? 

— Из-за особого случая Эдельфельты послали двоих, но вернуться удалось 

только одной. Однако ты действовал в одиночку и остался невредим. Да, лишь тот, 

кто добился успеха там, где моя семья потерпела неудачу, достоин стать моим 

наставником. 

— Значит, ты ещё не отказалась от этой идеи. 

— Я не знаю таких слов, как «отказываться» или «сдаваться». 

Сказав это, Лувия взяла сумку, лежавшую рядом с ней. 

Внутри находилась небольшая шкатулка, обильно украшенная драгоценными 

камнями. Наверное, она была защищена магией, потому что каждый из камней 

излучал неестественное сияние. Я могла лишь сказать, что шкатулка была не просто 

дорогой безделушкой. 

— Пожалуйста, считай это платой за лекции. 

— Факультет современной магии обычно не берёт плату с вольнослушателей. 

— Тогда прими это в порядке исключения, — настояла Лувия. 

Учитель не стал спорить и открыл шкатулку. 

— ?!.. 

Его глаза широко распахнулись от изумления. 

— Откуда это у тебя? 

— Я Лувиагелита Эдельфельт. Такого ответа более чем достаточно, да? Делай с 

этим что хочешь. Разумеется, я с нетерпением жду, когда ты станешь моим 

наставником, — сказала Лувия, величественно встав со своего места. — Ты сам 

заметил, что магия семьи Эдельфельт полагается не на ценности, а на их 

круговорот, выгодный обмен.  
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Да, учитель говорил нечто подобное в замке Адра. 

Поэтому она и попросила его стать её наставником. 

И теперь Лувия построила на этом своё заявление. 

— Ты принял плату. Обмен был совершён. Жду твоего ответа. 

Не сказав больше ни слова, Лувия покинула кабинет. 

Она даже не обернулась. Эта девушка сделала то, что планировала уже давно, 

и сразу же ушла. Таковы были обязанности аристократки, которая посвятила свою 

жизнь чему-то большему, чем она сама. 

Часовая башня, может, и считала Эдельфельтов аутсайдерами, но для Лувии 

эта фамилия воплощала её аристократический дух. В каком-то смысле это было 

весьма иронично. 

Клоун поклонился и последовал за ней. В кабинете остались лишь мы с 

учителем. 

— Учитель?.. 

— … 

Рука, положившая шкатулку на стол, всё ещё была напряжена. 

И наконец раздался его хриплый голос. 

— Я… 

Слова срывались с его губ одно за другим, словно капли дождя. 

— Я по-прежнему не могу заставить себя остановить Хартлесса. Что бы я ни 

сделал, мои желания встанут у меня на пути. Пусть всё обернулось не так, как я 

надеялся, мне не удаётся найти причину рисковать, — медленно произнёс он, будто 

обдумывая каждое слово. 

Должно быть, в этом и заключалась цель Хартлесса. Он не уничтожал своих 

врагов, а заставлял их исчезнуть. Это сильно походило на цитату из «Искусства 

войны». 

И учитель, несомненно, стал жертвой этой стратегии. 

Поэтому он не покидал свой кабинет после того, как убедился, что Райнес и 

ученики не пострадали. 

— Однако, — сказал учитель, глядя на шкатулку и конверт. 

В нём не было даже намёка на радость человека, восставшего из мёртвых. Нет, 

на лице учителя застыло такое выражение, словно к его горлу поднесли нож. 

— На Войне за Святой Грааль всё было так же. Я выжил лишь потому, что мне 

повезло. Повезло в наихудшем виде. Я не собирался выживать. 

Он разжал кулаки. 

Разумеется, в ладонях у него ничего не было, словно война лишила его всего. 

— Не… собирались?.. 

— Но мне приказали, — учитель выглядел так, будто готов был расплакаться в 

любой момент. — Мой король сказал мне: «Живи!» Вот почему!.. Я жил, как бы 

убого или стыдно это ни было! Я объехал весь мир и вернулся сюда, в эту башню! Я 

выкупил класс Эль-Меллоев, прекрасно понимая, что не смогу его содержать! Я 

даже добровольно надел на себя оковы Лорда, хоть и знал, что не гожусь на эту 

роль! 
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Кабинет сотрясался от его голоса. 

Он не был громким, однако эмоции в нём звучали сильно и отчётливо. 

Полагаю, это можно было назвать скорбным криком. 

Этот вихрь противоречий терзал учителя десять лет. И наконец длань дьявола 

решила принести его в жертву. 

— Теперь же лишь благодаря удаче мне дали выбор. 

Ему действительно просто повезло? Неужели это была единственная причина, 

по которой учитель дошёл до этого момента? 

— Я должен… — сказал он. Его голос практически невозможно было отличить 

от вздоха. 

Лицо исказилось, а зубы были крепко стиснуты. Он изо всех сил старался 

заставить себя действовать. 

— Я должен встать. Ведь это то, что я всегда делал. Все возлагают на меня свои 

надежды. Из-за моих действий они считают, что я этого достоин. Да, наверное, 

поэтому… 

До этого момента многие маги так или иначе отзывались о моём учителе. 

Некоторые считали его одарённым. Другие, более опытные маги порой 

доверяли ему, порой вступали с ним в противостояние. Так или иначе, ему удалось 

занять престижное место в мире магии. 

Однако. 

Кому это было нужно? 

Этот человек никогда не хотел становиться Лордом Эль-Меллоем II. Он не 

стремился к тому, чтобы удержать эту власть внутри Часовой башни. Таким 

образом он лишь расплачивался за прошлые грехи. Класс Эль-Меллоев достался 

ему лишь из-за того, что он совершил во время Четвёртой Войны за Святой Грааль. 

Но теперь учитель чувствовал, что ему нужно встать, несмотря на агонию и 

противоречия. Здесь явно было что-то не так. 

Внезапно, раздался хлопок. 

А… 

Моя ладонь ударила учителя по щеке. 

— Дело… не в том, что Вы «должны». 

Учитель удивлённо уставился на меня. Назвать это полноценной пощёчиной 

было нельзя, но ему всё равно, наверное, было немного больно. Может быть, я 

неправильно рассчитала силу. Но сказать было сложно, потому что мои руки и 

лицо словно полыхали огнём. 

Почему? 

Я знала, что это было неразумно, но по какой-то причине мне захотелось 

расплакаться. 

— Я н-не… думаю, что это так. 

Как мне организовать свои мысли? 

Просто открывать рот и издавать звуки бессмысленно. Нужно вложить смысл, 

донести суть того, что я хотела сказать. А мне было что сказать, и 

руководствовалась я лишь собственной волей. 



 

ыарапр
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Наверное, поэтому я постучала в дверь его кабинета. 

— Это… я… э-э-э… 

Учитель продолжал смотреть на меня пустым взглядом. 

Его можно было понять. Я разозлилась и ударила его без разрешения. А теперь 

не могла даже двух слов связать.  

Моё лицо по-прежнему будто горело огнём. 

Наверное, я всё-таки расплакалась. Стыд-то какой. Я хотела забиться в 

трещину в полу и колотить себя снова и снова за свою глупость. 

Однако мне нужно было кое-что сделать. 

— Я не знаю всего, но… Ах, да что ж такое-то!.. Учитель! Вы ленивый, никогда 

не знаете, что происходит, и играете в видеоигры целыми днями! Вы действуете 

лишь тогда, когда надо раскрыть дело или спасти свою шкуру! Да ещё и несёте при 

этом всякий магический бред! Более того, Вы всё время грызётесь с магами, 

которые во много раз сильнее Вас! 

— Эм… Моя дорогая… 

Растерянный голос учителя постепенно затих. 

Я и так была глупа, поэтому попытки выразить свою мысль отнимали у меня 

все силы. Несмотря на то, что слова, которые мне хотелось озвучить, исчислялись 

тысячами, все они отказывались складываться в связные предложения. 

— Но… — сказала я, отчаянно ломая голову. — Учитель… я не считаю, что Вы 

всё получили лишь благодаря удаче. Я так… совсем не считаю. 

Почему у меня не получалось придумать, что сказать? 

— Мистер Атрам и мисс Лувия… они дали Вам это, потому что Вы тот, кто Вы 

есть. Вы произвели на них впечатление… потому что они… п-потому что… поэтому 

они доверили эти вещи Вам. Какой в этом смысл, если дело только в удаче? 

Мне не стоило это говорить. 

Я знала учителя меньше года. Он встретил меня в моей деревне, я стала его 

ученицей, и вместе мы раскрыли много дел. Только и всего. 

Что ещё это могло быть, если не моя самонадеянность? Положение ученицы 

ничего не значило. Просто так было удобнее. Я единственная придавала этому 

значение. 

Да, я знала это, но всё равно не могла остановиться. 

— Я… 

Мне нужно было продолжать говорить. 

Использовать понятные слова и озвучить этому человеку всё, что я хотела 

сказать. 

— Я… желаю, чтобы Вы были счастливы, учитель. 

Кошмар. 

Такой же страх я испытывала, когда видела духа. Я боялась его ответа, боялась, 

что он начнёт ругать меня. Мне было страшно, очень страшно. Я хотела исчезнуть. 

— … 

Учитель ничего не сказал. 
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Меня словно окатили из ведра ледяной водой. Я вдруг ощутила нестерпимый 

холод. Мне не хватало смелости поднять взгляд. Я должна была взять 

ответственность за свои эгоистичные действия, но не могла себя заставить. Однако 

сбежать отсюда мне больше не хотелось. 

Неужели учитель всё это время боролся с такой же неуверенностью? 

— !.. 

Я кое-что ощутила.  

Учитель положил руку на моё плечо. Она дрожала, но я всё равно 

почувствовала в этом прикосновении тепло и силу. 

— Ты права, моя дорогая. 

— Учитель? 

Он что-то шептал, словно проверяя расчёты.  

— Я всё тот же юнец. Ни капли не изменился. 

На его усталом лице возникла кривая улыбка. 

— Ты права. Я забыл про своё обещание. 

С несколько смущённым видом учитель сел обратно на диван и положил руку 

на живот. Раздался странный звук. 

— Прости, но ты не могла бы раздобыть еды? Кажется, снова мне уже не 

встать. 

— А?.. 

— Я забыл, что не ел целый день. 

Сказав это, учитель снова улыбнулся. 

— Хи-хи-хи! И это первые твои слова после того, как у тебя вновь заработала 

голова, бесполезный Лорд? 

— Мог бы и не называть меня так. Я знаю это лучше, чем кто-либо. 

— Ха-ха-ха, ну тогда прости! 

Услышав голос Адда, висевшего на крючке под моим правым плечом, я так 

обрадовалась, что чуть снова не расплакалась. 

— Сейчас я что-нибудь принесу! 

Вытерев слёзы, я развернулась и выбежала в коридор. Сердце громко стучало в 

груди. После всего, что произошло, я сгорала от стыда. Вероятно, даже уши по-

прежнему были ярко-красными. Однако я была в восторге. 

Вот почему я не обратила внимания на скрытые эмоции в голосе Адда. 

— Это же здорово, да, глупая Грэй? 

В этих редких словах утешения затаилась тень. 
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4 

 

— Брат?! — раздался радостный голос Райнес, стоило нам открыть дверь. 

Мы находились в её личной комнате на Слюр-стрит. 

Как и кабинет учителя, она была красивее остальных помещений. Однако 

сейчас не время было об этом думать. 

— Ты собрала информацию о Суде Великих? — поинтересовался учитель, 

окидывая взглядом стопку бумаг на столе. 

— Разумеется, — кивнула Райнес, ещё не успев оправиться от удивления. 

Она слышала о том, что произошло в мастерской Хартлесса, поэтому её 

реакция была вполне ожидаемой. Я тоже была в замешательстве, потому что 

перемена в событиях изрядно меня порадовала. 

— Я хочу кое-что с тобой обсудить, — сурово произнёс учитель, вцепившись 

зубами в бутерброд. 

— Ладно, но… всё хорошо? — спросила она, моргнув несколько раз. 

Учитель продолжал жевать бутерброд. 

Я стояла за его спиной с тарелкой и чаем в руках. Я попросила разрешения 

воспользоваться кухней в ученической столовой и сделала бутерброд с говядиной. 

Любой другой Лорд возмутился бы при виде такой еды. 

— Даже не знаю. Мне всё ещё хочется сбежать от всего, но это желание не 

оставляет меня с тех самых пор, как ты сделала меня Лордом, — с несчастным 

вздохом сказал учитель. 

— Какой ужасный способ приветствовать младшую сестру, — с искренней 

улыбкой произнесла Райнес и пожала плечами. — Ясно. Я сейчас очень занята, но 

для дорогого брата у меня найдётся время. 

Райнес окинула учителя покровительственным взглядом своих огненно-

красных глаз. 

— Ты точно в порядке? Я уже всё просчитала на тот случай, если ты решишь 

подать в отставку или даже объединиться с Хартлессом. Последнее ведь не входит в 

твои планы, да? 

Она спрашивала это не потому, что была его сестрой. 

Я сразу же подумала, что как наследница она переживала за будущее фракции 

Эль-Меллой. Возможно интриги последних нескольких дней всё-таки на меня 

повлияли. 

— Пойми меня правильно, я не говорю, что помощь Хартлессу станет 

ошибкой, — спокойно сказала Райнес. — Даже уступив ему, мы всё равно сможем 

добиться победы в зависимости от ситуации.  

Мнение Райнес было не просто холодным расчётом. Иначе такая юная 

девушка, как она, не смогла бы поддерживать фракцию Эль-Меллой на плаву. Ей не 

было и десяти, когда она сделала моего учителя Лордом. 
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Только теперь я начала понимать, что, наверное, чувствовала Райнес, 

проживая каждый день в постоянном страхе перед предательством или смертью от 

руки убийцы. 

— Я не собираюсь этого делать, — сказал учитель после паузы, откусив 

очередной кусок бутерброда. 

— Хорошо. 

Райнес вновь улыбнулась. Затем она сплела пальцы, словно собираясь 

провернуть какой-то трюк. 

— В таком случае что привело Вас сюда, мой Лорд? 

— Я хочу обсудить слова Аозаки Токо насчёт тела в Тайном отделе вскрытия, 

— сказал учитель, не обратив внимания на остроту Райнес. 

— Хм, ладно, — девушка едва заметно кивнула. 

— Трое из пяти учеников Хартлесса бесследно исчезли, — учитель поднял три 

пальца. — Одного из оставшихся двух нашли вчера мёртвым. Ашара, последняя из 

учеников, скрылась в неизвестном направлении. Мы встретились с ней в Тайном 

отделе вскрытия, и она, похоже, разделяет мнение Калуга Итреда о том, что за 

исчезновениями стоит Хартлесс. 

— Да, в этом есть смысл. 

Ашара Мистрас была темнокожей женщиной, с которой мы познакомились в 

Тайном отделе вскрытия. 

— Когда мы упомянули об исчезновениях учеников Хартлесса, она ничего не 

сказала. Учитывая, что Калуг планировал использовать монстров Альбиона для 

самозащиты, она тоже наверняка без дела не сидела. Разумеется, вполне возможно, 

что она уже угодила в руки бывшего учителя. 

Ученики Хартлесса. Они были моими старшими товарищами по факультету и 

вдобавок Выжившими из лабиринта. 

Калуг Итред из офиса управления Тайного отдела вскрытия. 

Ашара Мистрас из офиса материалов Тайного отдела вскрытия. 

Йорек Курдис, вольный маг и брат Калуга. 

Гезелл Толман, вольный маг, эксперт по зельям. 

Куро, вольный маг (вероятно). 

— Прошу меня простить. 

Учитель достал из кармана сигару. Отрезав кончик, он медленно поднёс к ней 

зажжённую спичку. Когда огонь перекинулся на сигару, учитель сунул её в рот. Его 

движения были очень знакомыми, а запах дыма – успокаивающим. 

— Я немного знаком с магической составляющей ситуации, но здесь всё 

строится на привычных для Часовой башни интригах. Без твоих знаний мне не 

обойтись. 

— Пожалуйста, не говори так, будто твоя дорогая младшая сестра полна злых 

намерений, — сказала Райнес, пожав плечами и закатив глаза. 

Учитель понял, что она имела в виду, и продолжил, глядя на клубы дыма: 

— Сейчас нам нужно понять, почему Аозаки Токо подчеркнула важность того 

тела. То есть причину, по которой Калуг Итред погиб там. 
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— Причину?.. 

Я всё ещё пребывала в замешательстве. 

То, что Хартлесс внезапно начал охотиться на своих учеников, меня не 

смущало. Это, по крайней мере, я могла понять. 

Вероятно, увидев выражение озадаченности на моём лице, учитель решил 

объяснить свои слова. 

— У него есть брат, не так ли? 

— Да. Кажется, его зовут Йорек Курдис. 

Их фамилии отличались, потому что Йорека усыновила известная семья магов. 

— Верно. Калуг сказал, что его брата приняли в другую семью, поэтому он 

сменил фамилию. Но что, если всё обстояло иначе? 

— Иначе?.. — я наклонила голову вбок. 

— Один брат присоединился к Тайному отделу вскрытия, а другой сменил 

фамилию, став частью другой семьи. А вдруг их разлучила необходимость? 

— Что? 

Даже после его объяснений я ничего не поняла. 

Моё смятение стремительно усиливалось, и учитель попытался 

перефразировать. 

— Судя по всему, Йорек и Калуг были очень похожи не только внешне, но и по 

возрасту. Что, если они периодически менялись местами? 

— Йорек и Калуг? 

Я понятия не имела, что он имел в виду. 

Однако я содрогнулась, словно мне на голову опрокинули ведро с ледяной 

водой. Я всё ещё ничего не понимала, но у меня возникло чувство, что учитель вот-

вот доберётся до чего-то важного. Возможно, он ещё не поразил тайну в самую суть, 

но его клинок уже угодил в уязвимое место. 

— Зачем им это делать? 

— Тайный отдел вскрытия обладает доступом к данным, которые невозможно 

получить где-то ещё. Там полно мер предосторожности, препятствующих утечке 

информации. Поэтому два брата решили отправиться в Альбион, чтобы потом 

получить возможность проникнуть в Тайный отдел вскрытия. Этот метод может 

показаться весьма окольным, если не знать, что при вербовке отдел отдаёт 

предпочтение именно Выжившим. 

Всё, что сказал учитель, я могла понять лишь поверхностно. 

— Это также отчасти является причиной, по которой Йорек перешёл в другую 

семью и сменил фамилию. Так сложнее определить их родство. Даже с помощью 

мер предосторожности Часовой башни отличить одного брата от другого будет 

трудно, если они используют один тип магии. И даже нью-эйджеры первого курса 

знают, как сделать лица братьев или сестёр практически идентичными. 

— Любопытно. Я поняла. В детективных романах такое встречается довольно 

часто, да? — кивая, сказала Райнес. — Мы сами видели нечто подобное. 

— А, в башнях-близнецах Изельма, — негромко добавила я. 

Во время того инцидента возникла путаница из-за преображения внешности. 
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Разумеется, обычный маг не мог провернуть магию изменения такого уровня. 

Однако для братьев это было равносильно нанесению минимального макияжа. 

— Разве такие усилия оправданны? 

— Ещё как. В Тайном отделе вскрытия существует множество строгих правил, 

призванных не допустить раскрытие информации, из-за высокой прибыльности 

контрабанды. Однако если подготовить другую личность или алиби, то можно уйти 

от подозрений самыми разными способами. 

— … 

Учитель собственноручно раскрыл заговор десятилетней давности. Этот 

процесс решения загадки очень походил на работу детектива, но в то же время 

сильно от неё отличался. 

— А, это объясняет, как Хартлесс смог проникнуть в здание, не задев барьеры. 

Если братья постоянно менялись местами, то у них наверняка был способ обойти 

систему защиты. Хартлесс знал, как это сделать, потому что уже захватил другого 

брата. А мы в курсе, как хорошо он умеет маскироваться. 

На «Рельсовом цеппелине» Хартлесс принял облик Каулеса. Я познакомилась с 

этим юношей относительно недавно, однако подражание Хартлесса было 

достаточно точным, чтобы какое-то время успешно нас обманывать. Хартлесс 

скопировал Каулеса идеально, начиная с его внешности и заканчивая манерой речи 

и образом мышления. 

— При таких обстоятельствах Фэйкер тоже смогла проникнуть внутрь без 

особых проблем, просто сменив форму на призрачную. Разумеется, барьеры 

реагируют и на духовные сущности, но современные маги в большинстве своём не 

готовы к появлению опасных фамильяров, способных переходить из одного 

состояния бытия в другое. Более того, Калуг уже нашёл способ обойти правила, что 

сделало задачу Хартлесса ещё легче. Он также решил дать отпор с помощью 

монстров из Альбиона, вероятно, потому что исчезновение брата насторожило его. 

К сожалению, этого оказалось недостаточно, чтобы одолеть Фэйкер. 

Учитель сделал паузу, после чего с отвращением произнёс: 

— Возможно, это был не Калуг, а Йорек. 

— А?.. 

— Тело, которое мы видели в Тайном отделе вскрытия. Вдруг оно 

принадлежит не Калугу? 

Мыслями я вернулась к тому изуродованному трупу. С помощью магии Фэйкер 

создать нечто такое было не так уж сложно. Возможно, ей достаточно было пары 

слов, что превратить человека в бесформенную массу, которую словно пропустили 

через огромную мясорубку. 

Но зачем? 

Выражаясь иначе, каков был мотив? 

— Принадлежит не Калугу?.. Вы хотите сказать, что это мистер Йорек, его 

брат? — неловко спросила я. 

Учитель кивнул. 
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— В Тайном отделе вскрытия это бы сразу поняли. Разумеется, убийство 

внутри отдела считается серьёзным происшествием, но если выяснится, что жертва 

не из числа сотрудников, то все усилия будут брошены на то, чтобы установить 

настоящую личность. Хартлессу это было бы невыгодно. 

— … 

Его слова постепенно начали расплываться в моей голове. 

Что учитель пытался расшифровать? Что хотел раскрыть? 

— Поэтому Хартлесс решил изуродовать тело до неузнаваемости. Он хотел 

скрыть личность жертвы. Для него было бы идеально, чтобы труп вообще не 

нашли, но вынести его не позволила бы система защиты Тайного отдела вскрытия. 

— П-подождите, — невольно произнесла я. — Я допускаю, что мистер Калуг и 

мистер Йорек могли тайно меняться местами. И что проникновение в Тайный 

отдел вскрытия стоит того. Но когда всё это началось?.. 

— Когда началось?.. 

Мои слова повторил не учитель. Это была Райнес, которая прищурилась и 

прижала пальцы к вискам. 

— А, теперь мне всё ясно. Вот зачем я тебе понадобилась. 

— Именно. 

Кажется, я чего-то не понимала, в отличие от них. 

— Дело не только в Калуге и Йореке. Остальные ученики тоже могли 

преследовать свои цели, — объяснила Райнес, повернувшись ко мне. — В данном 

случае… эти цели, вероятно, возникли у них задолго до того, как они стали 

учениками Хартлесса. 

— А? Задолго до?.. — нахмурившись, произнесла я. 

Увидев моё замешательство, Райнес взяла стоявшую рядом с ней чашку и 

сделала глоток чая. 

— Но это… странно, разве нет? Все ученики Хартлесса являются Выжившими, 

верно? В случае с мистером Калугом и мистером Йореком я могу понять. Но 

остальные томились в Альбионе годами. Откуда у них могли взяться какие-либо 

планы? 

Я не видела в этом смысла. 

Казалось бы, он был. Казалось бы. Но стоило заткнуть одну дыру, как 

возникала другая. Учитель сказал, что Калуг и Йорек могли отправиться в Альбион 

с целью проникнуть в Тайный отдел вскрытия. Но это не означало, что у других 

тоже были похожие мотивы, не так ли? 

— Верно. Без дела я не сидела, знаете ли. Братья провели там четыре года. 

Гезелл – девять. Ашара и Куро вообще родились в лабиринте. Кроме того, их 

команда много раз менялась, пока не сформировался уже известный нам состав. 

Грэй задала вполне закономерный вопрос, — сказала Райнес со странным 

выражением на лице. 

Услышав её ответ, я негромко вздохнула от облегчения. 

Я знала, что мои мысли были поверхностными, но мне всё равно хотелось 

понять, о чём они думали. 
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— Однако, Грэй, Часовая башня уже предоставила невероятно простой ответ. 

Ты ведь пришёл ко мне, чтобы в этом убедиться, дорогой брат? Даже в разумных 

догадках нет смысла, если они ничем не подкреплены. Вопрос не в том, насколько 

подозреваемый умён или что им движет, а том, имеется ли подходящая обстановка, 

— со вздохом произнесла Райнес. — Мой брат намекает на вероятность, которая 

гораздо хуже, чем ты думаешь. Это ужасно… Даже чудовищно. Я подозреваю, что ты 

разочаруешься, когда осознаешь истинную природу Часовой башни. Мне очень 

жаль, но это правда. 

— Ч-что Вы имеете в виду?.. 

— Неправильно предполагать, что скрытые мотивы были только у Калуга и 

Йорека. Мы не знаем, были ли они вообще вольными магами до того, как 

отправились в Альбион. Информация из Тайного отдела вскрытия – очень лакомый 

кусок. Вероятно, братья шпионили за ними по приказу другой организации, 

которая хотела эту информацию заполучить. 

Голос Райнес скользил по полу кабинета, словно змея. 

— В таком случае довольно сложно представить, что Калуг и Йорек были 

единственными, кто затеял что-то нехорошее. Чтобы выжить там, требуется 

немалое мастерство. Было бы очень плохо, если бы они погибли в Альбионе или – 

что ещё хуже – попались Тайному отделу вскрытия, не успев раздобыть что-нибудь 

полезное. 

Постепенно начала вырисовываться гипотеза, которая внушала больший ужас, 

чем я думала. 

— Другими словами… Часовая башня могла наводнить Альбион десятками 

шпионов. 

— Что?.. — невольно вырвалось у меня. 

— Это не просто возможно… я даже могу сказать, что почти уверена в этом. 

Чтобы попасть в Альбион, необходимо разрешение от Тайного отдела вскрытия. 

Возможные действия и доступность некоторых мест при этом будут сильно 

ограничены, поэтому вполне естественно просто послать туда шпионов, не так ли? 

Даже если на это уйдёт пара десятилетий. Или даже целая жизнь. 

Я не могла сразу смириться с тем, что это было «вполне естественно». 

Действительно, Райнес это могло показаться разумным. При наличии шанса 

на успех, пусть даже малейшего, нужно лишь послать кучу шпионов. Если справится 

хотя бы один, то это уже будет победа. Те же, кто потерпел неудачу, не имели 

значения. 

Однако… 

— Калуг и Йорек точно были шпионами. Среди учеников Хартлесса – 

возможно, не единственными. 

Я слушала с изумлением. 

Меня словно схватили за шею, не давая сделать вдох. 

— То есть такая вероятность существует, верно, Райнес? — спросил учитель, 

нахмурившись сильнее, чем обычно. 
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— Да. Звучит логично. До своего упадка фракция Эль-Меллой не 

интересовалась Альбионом, так что это упущение с моей стороны. Нужно было 

проявлять больше внимания. Не знаю, когда начались все эти внедрения, но 

масштаб гораздо больше, чем я могла себе представить. 

— П-подождите! — вклинилась я с недоверием в голосе. — Их что, всё 

устраивает?! Это же очень опасно! Если они не справятся с задачей, то не смогут 

покинуть лабиринт! Застрянут там навсегда! 

О чём эти люди вообще думали? Что за тиран стал бы отдавать приказ, на 

выполнение которого могла уйти вся жизнь?  

— Да, их всё устраивает, — сказала Райнес, закрыв один глаз и подняв чашку. 

— Маги всегда принадлежат семьям, некоторые из которых могут исчезнуть, если 

срочно что-то не предпринять в текущем поколении. Те, что произошли от трёх 

великих семей, не постесняются продать ненужных детей, если появится 

возможность вроде этой. Иначе им не выжить в Часовой башне. Они вполне могут 

сказать: «Если проведёте в Альбионе пару десятилетий, то у вас может появиться 

шанс взять в подчинение своих молодых родственников, когда их отправят вслед за 

вами». И для них в этом нет ничего странного. Забытые дочерние семьи часто 

скатывались до такого.   

В словах девушки чувствовалась неоспоримая правда. 

Может быть, потому что она сама была такой. Семья Райнес занимала крайне 

незначительное положение внутри фракции Эль-Меллой. Однако её заставили 

взять на себя роль наследницы из-за совместимости с Магической меткой. 

Она стала той, кем была сейчас, не по собственному выбору. Такой свободы 

попросту не существовало. 

Райнес ничего не могла поделать с заговорами и интригами, которые её 

окружали. Ей удалось выжить благодаря своим уникальным навыкам, но она 

никогда не хотела себе такой участи. 

Значит, на самом деле всё было именно так? 

Часовая башня действительно без всяких колебаний жертвовала 

человеческими жизнями? Или маги просто были настолько извращёнными 

существами? 

— Получается… то же самое можно сказать про мисс Ашару и мистера Куро? 

— Как я уже сказала, вероятность очень высока. Да, они родились в Альбионе, 

но это не гарантирует свободу от всех интриг. 

— Это… 

Я сделала паузу, прежде чем закончить. 

Моё следующее слово было всем хорошо знакомо. 

— Whydunnit. 

Услышав это, учитель кивнул. 

— В общем, как-то так. Теперь нам остаётся лишь сдаться! — Райнес подняла 

руки, словно изображая кролика. — Так вот что имела в виду Аозаки Токо, когда 

спросила, действительно ли они были его учениками! Проклятье! Почему я сразу не 

догадалась?! 
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В своём рассказе Райнес упоминала про этот вопрос. 

Что ж, вот и ответ. Никакой загадки не существовало. Смысл вопроса 

полностью соответствовал его содержанию. 

— В таком случае исчезновения означают нечто совершенно иное, — 

продолжила Райнес. Она казалась гораздо оживлённее учителя и говорила так, 

словно эта паутина интрига была её сценой. — Что, если это было предупреждение 

не самим ученикам, а тем, кто за ними стоит? 

— Предупреждение?.. 

— До этого убийства Хартлесс действовал скрытно, — произнёс учитель, 

увидев, как я нахмурилась. 

Он говорил нечто подобное в своём кабинете. 

Райенс щёлкнула языком и с горечью на лице скрестила руки на груди. 

- Да, именно. Таким образом он мог оказать определённое влияние, не 

оставляя улик. Устранение конкретных людей – весьма умная стратегия. В 

организованной преступности такое часто происходит, не так ли? Нет… Подождите. 

Тогда что насчёт нападения на Слюр-стрит? 

- Если бы он хотел просто попасть в Альбион, то ему нужно было лишь 

спуститься на лифте после убийства Калуга. Разумеется, система защиты, возможно, 

не позволила бы ему это сделать. Есть вероятность, что он спровоцировал серию 

инцидентов из тех же соображений. С точки зрения Хартлесса, нападение на Слюр-

стрит слишком идеально. Оно не только ставит точку в деле об исчезновениях и 

приводит его в Альбион, но и оказывает давление на тех, кто стоит за его 

учениками. 

Это я могла понять. 

Учитывая, что Хартлесс был главой факультета современной магии, он, 

вероятно, привык к такому. Однако мне все эти заговоры казались гораздо 

страшнее всех битв, в которых я сражалась до сего момента. В каком-то смысле 

принять это было даже сложнее, чем существование магов из Эпохи богов и семи 

суперорудий института Атлас. 

Они расценивали жизни других, их будущее, средства к существованию как 

фигуры на шахматной доске. В этом не было ничего, кроме чистой злобы. 

Райнес как-то сказала, что Часовая башня походила на плавильный котёл, 

полный интриг. Но я даже представить себе не могла, каково на самом деле было 

жить в нём. 

Теперь мне наконец открылась небольшая доля истины. Этого уже было 

достаточно, чтобы заставить меня дрожать от страха. 

— Ты меня ненавидишь? — со вздохом спросила Райнес, увидев выражение 

моего лица. 

— Нет, — ответила я, несколько раз покачав головой. — Нет, я никогда не 

буду ненавидеть тебя, Райнес. 

— Хорошо, — сказала она и залпом допила остывший чай. Её бледные пальцы 

слегка дрожали. 

Затем она достала из ящика стола какую-то монету. 
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— Ах да, совсем забыла отдать. 

На её аверсе красовался античный портрет. 

— Золотая монета? 

— Она выпала из колесницы Фэйкер после нашего боя под землёй. Ты знаешь, 

что это? 

— Хм. Дай взглянуть. 

Сняв перчатки, учитель внимательно посмотрел на монету. 

— Это золотой статер… Искандера. 

— Монета… Александра Македонского? 

— В Древней Греции монеты часто чеканили с портретами царей или героев. 

Искандера все любили, поэтому монеты, вероятно, были очень дорогими. 

Даже в столь непростое время его слова были полны восхищения. Я находила 

это довольно милым. Можно было не гадать, куда указывала стрелка компаса в его 

сердце.   

— Из-за его невероятной популярности таких монет было много, причём 

самых разных. По большей части основой им служили древние монеты с Гераклом. 

Только, разумеется, вместо Геракла был Искандер. На некоторых его изображали с 

рогами бога Амона, реинкарнацией которого Искандера считали. Существовали и 

такие, где он был со слонами. Эти монеты были в ходу более двух столетий на 

удивительно большой территории. Сами по себе они являются свидетельством 

того, как сильно восхищались этим великим героем… 

— Разумеется, тебе всё это известно, — сказала Райнес прерывая неуместную 

лекцию моего учителя. — Но знаешь ли ты, почему у Фэйкер была эта монета? 

Может, конечно, это просто бессмысленная безделушка. 

— Хм. Пока не уверен. Можно её забрать? 

— Конечно. 

— Спасибо. 

Учитель осторожно завернул монету в платок и убрал в карман. Затем он вновь 

поднёс сигару к губам и вернулся к делу. 

— В любом случае я тебе благодарен. Множество вопросов всё ещё остаются 

без ответа, но теперь у меня есть общее представление о ситуации. 

— Рада это слышать. Появились идеи, как обернуть ситуацию в нашу пользу? 

— Не знаю, возможно ли такое, но теперь мы, по крайней мере, знаем, в какую 

сторону двигаться, благодаря письму Атрама Галиасты, — ответил учитель, 

безрадостно почесав голову. 

— Хм? 

— Поэтому на Слюр-стрит меня какое-то время не будет. Полдня уйдёт только 

на то, чтобы добраться до места и вернуться сюда. Если что-то произойдёт, то 

справляться тебе. 

— Что?! — лицо Райнес внезапно исказила гримаса. — Минуточку. Суд 

Великих уже завтра ночью!  
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— К тому времени я уже вернусь. Если со мной что-то случится, то тебе 

придётся занять моё место на Суде Великих. Ты всё-таки наследница. Никто не 

будет против. 

— Я против! 

Под горестные крики Райнес мы с учителем направились к выходу из 

кабинета. 

На полпути я остановилась. 

— Пожалуйста, Грэй, пойдём со мной, — сказал он, не оборачиваясь. 

— … 

Одних лишь этих слов хватило, чтобы моё сердце исполнилось благодарности. 

Я пошла за ним, шагая шире, чем обычно. 

— Да, учитель! 
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Глава 3 
 

1 

 

Для Ольги-Марии Анимусфиа посещение Лондона было сродни поездке в 

другую страну. 

Члены её семьи недолюбливали города и обустраивали свои владения в горах. 

Порой они спускались вниз, чтобы поддерживать связь с Часовой башней, но 

только в случае необходимости. Ничто в этом городе не казалось ей знакомым: ни 

огромное количество людей, ни переполненные здания, ни старомодный кэб, в 

котором она провела весь день. 

Однако нельзя было сказать, что дома она себя чувствовала лучше. 

Марисбери, её отец и нынешний Лорд, почти не покидал свою мастерскую. 

Они виделись всего лишь несколько раз в год. 

Поэтому, с её точки зрения, люди были одинокими существами. Будучи 

избранными для того, чтобы стать магами, им приходилось держаться выше 

остальных. Ольга-Мария должна была принять это. И пока она ничего не ожидала 

от своего отца, ей это удавалось. 

Она слишком сблизилась с Райнес Эль-Меллой Арчизорт, потому что, как ей 

казалось, эта девушка находилась в похожем положении. Для Часовой башни такая 

ненадёжная связь ничего не значила, но она не могла противиться желанию ещё 

немного поговорить с Райнес. 

Поэтому нападение на Слюр-стрит стало для неё довольно серьёзным ударом. 

Что произошло?.. 

Ольга-Мария встретила доктора Хартлесса на «Рельсовом цеппелине» и 

видела Благородный Фантазм его Слуги. Несомненно, уничтожить с его помощью 

целый район было проще простого. 

Однако она не могла понять, почему этот маг напал на Слюр-стрит именно 

сейчас. 

Разумеется, Ольга-Мария ничего не знала о целях Хартлесса. Если для 

нападения ему нужна была сила Слуги, то он мог сделать это в любое время. Что за 

мотив заставил его появиться прямо перед Судом Великих? 

«Мой отец знал об этом?..» — подумала она. 

Марисбери однажды заплатил Хартлессу, чтобы тот изучил Четвёртую Войну 

за Святой Грааль. Такое серьёзное дело не поручили бы первому попавшемуся 

человеку. У них наверняка были особые отношения либо из-за старого знакомства, 

либо потому что они оба возглавляли факультеты Часовой башни. 

Возможно – пусть ей и не хотелось об этом думать – они продолжали 

контактировать друг с другом по сей день. Ольга-Мария невольно подозревала, что 

именно одна из интриг Хартлесса и Марисбери привела к тому, что её отправили 

вместо Лорда. 

— Что-то не так? — раздался голос, за которым последовала тёплая улыбка. 
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Нет. В этой улыбке явно скрывался яд Часовой башни. Ольга-Мария была не 

настолько глупа, чтобы не заметить то, что скрывалось за этими очками. Иначе 

жить ей было бы, наверное, гораздо проще. 

— Всё в порядке. Я просто… задумалась. 

— Вот как? Вам стоит следить за собой, мисс Ольга-Мария, не забывайте об 

этом, — спокойно произнесла Адасино Хисири. 

Облачённая в традиционные одеяния Дальнего Востока, Хисири была 

магессой, которую Ольга-Мария встретила на «Рельсовом цеппелине». Именно она 

только что поведала Ольге-Марии о нападении на Слюр-стрит. 

— На факультете политики все такие же, как Вы? 

— Заинтересованы? Хм-м. Знаете, однажды Вы можете стать одной из моих 

подопечных, мисс Ольга-Мария. 

Улыбка на её рубиновых губах стала шире. 

— К сожалению, я сама не могу сказать наверняка. Меня порекомендовали как 

приёмную дочь семьи Норидж, так что я, в отличие от других учеников, оказалась в 

несколько иной ситуации. Некоторые попали на факультет благодаря деньгам, но 

таких вряд ли большинство. Уверена, Вы бы стали превосходной ученицей, если бы 

решили присоединиться к нам. 

Наследники семей, обладающих приличной властью, обычно выбирали 

факультет политики. Так было проще понять внутреннюю работу Часовой башни. 

Поэтому люди довольно часто платили за то, чтобы попасть на факультет, однако 

таких было меньшинство, что говорило о многом. 

Сейчас они находились на окраине Лондона, в особняке посреди лесной чащи. 

Они были не одни. Их сопровождал хрупкий, как сухая ветка, старик. Он 

являлся владельцем особняка. Его грудь и руки украшало огромное количество 

драгоценных камней. Однако вместо того, чтобы придавать ему роскошный вид, 

они делали его похожим на одинокий труп. 

Это был Лорд Юлифис. Руфлеус Нуада-Ре Юлифис. 

В аристократической фракции он выступал за консерватизм и традиции. 

— Уйди… шавка факультета политики, — сказал Руфлеус, безучастно 

посмотрев на Хисири.  

— Жаль. А я думала, что факультет духовных эвокаций ещё не успел 

возненавидеть меня. 

— Бартомелои… наши правители… Так было тысячелетиями… и так будет… но 

у нас нет никаких причин… любить факультет политики. Вы знали… про 

существование Призраков прошлого… но решили промолчать… 

— Мы обязаны держать определённые вещи в секрете, — просто ответила 

Хисири и достала конверт, скреплённый восковой печатью. — Меня попросили 

передать Вам это письмо. 

Сказав это, магесса покинула комнату. 

Спустя какое-то время старик поднял взгляд. Письмо взмыло в воздух и 

замерло на уровне его глаз. Этот феномен назывался полтергейстом. Вместо того, 

чтобы шевелить руками, старику было проще использовать окружавших его духов. 
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Эту силу давала ему унаследованная Магическая метка. Или, может, она таилась в 

одном из его драгоценных камней, но Ольга-Мария не могла это понять. 

Ознакомившись с письмом, Руфлеус недовольно щёлкнул языком. 

— Что там, мистер Руфлеус? 

— Именем Лорда Бартомелоя… мы должны воспротивиться плану… по 

реорганизации Альбиона… и так далее. Хмф. Разумеется, должны. Зачем это 

подчёркивать?.. — пробормотал Руфлеус, обнажив неровные зубы. — Я предвидел 

это… но должна быть другая причина… 

Бартомелои возглавляли аристократическую фракцию. 

Кроме директора, которого почти никто не видел, они управляли Часовой 

башней и факультетом политики. Судя по всему, как и предсказывала Ольга-Мария, 

они не стали игнорировать Суд Великих, несмотря на решение не присутствовать на 

нём. 

— Стоит ли нам выступать против реорганизации? — спросила Ольга-Мария 

после паузы. — Разве она не принесёт огромную пользу миру магии, как заявляет 

Лорд Трамбелио? 

— Юная Анимусфиа… ты не понимаешь… Нам не нужна причина… — сказал 

старик, задержав на девушке ужасающий взгляд. — Мы не должны действовать… 

согласно требованиям Лорда Трамбелио… какую бы пользу это ни принесло… Кто 

достоин, тот справится… Кто же не достоин… Всё в итоге сводится к этому… 

Он мог сделать такой вывод именно потому, что был Лордом-аристократом. 

Лишь избранные обладали такой привилегией. 

Такова была природа магов. 

Демократы слегка упростили процесс отбора, но по сути они были такими же. 

В магическом обществе преобладали глубоко укоренившееся неравенство, иллюзия 

превосходства и чувство угнетения, которым не было места в остальном мире. 

Ольга-Мария думала, что эта природа не изменится даже с наступлением конца 

света. 

— Теперь дело за молодым Лордом факультета современной магии… — с 

горечью произнёс старик. 

— Но ведь после нас будут другие маги, — невольно перебила его Ольга-

Мария. — Разве мы не должны думать о будущем мира магии ради их блага? У Вас 

ведь тоже есть наследник, мистер Руфлеус. Мистер Брам, верно? 

— Ха-ха… Брам? — Руфлеус усмехнулся. — Как я уже сказал… кто достоин, тот 

справится. Брама это тоже касается… Время покажет… Он в любом случае лучше 

своей мёртвой сестры. 

— Вы про мисс Солу-Ю? 

— Когда-то я сказал Эль-Меллою… мне всё равно, что станет с Солой-Ю… Она 

всего лишь резерв… Мой сын вырос… и поэтому Соле-Ю уже не стать наследницей… 

Она выполнила свою задачу… 

— … 

Десять лет назад Лорд Эль-Меллой с факультета минералогии согласился 

жениться на дочери Руфлеуса. Их союз мог объединить расколотую 
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аристократическую фракцию. Политическим бракам не было числа, однако именно 

этот, несомненно, оказал бы огромное влияние на мир магии. 

Но до свадьбы дело так и не дошло. 

Ольга-Мария знала лишь, чем всё закончилось. 

— То, что случилось с Кайнетом… крайне прискорбно… Правда, я не знаю, над 

каким таинством… он тогда работал… 

— Он был весьма одарён, не так ли? Я была совсем маленькой, когда всё 

произошло, поэтому мало что понимаю. 

— Как исследователь – да… 

Вероятно, то, что пробормотал Руфлеус, было правдой. 

Предыдущий Лорд Эль-Меллой был первоклассным исследователем, но не 

бойцом. Поэтому он проиграл в Четвёртой Войне за Святой Грааль. 

— Такими и должны быть маги… Часовая башня поощряет тех, кто вносит 

вклад в изучение боя… но магам не стоит осквернять себя этим. Возможно, для 

кого-то это допустимо… но только не для него… 

Ольга-Мария невольно представила, что у этого старика тоже были мечты, 

которые он не мог осуществить. 

Вероятно, он хотел доверить их кому-то другому. 

— Что бы ни произошло… я уже подготовился… к Суду Великих… — негромко 

произнёс Руфлеус. 

— … 

Ольга-Мария не проронила ни слова. 

В Часовой башне интриги были повсюду. Мало кто из живых знал это лучше, 

чем Руфлеус. Какая-то девочка с горы даже представить себе не могла, через 

сколько сражений прошёл этот старик. 

Возможно, его слова были своего рода предупредительной мерой. 

Может быть, он просто выдумывал, чтобы манипулировать юной дочерью 

Лорда факультета астрологии. 

«Неважно», — подумала девушка, изменив своё отношение. «Я буду делать то, 

что должна». 

Сама того не желая, она вспомнила про инцидент на «Рельсовом цеппелине». 

Если бы не он, её жизнь была бы совершенно другой. Она бы не лишилась 

Триши, не узнала об её истинных намерениях. 

«Возьми себя в руки, Мария». 

Она никак не могла выкинуть эти слова из своего сердца. 

Ольга-Мария слышала их от Триши с малых лет. 

Её мир кардинальным образом изменился, словно она споткнулась и упала. 

Два камня, столкнувшись друг с другом, породили цепную реакцию, результатом 

которой стала мощная ударная волна. Впервые в жизни Ольга-Мария по 

собственной воле немного повлияла на мир, который преобразился до 

неузнаваемости. 

Она объединилась с Райнес, и вместе они начали собирать информацию. 

Ольга-Мария не доверяла ей, но верила, что бездействие ничего не изменит. 
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«Что он пытается сделать?» — спросила себя она. 

Тот молодой и малоприятный Лорд, который дал её возможность 

придерживаться слов гувернантки на «Рельсовом цеппелине»… Может, ему не место 

в аристократической фракции? 

Внезапно, она услышала своё имя. 

— Ольга-Мария Асмилейт Анимусфиа. 

— Да? 

— … 

Девушка с трудом заставила себя посмотреть в его безучастные глаза. Дело 

было не в том, что она несла на себе бремя фамилии Анимусфиа. Просто Ольга-

Мария знала, что это разочаровало бы её гувернантку, если бы она этого не сделала. 

— В письме есть кое-что ещё… — сказал старик после паузы. — Там сказано, 

что я должен присмотреть за наследницей Анимусфиа… и просветить её при  

необходимости… 

— П-прошу прощения? 

Ольга-Мария резко напряглась. 

Присмотреть и просветить. Что это значило? Раз он сказал ей об этом, значит, 

она прошла испытание? Или же он просто разочаруется и уйдёт, как её отец? 

— Следуй за мной… — старик взял свою трость и развернулся. Ольга–Мария 

поспешила за ним через дверь в просторный коридор.   

Особняк пустовал. Чтобы содержать в порядке такое строение, требовалось 

как минимум пять или шесть слуг. Однако за три дня, проведённые здесь, Ольга-

Мария не видела никого, кроме Руфлеуса. 

Они спустились по винтовой лестнице, пересекли главный зал, освещённый 

унылым канделябром, и оказались в проходе, который постепенно сужался.  

Миновав две двери, Ольга-Мария широко распахнула глаза от удивления. 

Во мраке скрывалась ещё одна лестница, ведущая вниз. 

Откуда? Она всегда здесь была? 

Возможно, в этом месте действовала какая-то магия сокрытия. Если так, то 

заклинание было для неё слишком сложным, чтобы заметить. 

— Подземную часть Часовой башни иногда называют «настоящей Часовой 

башней»… Однако в сравнении с Альбионом… это сущая ерунда. На поверхности 

построек, конечно, больше… но истинная форма Часовой башни находится под 

землёй. Здесь много тайных библиотек… — сказал старик, спускаясь по лестнице. 

Ольга-Мария следовала за ним, вслушиваясь в стук его трости об камень. Этот 

звук походил на арию. Отец говорил ей, что такая техника использовалась в 

некоторых видах магии. 

Лестница оказалась довольно длинной. Внизу их ждали ржавые 

металлические ворота. Старик дважды ударил тростью по земле, и проход открылся 

сам собой.  

Ольга-Мария прикрыла рот рукой, чтобы защититься от поднявшегося облака 

пыли. 
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В нос ударил сильный запах плесени. Вероятно, это место было обустроено 

для защиты того, что хранилось внутри, но ничто не могло победить влияние 

времени. Или, может, этот запах был результатом магии. 

Усилив зрение, Ольга-Мария смогла рассмотреть помещение. Рядов книжных 

полок здесь было гораздо больше, чем в обычной библиотеке. 

— Ого… 

— Это одно из множества подземных хранилищ Часовой башни… Здесь 

содержатся особые книги… — произнёс старик, сцепив руки за спиной. 

В помещении стояла белая фигура. Любой бы, не знакомый с магией, закричал 

от ужаса, увидев человеческий скелет, который замер рядом с Руфлеусом. 

Ольга-Мария решила, что он был воином. Поставить в таком месте стража, 

который не нуждался в пище и отдыхе, казалось вполне разумным. 

В то же время существо служило идеальным доказательством тому, что это 

место принадлежало Руфлеусу, Лорду факультета духовных эвокаций. 

— Это… сокровище аристократической фракции… Обычно оно доступно 

только Лордам… Но сейчас особый случай… поэтому тебе дали разрешение… 

— Значит… Лорд Эль-Меллой II тоже был здесь? — спросила Ольга-Мария. 

Старик вздохнул, словно его застали врасплох. 

— Ха-ха. 

Его смех походил на звук ржавых шестерней, трущихся друг о друга. 

— Ха-ха… ха-ха… ха-ха-ха… ха-ха-ха-ха-ха… Разумеется, нет… Я ничего не имею 

против Райнес… В её жилах течёт кровь Эль-Меллоев… Но жалкий нью-эйджер… 

Даже если ему хватило таланта добраться до ранга Фес… Ха-ха-ха… Конечно же, ему 

здесь не место… 

Как и прежде, он верил в серьёзное неравенство. 

Однако Ольга-Мария не могла с ним полностью не согласиться. Она выросла в 

этих условиях. Такая же участь, возможно, будет ждать её детей и внуков. 

Проглотив лёгкую горечь, скопившуюся в горле, девушка повернулась к 

старику и задала другой вопрос: 

— Что хранится в этой библиотеке? 

— Исследования, конечно… Что же ещё… 

Старик сделал жест рукой, и скелет, повинуясь приказу, начал идти вперёд. 

Это существо, вероятно, знало каждую пылинку в этой библиотеке, чем очень 

походило на записи Атласа. Скелет уверенно прокладывал путь между рядами 

книжных полок. Учитывая его предназначение, это было логично, но всё равно 

производило впечатление. 

По мере их продвижения на стенах вспыхивали синие огни, словно 

библиотека радовалась долгожданному прибытию своего хозяина. 

— Никогда не думал… что услышу слова «Призрак прошлого» при таких 

обстоятельствах… тем более здесь… в Лондоне… — произнёс старик, следуя за 

скелетом. — Марисбери… что-нибудь упоминал? 
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— Отец? Нет, — сказала Ольга-Мария. На самом деле девушка уже 

сталкивалась с Призраком прошлого. Дело даже дошло до сражения. Однако она 

решила, что говорить об этом сейчас не стоило. 

— Ясно… 

— У Вас есть информация, имеющая отношение к моему отцу? 

— Нет… — ответил старик. — Кайнет мог что-то знать… 

— Что это значит? 

Как только она задала этот вопрос, скелет остановился. 

В этом месте, похожем на лес из книжных полок, чувствовалось нечто 

невероятное, нечто… неописуемое. Дело было не только в магической энергии. 

Ольга-Мария словно очутилась в самом центре плотного скопления истории. Ни 

одна из этих книг не сошла с печатного станка. Все они были рукописными. 

— Вот эта… 

Слой пыли на книге, которую взял с полки Руфлеус, был тоньше, чем на 

остальных. 

Старик провёл по ней рукой, и Ольга-Мария смогла прочесть название. 

— Золкен?.. 

— Макири Золкен. 

Ольга-Мария впервые слышала это имя. 

Судя по произношению, оно было с севера или востока Европы. Девушка сразу 

же представила холодные и мрачные страны. Люди, которые жили в столь суровых 

условиях, наверняка умели справляться с ужасающими метелями, чтобы сохранять 

ясность ума. 

— Таинственный мечтатель из глубин веков… Маг, который привлёк 

внимание Часовой башни… — сказал Лорд Юлифис. 
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После примерно двух часов езды на автобусе и трамвае мы добрались до 

нужного места. 

Пейзаж сильно изменился. Улицы не только стали теснее, но и словно 

терялись среди травяных полей и лесов. 

Мы с учителем сошли с автобуса и, сверившись с картой, потратили ещё 

десять минут, чтобы дойти до цели нашей поездки. 

После недолгого разговора сонная пожилая женщина за приёмной стойкой 

сразу же проводила нас в амбулаторное отделение. 

В залитой солнечным светом белой больничной палате пахло 

дезинфицирующим средством. 

Медсестра отсутствовала. Либо она ушла на обед, либо дело было просто в 

отсутствии пациентов. В помещении играла мягкая классическая музыка, которая, 

видимо, нравилась владельцу. 

Вскоре появился человек, с которым мы должны были встретиться. 

— А, здравствуйте. Вы тот посетитель, про которого мне говорили? 

Это был доктор лет шестидесяти. Половину его волос покрывала седина, а из 

нагрудного кармана белого халата свисали очки. 

— Приятно познакомиться с Вами, мистер Гаррот, — сказал учитель, слегка 

поклонившись. Доктор пожал ему руку и сел в своё кресло. 

— Вы приехали из Лондона только для того, чтобы взять у меня интервью? 

— Нет. 

— Хм? Тогда зачем Вы здесь? 

Увидев, как нахмурился доктор, учитель тепло улыбнулся и дал очень 

странный ответ: 

— Мы же старые друзья. Сто лет тебя не видел, вот и заехал поболтать. 

Разумеется, учитель видел его впервые. Он же только что поприветствовал его, 

словно раньше они не встречались. 

Однако… 

— А, ну да… Точно, — сказал доктор, кивая с отсутствующим взглядом. 

— Чего? — невольно спросила я. 

Учитель приложил палец к губам. 

— Тс-с-с. Это была магия внушения. 

— Внушения… 

Честно говоря, это удивило меня сильнее, чем реакция доктора. 

Учитель часто анализировал чужую магию, но я уже даже не помнила, когда в 

последний раз он пользовался собственной. 

— К сожалению, это всё ещё моя магия. Малейшее несоответствие – и 

заклинание сразу же развалится, — безрадостно произнёс он, словно предсказав 

мои следующие слова. Выражением лица учитель походил на ребёнка, которому 

сказали, что он плохо разбирается в предмете. 
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Сидевший напротив доктор слегка наклонил голову. 

— Что-то не так? 

— Нет, всё нормально. Это моя помощница. 

— Ха-ха, вот как? Выходит, ты тоже дорос до такого. 

Будучи под воздействием магии внушения, кем он считал моего учителя? Что 

за события скрывались за этой «дружбой»? Наверное, поддерживать целостность 

гораздо проще, если сделать предысторию нарочито расплывчатой. Я посещала 

занятия по внушению, но не была уверена в деталях. 

— Ладно, о чём мы говорили? Ах да, помнишь, каких пациентов ты принимал 

лет тридцать назад? — спросил учитель. 

— Разумеется, — рассеянно кивнул доктор. 

— Среди них был человек, ныне известный как Хартлесс? 

— … 

Я знала, к чему всё шло, но всё равно резко вздохнула. 

Мистер Атрам упоминал об этом… Я задумалась, вспоминая наш с учителем 

разговор в автобусе. 

 

«В прошлом у Хартлесса был контакт с феями». 

 

Атрам записал всё, что ему было известно о Хартлессе, на обратной стороне 

конверта. В письменном виде всё бы не поместилось, поэтому он превратил слова в 

псевдомагическую формулу, которая отреагировала на Магические цепи моего 

учителя. 

То есть он отправил нам медиум для записи магии, совсем как компакт-диск.  

Это было в духе Атрама, который не гнушался совмещать магию с 

технологиями. 

 

«На том аукционе липовый лист увели у меня прямо из-под носа, но это 

помогло мне кое-что осознать. Вероятно, он думал, что сможет сохранить свою 

личность в тайне, если отправит туда несколько человек для увеличения 

количества ставок. К несчастью для него, у меня на родине таком образом часто 

прячутся среди песков. Мы с детства тренируем наши чувства, чтобы улавливать 

малейшие запахи, которые приносит ветер». 

 

Я словно увидела довольное выражение на его лице. 

Однако нам это уже было известно. Когда Хартлесс впервые явил себя, 

Мелвин сказал, что сердце бывшего главы факультета современной магии, по 

слухам, украли феи. Мы полагали, что это также было источником его странных 

способностей. 

Как Благородный Фантазм, которым я владела. 

 

«Наверное, Вы уже знаете, но проблемы с подменышами возникают только 

после их возвращения. Я слышал историю о том, как один из них получил дары от 
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фей, когда снова оказался в реальности. До появления Аозаки Токо именно этого 

человека Ассоциация магов называла гением». 

 

«Судя по всему, Хартлесса тогда приютил один доктор. Это всё, что я успел 

выяснить до начала Войны за Святой Грааль». 

 

Вероятно, с точки зрения Атрама, это было вполне естественно. 

Он допускал, что Хартлесс мог стать его противником в Войне за Святой 

Грааль, и поэтому решил узнать о нём как можно больше. 

 

«Я подумал, что Вам это как-нибудь поможет. Сообщаю адрес доктора. На этом 

моя благодарность за то, что Вы развлекли меня, подходит к концу». 

 

Больше в сообщении ничего не было. 

Поэтому мы и приехали на автобусе в эту больницу. 

— Ладно, я расскажу, раз уж мы такие хорошие друзья, — произнёс доктор 

после паузы. 

Его белые ресницы задрожали, когда он начал вспоминать былое. 

— Тогда я был ещё молод и полон амбиций. Покойный отец часто ругал меня 

за это. Но именно поэтому я упорно отказывался, когда отец настаивал на отправке 

этого пациента в более крупную и современную больницу. Я решил позволить ему 

остаться здесь. 

В его беспокойном тоне я как будто видела, каким этот доктор когда-то был. 

Преданный своей мечте и полный решимости воплотить её в реальность. Вероятно, 

у каждого в жизни есть такой период. 

— Когда мы его нашли, на нём живого места не было. Я не мог поверить в то, 

что он ещё дышал. Его раны затягивались на удивление быстро, но вскоре мы 

столкнулись с проблемой. 

— Проблемой? У него отсутствовало сердце, верно? 

— … 

Доктор на секунду замолчал. 

— Откуда ты знаешь? 

— Если не вдаваться в детали, то он сам рассказал мне об этом. 

— Мы не могли отправить его в другую больницу, — сказал доктор. — У него 

был пульс, нормальное кровообращение. Однако нам не удавалось обнаружить его 

сердце, какой бы инструмент мы ни использовали. Я словно во сне оказался… 

Помню, как он иногда хватался за грудь, словно его сердце пронзило насквозь… Ха, 

а теперь он называет себя «Хартлессом»… 

Голос доктора медленно расползался по комнате. 

На «Рельсовом цеппелине» Хартлесс действительно говорил, что его сердце 

украли. 

«Это не совсем Воображаемые числа, но я способен на нечто подобное. Всё в 

обмен на сердце». 
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Я вспомнила слова Атрама о проклятии фей. 

— Всё потому, что он один из подменышей, также известных как камикакуси, 

— произнёс учитель. 

Слова учителя плавно легли на белый кафельный пол больничной палаты. 

Его заявление было слишком коротким для лекции, но крайне 

проницательным. 

— Классическим примером можно считать дальневосточную сказку про 

рыбака по имени Урасима Таро, который оказался в совершенно другом месте и 

времени. Вероятно, единственные существа, которым известно, откуда явился 

Хартлесс, это похитившие его феи и он сам. 

Слова учителя почему-то заставили меня подумать о закате; времени, когда 

мир погружается в оранжевые краски. 

Что же этот таинственный человек получил в обмен на сердце? 

— Значит… феи существуют? 

— Есть фамильяры и фантазменные виды, похожие на них. Однако 

существование настоящих фей остаётся загадкой, которую мы по-прежнему не в 

силах до конца понять. В каком-то смысле это таинство гораздо сложнее магии 

Эпохи богов. Всё-таки именно фея, известная как Владычица Озера, вручила 

королю Артуру Экскалибур. 

От упоминания этого имени я содрогнулась. Для меня оно никогда не 

потеряет свою значимость. Это имя запечатлелось глубоко внутри меня и 

определило всю мою жизнь. 

— Он пробыл здесь три недели. 

— Три недели? 

— Ах, как я мог это забыть?.. Да, а потом исчез. 

— Каким образом? 

— Он ушёл холодным зимним утром. Осталась лишь аккуратно сложенная 

рубашка, словно его и не было вовсе. 

— Время совпадает, — негромко произнёс учитель. — Спустя несколько 

месяцев Хартлесс начал активную деятельность в Часовой башне. Мистер Норидж 

узнал про него и решил помочь. 

— Мистер Норидж?.. 

— Кажется, я говорил о нём. Доктор Хартлесс – его приёмный сын. Мистера 

Нориджа называют «Длинноногим папочкой» Часовой башни. Он принимает в 

свою семью и спонсирует тех, кого считает талантливыми. 

Да, я уже слышала это имя. Факультет современной магии назвали в честь 

Нориджа именно из-за его поддержки.   

— Адасино Хисири говорила, что Хартлесс был её братом, верно? 

— Да. Приёмные дети Нориджа в Часовой башне повсюду, в том числе на 

факультете политики. Однако Хартлесс стал первым в истории главой без знатного 

происхождения. Такое чудо могло произойти только на факультете современной 

магии.  

Слова учителя словно загнали гвоздь в моё сердце. 
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Это объясняло, почему факультет современной магии так часто 

недооценивали и почему должность учителя была такой сомнительной. 

— Пожалуйста, подумай ещё немного. Происходило ли что-нибудь странное, 

пока он здесь находился? 

— Странное… Хм… 

Доктор с рассеянным видом устремил взгляд в потолок. 

Он словно спрашивал себя, почему всё это практически исчезло из его головы. 

Неужели Часовая башня выборочно стёрла ему память? 

— В его голове мог покопаться маг гораздо страшнее меня. Нам остаётся 

надеться, что он ещё хоть что-нибудь помнит. 

От учителя веяло разочарованием. Неужели зацепка, которую ему с трудом 

удалось обнаружить, выскользнет из его пальцев? Наконец доктор пробормотал: 

— Да… Странное состояние… 

— У кого? У Хартлесса? 

— Нет… У меня была какая-то болезнь. Время от времени всё исчезало перед 

глазами… Меня не просто окружала тьма. Это было больше похоже на… полную 

потерю зрения. Если подумать, то всё, что нельзя увидеть, люди описывают как 

тьму. Это длилось не больше пары минут, но я опасался, что у меня развилась некая 

болезнь мозга. Тогда я постоянно был занят пререканиями с отцом, поэтому у меня 

не оставалось времени на осмотр в другой больнице. 

— … 

— Однако он исцелил меня одним касанием. Я очень сильно удивился. 

Помню, как повернулся и увидел его радостную улыбку. Прежде он ни разу не 

улыбался. После этого все симптомы болезни исчезли. Мы стали не разлей вода. Он 

разбирался в книгах, у него был хороший вкус. Я начал рекомендовать ему научно-

фантастические романы, которые он на удивление быстро читал и обсуждал со 

мной. Я познакомил его с Законами робототехники Азимова и работами Хайнлайна 

после второго брака. Мы могли разговаривать часами. Эх, я до сих пор отчётливо 

помню, как хотел стать космонавтом. 

Учитель внимательно слушал каждое его слово, словно пытаясь понять 

загадочное пророчество оракула. 

Спустя какое-то время доктор вздохнул. 

— Ну, что скажешь? Больше я ничего не могу вспомнить. 

— Даже не знаю, как тебя отблагодарить, — учитель протянул руку и похлопал 

доктора по плечу. — Прости, что побеспокоил. 

— Я не против. Рад, что поболтали. 

Доктор откинулся на спинку кресла. Видимо, попытки вспомнить прошлое 

сильно его утомили. Пробивавшийся сквозь тонкие занавески свет падал на его 

морщинистые руки. Неумолимое время не пощадило доктора, лишив его былых 

амбиций. 

— Как ему сейчас живётся? — сказал он, подняв взгляд. — Я столько всего 

забыл, поэтому спрашивать такое немного странно, но он был очень приятным 

молодым человеком. Он страдал сам, но всё равно заботился обо мне. Я даже 
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пошутил, что он мог бы стать моим помощником. Может быть, моя жизнь стала бы 

совершенно другой, если бы он согласился.  

— Не могу говорить за его жизнь в целом, — ответил учитель. — Однако у 

него появились ученики, которые очень серьёзно относятся к его словам. У него 

даже есть девиз. «Постоянно стремитесь к самому светлому». 

Калуг сказал это в Тайном отделе вскрытия. Однако Хартлесс предал его и 

убил. 

Доктор едва заметно улыбнулся. 

— Хм? Это мои слова. Он как-то упомянул, что у него нет цели в жизни, вот я 

и посоветовал ему найти что-нибудь светлое, чему можно посвятить себя без 

остатка. Я верю, что так должен делать каждый, — сказал он, приложив руку к 

сердцу. 

Возможно, он давно нашёл для себя самое светлое, и теперь оно таилось 

глубоко внутри него. 

— Говоришь, у него есть ученики? Хорошо. Я очень этому рад. С возрастом 

начинаешь радоваться самым разным вещам. Разве это не странно? — с улыбкой 

произнёс доктор. 

Эта улыбка была последним, что мы увидели, прежде чем покинуть комнату.  
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Когда мы вышли из больницы, солнце уже начало клониться к горизонту. 

Местность здесь сильно отличалась от Лондона. Россыпь старомодных зданий, 

трава по бокам тротуара – всё было окрашено в алый цвет заката. 

Где-то вдалеке звонил колокол. Вероятно, церковный. Все местные дети, 

услышав его, наверное, возвращались домой, чтобы наслаждаться горячим ужином 

и отвечать на несущественные вопросы родителей о том, как прошёл их день. 

Что в этот час делали подменыши? Им было куда возвращаться? 

На глаза почему-то внезапно начали наворачиваться слёзы. 

— Вы узнали что-нибудь полезное, учитель? — спросила я, совладав с 

эмоциями. 

— Над некоторыми его словами стоит задуматься, — сказал учитель, глядя на 

горизонт. — Однако, к чему бы я сейчас ни пришёл, это будут всего лишь домыслы. 

У меня пока нет надёжной гипотезы. 

— Мне всё равно, насколько она надёжна. Поделитесь, пожалуйста, если Вы не 

против. 

Я не обязана была просить его ответить, но всё равно сделала это. 

Мы познакомились всего полгода назад, но я успела понять, каким он был. 

Учитель не являлся перфекционистом, но его гипотезы приносили мне пользу вне 

зависимости от их законченности. 

— Уже почти, — сказал учитель. — Такое чувство, будто я долблю стену 

пещеры. Скоро я доберусь до другой стороны, но не знаю, когда именно это 

произойдёт. 

Он разочарованно почесал голову. 

— Осталось совсем немного… не до полной истины, а до какой-то её части… 

Однако расстояние в один шаг кажется слишком большим… 

— Учитель. 

— Всё нормально, — учитель покачал головой и достал из кармана монету. 

— Золотой статер, — пробормотал он. — Как я уже говорил на Слюр-стрит, в 

Древней Греции были в ходу самые разные монеты. Те, что с Искандером, 

пользовались особой популярностью. В каком-то смысле его монеты объединяли 

межконтинентальную торговлю. Великие короли вроде него становились 

объектами веры для подданных. 

— Веры… 

— Именно. 

Учитель с восхищением провёл пальцем по монете и спустя какое-то время 

продолжил: 

— Монеты считаются одними из древнейших сосудов веры, которые 

существуют по сей день. Они настолько вездесущи и содержательны, что мне даже 

не нужно читать лекцию на эту тему. Всё-таки современное общество зиждется на 

вере людей в деньги. 
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Разумеется. 

Ещё до того, как в мире начал господствовать капитализм, человеческие 

общества строились на деньгах. Как однажды сказал мистер Шардан, деньги были 

самой крупномасштабной магией, созданной человечеством. 

— Тогда зачем Хартлессу брать её с собой в лабиринт? 

— Подожди. 

Учитель нахмурился, словно внезапно что-то осознав. 

— Зачем ему брать монету… в лабиринт?.. 

Похоже, я случайно сказала что-то важное. 

Учитель принялся бормотать себе под нос и водить пальцами по длинным 

волосам. Наконец, когда его посетило откровение, он устремил взгляд в землю. 

— Точно! Разве Альбион не лабиринт? 

— Н-ну… да?.. По крайней мере… наверное? 

Больше я ничего придумать не смогла. 

Альбион возник из разлагавшегося веками тела древнего дракона и являлся 

краеугольным камнем Ассоциации магов. Мы уже давно установили, что он был 

лабиринтом. 

— Я говорил об этом, верно? Лабиринты – это тип магии. Прохождение 

одного из них считается своего рода посвящением. 

— Э-э-э, Вы рассказывали, что они бывают разные и что в самом сердце 

лабиринта можно встретить другую версию себя. 

Мы это обсуждали, когда я впервые услышала про Альбион. 

То, что я встретила другую себя в лабиринте под своей деревней, было 

неизбежно. Чтобы умереть и переродиться, я должна была вернуться туда. 

«Для тебя родная деревня была лабиринтом». 

Прошла всего пара дней, но мне казалось, что эти слова я услышала давным-

давно. Наверное, причина была в том, что за такое короткое время многое 

произошло. 

— В таком случае очевидно, что Хартлесс пытается сделать с моим королём. 

Ох, теперь мне всё ясно. Взяв с собой в Альбион тень Искандера, он может хотеть 

лишь одного. 

— Чего же? 

— Чёрт, почему я раньше не заметил, — вновь забормотал учитель. — 

Хартлесс был главой факультета современной магии. Можно даже не говорить, в 

каком виде магии он разбирается лучше всего. Если он хочет призвать Искандера, 

пользуясь теми же знаниями, что и я, то результат будет весьма ограниченным. 

Техники в современной магии зачастую нельзя назвать универсальными, поэтому 

много компонентов приходится заимствовать извне. Например, магию Эмии. Ох, 

твою ж мать. 

Учителя начинала обуревать тревога, как в тот раз, когда он впервые осознал, 

что Хартлесс собрался призвать Искандера. Он словно вновь неосознанно угодил в 

ловушку. 

Но как всё обернётся теперь? 
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Нас ждёт очередная западня, устроенная Хартлессом? Или же учитель своими 

рассуждениями всё-таки ухватился за сердце своего врага? 

Или, по крайней мере, за пустоту, где раньше было его сердце. 

— !.. 

Плечи учителя задрожали, будто его хрупкое тело внезапно объяло пламя. 

— Учитель? 

— Это второй мотив! 

— Whydunnit? 

Неужели учитель наконец-то нашёл ответ? 

— Я знаю, чего пытается добиться Хартлесс. 

Я распахнула глаза от изумления, когда учитель закрыл лицо руками. Его 

словно на самом деле посетило внезапное откровение. 

— Но почему? Почему это так необходимо? Нет, для мага это безусловно 

правильный ответ, но всё не должно быть так просто. Аозаки Токо сочла бы этот 

ответ нелепым. Нам не стоит стремиться к чему-то такому. Если у Хартлесса 

действительно есть сообщник на Суде Великих, то как много ему или ей известно о 

его мотиве? — тихо произнёс учитель, глядя в никуда. 

Это был признак того, что он думал слишком быстро. Его разум порой мог 

отсекать всё, что происходило вокруг. 

Что дальше? 

Учитель наконец-то решится отправиться вслед за Хартлессом? Или же 

откажется от этого раз и навсегда? 

— Учитель? 

Услышав мой голос, он повернулся. 

— Чего пытается добиться Хартлесс? 

— … 

Учитель ответил не сразу. Вероятно, ему нужно было ещё раз обдумать 

полученный ответ. Или, может, он просто никак не мог решиться на то, чтобы его 

принять. 

— Это целиком и полностью мои предположения, — сказал учитель, 

тщательно подбирая слова. — С помощью Альбиона Хартлесс хочет полностью 

изменить существование магии в наши дни. 

Багрянец неба позади нас начал постепенно тускнеть. 

 

 
 

Из окна небоскрёба открывался хороший вид на закат. 

Ресторан практически пустовал. Обычно в это время года здесь было полно 

людей, желающих насладиться панорамным видом на Лондон. Однако сегодня 

ресторан целиком забронировали несколько людей. 

Ими были пожилая женщина и крупный мужчина – Лорд Вальюэлета и Лорд 

Трамбелио. 
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— Еда неплоха, но от местных стульев у меня болит спина, — лаконично дала 

свою оценку женщина, вытирая салфеткой уголки губ после главного блюда. 

— Вы как всегда суровы и беспощадны, — с улыбкой произнёс Макдонелл. 

Столь обаятельную улыбку любой захотел бы увидеть вновь. Это был один из 

талантов, которыми владели люди вроде него.  

Однако от ответа Инорай веяло льдом. 

— Проблема в том, Макдонелл, что у нас с тобой разные ожидания. Новые 

вещи зачастую чудесны, но настоящее искусство необходимо принимать в данный 

момент. Эта еда слишком заточена под людей, привыкших к изысканной кухне. 

Вполне ожидаемо, что инновации в данной области исходят от тех, кто обладает 

достаточным количеством денег, но даже если времени на вертикальной оси более 

чем хватает, людей, которые могли бы испытать эти инновации, на горизонтальной 

оси явно не достаёт, — сказала Инорай, поднимая бокал вина. 

— Согласен, Лорд Вальюэлета. Вы считаете, что развлечение должно быть 

простым, чтобы все смогли его понять? 

— Да. Это принцип демократической фракции, разве нет? Разумеется, цель не 

просто в том, чтобы удовлетворить как можно больше людей. Это бессмысленно, 

когда вещи принимают, но не наслаждаются ими. Нам не нужно слепо потакать 

массам. Вместо этого мы должны стремиться к тому, чтобы завоевать их верность 

естественным образом. В конце концов, кто станет следовать за правителем, 

который одерживает победы скучным путём? 

— Как я уже сказал, суровы и беспощадны. Я думаю, что публике нужен 

соблазн, а не развлечение. Что скажешь, Мелвин? 

— Я вполне доволен. По моему мнению, идея совместить инжирный мусс с 

жареными гребешками была просто замечательной, — радостно произнёс 

последний из присутствовавших, Мелвин Вайнс. Даже болезненный Настройщик, 

не проронил ни слова пока два Лорда общались друг с другом. 

— Если никто не против, я достану виски, который взяла с собой. 

— Разумеется. Пожалуйста, ни в чём себе не отказывайте, Лорд Вальюэлета. 

— Мы здесь одни. Просто называй меня миссис Инорай, как обычно, хоть мне 

это и не особо нравится. 

— Ха-ха. В таком случае прошу прощения, миссис Инорай, — со смешком 

произнёс Макдонелл, после чего сменил тему. — Мы как раз обсуждали то, как 

магия существует в наши дни. Что Вы думаете о дуэлях между магами? 

— Ничего не думаю. Часовая башня их одобряет, словно мы в средневековье 

застряли, — пожилая женщина наклонила свой стакан с айлейским солодовым 

виски, произведённым на Гебридских островах к западу от Шотландии. Это был её 

любимый напиток. 

— Я же считаю, что они очень важны, — сказал Макдонелл с блеском в глазах. 

— Даже более чем, если взглянуть на нью-эйджеров. Может быть, у них есть 

таланты, которые можно отточить лишь с помощью соперничества. 
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— Это как-то оправдывает убийство? Особенно учитывая то, что наш вид и так 

находится под угрозой исчезновения? — спросила Инорай, на секунду лишившись 

дара речи. 

Макдонелл подался вперёд всем своим телом, напоминавшим мраморную 

статую. 

— Не желаете попробовать? Прошло уже сорок лет, не так ли? 

— Рискуешь жизнью без веской на то причины? Только не говори, что Суд 

Великих для тебя всего лишь сцена для беспрепятственной дуэли. 

— Ха-ха. 

Макдонелл усмехнулся. Настал черёд Инорай сменить тему. 

— Я слышала, что доктор Хартлесс напал на Слюр-стрит, — сказала она. — 

Проще говоря, это предупреждение, призванное оказать давление на противника в 

свете приближающегося Суда Великих. 

Несмотря на то, что время и место были совершенно другими, пожилая 

женщина пришла к такому же выводу, что и Лорд Эль-Меллой II. 

Вот почему Хартлесс решил выйти из тени и совершить яркое нападение на 

обитель факультета современной магии. 

— За Хартлессом наверняка кто-то стоит. К сожалению, я не знаю, почему он 

решил внезапно оставить пост главы факультета современной магии десять лет 

назад. Может быть, его кто-то преследовал, тогда в этом был бы смысл, — сказал 

Макдонелл, словно это было его вечным сожалением. — У фракции Вальюэлета 

есть какие-нибудь идеи по этому поводу? 

— Как знать, — без всякого интереса ответила женщина. — Но ты же 

понимаешь, да? Хартлесс использовал портал под Слюр-стрит, чтобы попасть в 

Альбион. А Суд Великих состоится в Древнем сердце, самой глубокой части 

Альбиона. 

— Хм-м, интересно, — произнёс Макдонелл, поглаживая подбородок. 

Она была права. 

Суд Великих был не каким-нибудь собранием, посвящённым мирским делам 

Часовой башни. Может, за последние годы он и опустился до такого уровня, но 

когда-то Суд Великих представлял собой сложный ритуал, проводимый в той части 

Альбиона, которая была бесконечно близка к внутреннему морю планеты. 

— Сынок. Ты сказал, что реорганизация Альбиона очень важна. 

Демократическая фракция согласна с этим. 

Макдонелл действительно говорил такое в ходе встречи с Лордом Эль-

Меллоем II. Также поэтому он и предложил провести Суд Великих. 

— В таком случае пришла пора представить соответствующую информацию, 

чтобы подкрепить это заявление, не так ли? 

— Да, разумное требование, — кивая, произнёс Лорд Трамбелио. — Как Вам 

такое?! 

Он взмахнул рукой, и стоявшие рядом ангельские марионетки, расправив 

крылья, взмыли в воздух. Они спикировали вниз и мягко приземлились на стол, 
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после чего превратились в стопку книг. Это представление было тщательно 

спланировано, но Инорай даже бровью не повела. 

Однако она застыла, словно каменное изваяние, когда начала листать 

страницы. 

— Сынок, — сказала она непривычным для неё тоном. — Это из Тайного 

отдела вскрытия? 

— Ха-ха-ха, я удалил самые откровенные части, но этого оказалось 

недостаточно, чтобы Вас обмануть. 

— Не прикидывайся дураком. Откуда они у тебя? Эти документы нелегко 

раздобыть, даже с помощью власти, которой располагают Трамбелио. 

По сути, Тайный отдел вскрытия обладал полной свободой действий в 

Часовой башне. Даже великая семья во главе демократической фракции не смогла 

бы с лёгкостью получить доступ к конфиденциальной информации отдела. 

— Давайте сейчас не будем об этом. Важнее то, что документы подтверждают 

сказанное мной ранее. 

— Вот как… В этом докладе присутствуют детали, которые невозможно найти 

на поверхности, вплоть до конкретных участков раскопок. Уровень добычи в 

окрестностях шахтёрского города кардинально снизился, однако в Великой 

Магической цепи всё осталось на прежнем уровне. То есть ты хочешь сказать, что 

если мы реорганизуем Альбион и наладим прямые поставки из Великой 

магической цепи, то сможем получать то же количество артефактов, что и в 

позапрошлом столетии, — сказала Инорай, читая слова на странице. 

Она так привыкла к этому, что могла обойтись лишь своими Магическими 

цепями. Это была одна из причин, почему некоторые маги по-прежнему 

насмехались над современными технологиями. Однако точность и эффективность 

этой техники зависела от таланта того, кто ей пользовался. 

— Но я не могу доверять информации из неизвестного источника. Мне самой 

всё проверить? До Суда Великих я не успею. 

С кривой улыбкой Макдонелл отстранился, вероятно, ощутив, что магической 

энергии, которую начала излучать Инорай, вполне было по силам превратить его в 

пыль. 

— Вы же сказали, что не одобряете дуэли между магами. 

— Они бессмысленны и в них нет необходимости. Пойми правильно, сынок. 

В голосе пожилой женщины промелькнул намёк на доброту. 

Как и Лорд Трамбелио, глава факультета созидания была представителем трёх 

великих семей. Если между ними завяжется бой, то это поставит под угрозу целые 

фракции. 

Рядом с ладонью Инорай образовался песочный вихрь. 

Это означало, что Лорд созидания вскоре продемонстрирует свою ужасающую 

магию. 
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4 

 

— С помощью Альбиона Хартлесс хочет полностью изменить существование 

магии в наши дни. 

Я опешила, когда голос учитель растворился в угасающем свете. 

— А?.. 

Я понятия не имела, о чём он говорил. 

Став его ученицей, я столкнулась с самыми разными невероятными вещами. 

Идеальным примером было супероружие Атласа, спрятанное в моей деревне, 

которое обладало способностью вызывать чувство путешествия в прошлое. 

Однако в этот раз всё было иначе. 

Это казалось гораздо более серьёзным, чем инцидент в замке Адра, или то, что 

произошло в башнях-близнецах Изельма. Даже события в моей деревне в худшем 

случае повлияли бы лишь на Уэльс. 

Сейчас же на кону стоял образ существования всей магии в современную 

эпоху. 

В каком-то смысле мы столкнулись с первым кризисом мирового масштаба. 

— Маги всегда стремятся к Истоку. 

Учитель произнёс слова, которые я слышала уже много раз. Исток являлся 

абсолютной целью всех современных магов; концом, которого нужно было достичь 

любой ценой. 

Никто не знал, каким был этот Исток, но учитель называл его началом всего. 

Поэтому Часовая башня тратила бесконечное количество ресурсов, чтобы 

передать свои мечты следующему поколению, и готова была даже реорганизовать 

Альбион. 

— Но что, если нам это больше не нужно? 

С моих губ вновь сорвался тот же нелепый звук. 

— А?.. В смысле, учитель? Разве маги не жаждали этого две тысячи лет? 

Кажется, Вы несколько раз говорили, что с окончанием Эпохи богов у магов нет 

другого выбора, кроме как стремиться к Истоку. Нужда не может внезапно 

исчезнуть, разве нет? 

— … 

Учитель ответил не сразу. 

Вероятно, он видел что-то за гранью моего понимания и поэтому ему 

потребовалось какое-то время, чтобы обдумать дальнейшие слова. 

— Должен повторить, что я по большей части уверен в этой гипотезе, но это 

всё равно гипотеза. Поняла? 

— Да. 

— Хорошо. Прежде всего стоит сказать, что маги из Эпохи богов не 

стремились к Истоку, потому что находились к нему почти вплотную. 

Я слышала это объяснение уже не раз. Современные маги стремились к 

Истоку, но древним это было не нужно. 
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— Фэйкер служит хорошим примером. 

Мы уже хорошо её знали. Она была Слугой и жила тысячелетия назад. 

— Известная нам магия представляет собой лишь управление формулами. Это 

трюк, призванный на короткое время обмануть мир. Магия древних же была 

напрямую связана с Истоком и божественными духами… с самими богами, — сказал 

учитель, подтверждая разницу, на которую до этого лишь намекал. 

— А-а… 

Вот как? 

— Мы знаем лишь, как обманывать мир. Они же обладали силой 

переписывать его по своему желанию. Такова мощь божественных духов. 

Разумеется, древние могли пользоваться только частью силы богов, но они всё 

равно были гораздо могущественнее нас. Некоторые их заклинания похожи на 

десятистрочные арии, которыми мы вводим мир в заблуждение, однако между 

ними всё же существует принципиальная разница. Можно сказать, что мы отстаём 

от них на целые измерения. Древние могли менять мир, просто призывая богов 

одним словом. 

Правила изменились. 

Я слышала нечто подобное на лекции. 

Даже у десятистрочных заклинаний существовали ограничения, но они были 

способны как-то влиять на законы реальности. Например, заклинания высокого 

уровня вроде изменения силы гравитации в определённой области или снижения 

скорости света до минимума на несколько минут вплотную приближались к 

правилам мира. 

Более того, существовали запретные вещи вроде Зеркала души, производящего 

похожий эффект. 

— Э-э-э… подождите немного… пожалуйста… 

Мне казалось, что я слышала трение шестерёнок в моей голове. 

Я с лёгкостью поняла Мистические глаза или лабиринты, поскольку мне не 

составило труда их вообразить. Однако магия всей Часовой башни была для моего 

мозга слишком концептуальной. 

— Нынешняя магия отличается от магии Эпохи богов. Это я могу понять. По 

крайней мере, отчасти. Древние маги находились очень близко к Истоку, поэтому 

им не нужно было к нему стремиться. Это я тоже почему-то поняла. Но какое 

отношение всё это имеет к Хартлессу? 

— Боюсь… Нет. Я в этом уверен. Хартлесс хочет создать для магов бога. 

Я не знала, что сказать. Прозвучало слишком натянуто. 

— А это вообще возможно? — осторожно спросила я, стараясь избавиться от 

мыслей о том, что планы Хартлесса свели учителя с ума. 

— Возможно. Есть же легенды о том, что Искандер был потомком Зевса. 

Согласно некоторым свидетельствам, люди даже пытались сделать его 

олимпийцем. Многих героев впоследствии обожествляли. Чем же великий царь 

хуже? Как я уже говорил, ходили даже слухи, что Искандер был реинкарнацией 

египетского бога Амона. 
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В голосе учителя чувствовалась странная смесь досады и восхищения. 

— Кроме того, аналогичный ритуал, цель которого призвать великое таинство, 

проводится на Дальнем Востоке прямо сейчас. Хартлессу нужно лишь слегка его 

изменить. 

— … 

Я ощутила покалывание на коже. 

Вероятно, потому что в каждом нашем деле было нечто похожее. Нечто 

великое, способное изменить мир. Например, одно из семи суперорудий института 

Атлас. 

— Но… как? 

— Тебе это уже известно, моя дорогая. Альбион – это лабиринт. 

Он уже объяснял значимость лабиринтов в магии. 

— Посвящение… Смерть и перерождение. 

— Именно, — кивнул учитель. — Фэйкер – тень Искандера, а к Героическим 

душам свойства лабиринтов тоже применяются. Поскольку её класс и личность 

являются тенями, ритуал, естественно, будет связан с настоящим Искандером в 

Троне героев. 

Я хотела закричать, что это невозможно. 

Но в этом был смысл. Мы уже сделали вывод, что Хартлесс хотел призвать 

Искандера. На этом строились рассуждения моего учителя. Иначе он не был бы в 

таком отчаянии. 

— После установления связи необходимо извлечь более чистую духовную 

основу. Полагаю, этот процесс можно назвать вознесением. 

— Вознесение… 

— Разумеется, всё это обычно находится в пределах возможностей 

Героических душ. С другой стороны, даже если Героическая душа вплотную 

приблизится к своей изначальной сущности, ей не сравниться с божественным 

духом. Можно возносить Слугу сколько угодно, но он или она всё равно останется 

Слугой. Любой класс, будь то Фэйкер или Сэйбер, уже ограничивает Героическую 

душу одним аспектом её способностей. Поэтому я раньше даже не учитывал такую 

вероятность. 

Голос учителя был необычайно сильным. 

Вероятно, причина заключалась в том, что это «слепое пятно» не исчезло даже 

после тщательных обдумываний. Он счёл эту вероятность слишком абсурдной. 

— Для создания божественного духа требуется множество элементов. Тебе 

ведь о них известно, Адд, верно? 

— Хи-хи-хи! Нечасто учитель обращается ко мне! — раздался взволнованный 

голос из-под моего правого плеча. 

— Я считаю это вполне уместным из-за твоей печати. 

— Ха-ха! Да. Ронгоминиад – не обычный Благородный Фантазм. Он очень 

близок к истоку планеты. Если эту печать снять, то его обладатель со временем 

станет божественным духом. 
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Поэтому Адд и существовал. Прежние стражи могил говорили, что 

Ронгоминиад необходимо было запечатать. Я считала, что это сделали только для 

того, чтобы не дать таинству угаснуть. Не знала, что была другая причина. 

— Вот только на Артура он практически не повлиял за все те десятилетия, что 

она им обладала. Жизнь человека слишком коротка, чтобы существенные 

последствия использования Ронгоминиада успели проявиться. Он лишь делает 

своего владельца чуть-чуть похожим на божественного духа. 

— Именно. Дело в недостатке времени, — сказал учитель, перехватив 

инициативу. — Чтобы создать божество с помощью поклонения и соответствующей 

энергии, требуется огромное количество времени. Веру также нужно 

распространить среди людей, а это тоже очень медленный процесс. 

— Время… 

Кажется, я совсем недавно слышала нечто, имеющее в этому отношение. На ум 

сразу же пришло имя из другой страны. 

— А-а-а! Так вот зачем нужно то заклинание… 

— Да. Здесь начинает играть свою роль магия Эмии, которую поместили под 

Печать. 

Действительно. Это заклинание создавало отдельный поток времени. 

Минуточку. 

Кажется, кусочки начали складываться в общую картину. Это было 

одновременно волнительно и жутко, словно я наблюдала за обрушением 

муравейника. 

Моего лица коснулся холодный ветер. 

Учитель достал сигару и попытался зажечь её дрожащими пальцами. Ему это в 

итоге удалось, и в воздухе повис сизый дым. 

— Проблему времени можно решить с помощью магии Эмии. Она изначально 

предназначалась для того, чтобы достичь конца времени и добраться до Истока. 

Поскольку Слуги не стареют, их нельзя перегрузить. Это похоже на то, как 

несколько тысяч лет ничто в сравнении с миллиардами лет существования 

планеты. И да, ещё кое-что. Суд Великих всегда проводится в конкретном месте в 

самом центре Альбиона. 

Я ахнула. 

Никто не говорил мне об этом. 

— Пока идёт Суд Великих, снимается особый барьер. Поскольку это своего 

рода ритуал, всё происходит в сердце древнего дракона. 

Я видела это название на рисунке Свена. 

Древнее сердце. 

Центр Могилы духа. 

— Когда это происходит, Древнее сердце наполняет магическая энергия, 

которая больше нигде не существует. Вероятно, поэтому Хартлесс решил призвать 

Искандера именно сейчас. Сердце – это подземная обсерватория внутреннего моря 

планеты. Его насыщение магической энергией древнего дракона делает условия 
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для превращения Героической души в божественного духа практически 

идеальными. 

Слова учителя походили на арию. 

Я не думала, что такое возможно. Однако рассуждения учителя постепенно 

придали плану Хартлесса форму. 

Конечно, такой и должна была быть магия. С её помощью маги 

манипулировали таинством, чтобы добиться невероятных результатов. 

— Это придаёт важность монете, — учитель поднял золотой статер, который 

осветили лучи заходящего солнца. — Деньги и создаваемая ими экономика всегда 

были одним из сильнейших убеждений человечества. Если использовать монету в 

качестве медиума, то создать некую форму поклонения будет довольно просто. Ха, 

такой трюк действительно символизирует современную магию, не так ли? Создать 

путь не составит труда, поскольку монета уже связана с Искандером, особенно 

учитывая, что мы имеем дело с Хартлессом. 

Убеждения и божественные духи. 

Другими словами, с помощью веры он хотел не воссоздать бога, а получить его 

силу. 

— Когда Искандер станет божественным духом, монета превратится в великий 

Тайный знак, служащий связующим звеном между богом и магом. Несложно 

представить, что подобное обещание величия привлечёт нью-эйджеров. Вероятно, 

им придётся так же усиленно тренироваться, пусть и в другой форме, но прямо 

сейчас у этих магов нет будущего. Это же позволит им внезапно стать магами из 

Эпохи богов. Они смогут сбросить с себя оковы своих родословных. 

— … 

Я не знала, что сказать. 

— Но… 

Разве это… плохо? 

Разве это нужно остановить? 

Для бесчисленного количества магов вроде моего учителя это была 

долгожданная возможность. Способ добиться чего-то великого вне зависимости от 

того, в какой семье они родились. В каком-то смысле учитель желал этого так же 

сильно, как и воссоединения с Искандером, разве нет? 

Неудивительно, что он был в смятении. 

Если проследить эту цепочку рассуждений до самого конца, то получалось так, 

что Хартлесс изменил правила игры и поймал моего учителя в ловушку. Я наконец 

поняла, почему Хартлесс не стал обращаться к нему за помощью. Их цели 

совпадали просто идеально. 

— Я должен отправиться за ним, — сказал учитель. 

— Но как? Ах да, может, мы отправимся к месту проведения Суда Великих и 

начнём оттуда? 

— Не получится. Суд Великих устроен так, что ему никак нельзя помешать. В 

течение дня никому не войти и не выйти. Чтобы добраться до Древнего сердца, 

участникам нужно использовать портал, который открывается в шахтёрском 
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городе. Не зачищать же Лордам подземелье каждый раз, когда проводится Суд 

Великих. 

Наверное, он сказал это в шутку, но мне было не смешно. 

Учитель быстрым шагом направился к железнодорожной станции.  

— Мы возвращаемся на Слюр-стрит. Нужно кое-что обсудить с Райнес. Нам 

может потребовать помощь других Лордов в зависимости от ситуации на собрании. 

«Только вот среди них может быть сообщник Хартлесса», — подумала я. 

Следуя за ним в сгущающемся мраке, я чувствовала себя так, словно меня 

вместе с учителем сжимала рука гиганта. 

 

 
 

Макдонелл молча смотрел на песочный вихрь. Он был очень хорошо знаком с 

магией этой пожилой женщины. 

Она обладала родством с тремя элементами: землёй, воздухом и водой. 

Однако этот редкий дар меркнул в сравнении с её родословной, существовавшей 

тысячелетиями. Поистине ужасающим в Лорде Вальюэлета было то, что она 

являлась самым образцовым магом из всех, кого Макдонелл знал. 

Даже замысел, выстраиваемый годами, мог развалиться на кусочки по одному 

её желанию. Если что-то вступало в конфликт с её убеждениями, то Инорай 

Вальюэлета Атрохолм отбрасывала такие мысли без всяких колебаний. 

Это и обеспечивало стабильность ситуации, несмотря на то, что один из самых 

«правильных» факультетов присоединился к демократам. 

Песок продолжал кружиться в воздухе. 

Насколько смертоносным он мог стать по её воле? 

Спустя несколько напряжённых секунд Макдонелл принял решение. 

— Сдаюсь! Я всё объясню! — заявил он, после чего повернулся. — Ох. Плечи 

болят. Поможешь, Мелвин? 

— Разумеется. 

Мелвин кивнул и поднялся со своего места. Макдонелл улыбнулся, когда 

молодой человек взял в руки футляр для скрипки. 

— Ха-ха, давненько я не выступал перед миссис Инорай. Всё ещё помню, как 

Вы ругали меня за неправильное оформление докладов в ученические годы. 

— Что ж, могу сказать, что ты так и не избавился от дурной привычки делать 

всё наспех. 

По ресторану разнеслась мелодия скрипки. 

Здесь часто играли знаменитые исполнители, но музыка редко была настолько 

чудесной. Мелвин прекрасно обращался не только с Магическими цепями и 

метками, но и со скрипкой. 

— Восхитительно, — сказал Макдонелл, постукивая пальцами в такт музыке. 

— Энергия в мелодии оживляет Магические цепи. Вот что такое настоящее 
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погружение. Если бы не твоё физическое состояние, я бы даже сделал тебя своим 

наследником. 

— Пожалуйста, не льстите, а то я испугаюсь и забрызгаю тут всё кровью. 

Несмотря на это, Мелвин продолжил невозмутимо играть, что вызвало у 

Макдонелла улыбку. 

— Я хочу кое-что у тебя спросить. Что ты ценишь больше, друзей или семью? 

Скрипка в руках Мелвина даже не дрогнула. Макдонелл поручил ему задачу, и 

он собирался выполнить её без нареканий. 

— Ха-ха… Довольно прямолинейный вопрос. Мне расценивать это как приказ 

главы семьи? 

— Нет, не нужно воспринимать его всерьёз. 

— Даже если Вы так говорите, я не могу, иначе мама будет беспокоиться. 

— У меня и в мыслях не было доставлять неудобства главе семьи Вайнс, - 

сказал Макдонелл и шутливо подмигнул. 

«Минутку», — подумал Мелвин, продолжая играть. 

Что-то было не так. Ощущение было такое, словно он внезапно погрузился 

под воду. 

И тут он осознал. 

Помещение целиком… было поглощено Лордом Трамбелио!.. 

Ресторан переполняла мощная магическая энергия, а Мелвин чувствовал себя 

так, будто кто-то швырнул его в бассейн. 

Лорд Трамбелио сделал это, когда чуть не вступил в бой с Инорай. Он начал 

готовиться высвободить свою магию одновременно с ней. 

Как правило, магия, выходящая за определённые пределы, требовала 

впитывания большого количества маны из воздуха, а од мага лишь служила искрой. 

Однако магической энергии, которую излучал Макдонелл было достаточно, 

чтобы полностью игнорировать этот процесс. 

— Молчание, что нам так дорого, горит ярче пламени. 

За окном внезапно вспыхнул огонь, несмотря на то, что они находились в 

сотнях метров над землёй. Он принял форму большого шара и исчез так же быстро, 

как и появился. 

— Ты тоже заметил, Мелвин? — с улыбкой спросил Макдонелл. 

Да, заметил. 

Огонь сжёг существо дотла, а то, что от него осталось, упало на землю снаружи 

здания. 

— Шпионить за нами с помощью фамильяра? Как скучно. Наверное, его 

послала оставшаяся в стороне нейтральная фракция. Могли бы просто появиться на 

Суде Великих, раз так сильно переживают. 

— … 

Если бы Лорд Трамбелио использовал ману, фамильяр заметил бы это и 

сбежал. Однако Макдонелл пустил в дело од своего тела и уничтожил существо в 

мгновение ока. Это была одна из особенностей Макдонелла Трамбелио Элрода – 

ужасающее количество грубой силы. 
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Будучи современным магом, Лорд Трамбелио нуждался в однострочной арии. 

После он мог использовать любое количество связанных с ней заклинаний 

благодаря чудовищной эффективности Магических цепей. 

Естественно, он был самым могущественным человеком во фракции 

Трамбелио. 

Макдонелл обладал превосходными физическими данными и был 

выдающимся магом. Мелвин за время своей работы Настройщиком повидал немало 

способностей самых разных магов, но ещё никогда не встречал ничего подобного. 

Молодой человек считал себя более устойчивым к страху, чем его друг, но всё 

равно почувствовал, как у него задрожали колени. 

«Прости, Вэйвер». 

Ему оставалось лишь подчиниться. Магия Лорда Трамбелио не оставила ему 

ни единого шанса. Если он не отступит здесь и сейчас, то рано или поздно допустит 

смертельную ошибку. 

Вот почему Инорай и Макдонелл намеренно чуть не довели дело до дуэли. 

Хотя нет, это было не просто представление. Малейший просчёт привёл бы к 

сражению. Поэтому Часовая башня внушала такой ужас. Это была игра королей, в 

которой всплеск эмоций мог изменить судьбу всего мира. 

— С настройкой всё? — спросил Макдонелл, разочарованно посмотрев на 

Мелвина. 

— Боюсь, что да. Если Вам нужны более профессиональные услуги, прошу 

посетить мою мастерскую. 

— Вот как. Что ж, так я и сделаю, — сказал Макдонелл и взял серебряный 

колокольчик, лежавший рядом с его рукой. — Продолжим нашу беседу. 

После лёгкого звона дверь открылась, и в помещение вошла высокая фигура. 

Это была темнокожая женщина с целеустремлённым взглядом. Мелвин не 

знал её, но понял, что она наверняка была важна. 

— Позвольте представить мой источник информации, — произнёс Макдонелл. 

— Это Ашара Мистрас из офиса материалов Тайного отдела вскрытия. Подопечная 

Хартлесса и, вероятно, одна из последних, кого он обучал. 

Мелвину это имя было смутно знакомо, потому что он довольно часто 

обменивался информацией с Райнес. Разумеется, говорить обо всём подряд им 

мешало занимаемое положение, но он вспомнил, что Ашара была одной из бывших 

учеников Хартлесса. После встречи с Лордом Эль-Меллоем II в Тайном отделе 

вскрытия она исчезла. 

Всё это уже было необычно, но ответ женщины удивил ещё сильнее. 

— Пожалуйста, это лишнее, отец. 

— … 

Мелвин на секунду лишился дара речи. 

— Да, вы сами всё слышали, — сказал Макдонелл, соглашаясь с внезапным 

заявлением. — Она к тому же моя двенадцатая дочь. 

— Что? — спросила Инорай, которая ещё не успела оправиться от изумления. 

— Это так странно? 
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— Ну… Я знаю, что у тебя полно жён и дочерей. Ты же Лорд, так что на 

некоторые вещи можно закрыть глаза. Но она из Тайного отдела вскрытия, а это 

совершенно другое дело. 

— Я же сказал, что всё объясню. Какое-то время назад я участвовал в 

секретной совместной экспедиции с Тайным отделом вскрытия в Альбион. В 

шахтёрском городе я встретил Ашару и сразу же обратил внимание её острый ум и 

стойкость. Ну и на внешность, само собой. Я хотел отправить особый запрос и 

вернуть её на поверхность, но она отказалась. 

— Наверху я бы ничем не смогла помочь. 

— … 

Разумеется, Мелвин знал о привычках Макдонелла. Мягко говоря, он был 

очень любвеобильным. Из всех его жён и дочерей можно было собрать две 

полноценные бейсбольные команды. В мире магии вступление в политические 

браки с целью обретения власти считалось крайне эффективной тактикой. 

Однако Мелвин даже не предполагал, что одна из учениц Хартлесса была 

дочерью Макдонелла. 

Инорай не сводила с женщины ледяного взгляда. Свет канделябра касался её 

руки, которая лежала на секретных документах из Тайного отдела вскрытия. 

— Я не мог позволить Хартлессу продолжать охоту на учеников и поэтому 

отозвал её. Возможно, надо мной будут смеяться, но я должен защитить свою дочь. 

Макдонелл положил руку на плечо дочери и вновь улыбнулся. Этот жест 

многое говорил о связи между ними, хоть они и не были кровными 

родственниками. 

Мелвин стиснул зубы. 

«Мы обречены». 

Лорды собрали свои карты. 

Они усердно готовили их для завтрашнего Суда Великих или разыгрывали, 

чтобы создать панику. Макдонелл раскрыл личность Ашары, чтобы объединить 

демократическую фракцию. Избежать ударов в спину, если выражаться иначе. Он 

давал понять, что выступать против кого-то с таким количеством карт на руках 

было бы неразумно. 

В случае необходимости он также мог разыграть свои карты, чтобы угрожать 

другим. До этого момента Мелвин не знал, зачем его сюда пригласили, но теперь он 

понял ход мыслей Макдонелла. Очевидно, выбор пал на Мелвина, потому что он 

был удобным источником информации, в меру мятежным и в чём-то даже 

выдающимся. К тому же окружающие ему доверяли. 

Макдонелл точно рассчитал нужный момент, чтобы сжечь фамильяра 

нейтральной фракции. Он намеренно дал им понять, что располагает информацией 

из Тайного отдела вскрытия. 

В Часовой башне было полно монстров. 

Однако немногие могли сравниться с Макдонеллом в понимании тонкостей 

этой карточной игры. Он делал именно то, за что, по его словам, выступала 

демократическая фракция, - манипулировал людьми. 
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Можно сказать, что он был королём новой эпохи. 

При виде улыбки Макдонелла в голове Мелвина промелькнула лишь одна 

мысль: 

«Надеюсь, моё отчаянное решение тебе поможет». 
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Когда мы добрались до станции, уже наступила ночь. 

Я бросила взгляд сквозь переплетающиеся ветви деревьев на созвездия, 

застывшие в зимнем небе. Возможно, из-за слабого света уличных фонарей каждая 

звезда сияла особенно ярко. 

Однако все мои мысли были о месте, которое находилось глубоко под землёй 

и словно избегало взора звёзд. 

— Чёрт, она не берёт трубку! — воскликнул учитель, со злостью выключая 

телефон. 

— Почему? 

— Прежде чем мы сели на автобус, я вкратце поведал ей о положении дел. 

После я собирался обсудить с ней дальнейшие действия, но она отключилась и 

перестала отвечать на звонки. Прислала лишь текстовое сообщение. «Я поняла, 

тебя ждёт бессмысленная борьба, так что решай сам». 

— Бессмысленная борьба? 

Эти слова были вполне в духе Райнес, но я понятия не имела, что они значили. 

Поэтому я не сразу заметила, что станция будто изменилась. 

«Никого нет?..» 

Разумеется, это была самая обычная железнодорожная станция в пригороде, 

так что отсутствие людей едва ли могло удивить. Но в семь часов вечера это 

казалось немного странным. 

— Учитель? 

— Хм-м. 

Он встал в подготовительную стойку, усиливая конечности. Учитель не 

отличался смелостью и, возможно, поэтому производил впечатление надёжного 

человека. 

Нас медленно окружил густой туман. Он явно был порождением некой магии. 

Где-то в гуще тумана раздался неуместный в нынешнее время свист пара. 

— Это же… 

Из тумана возник тронутый ржавчиной паровой двигатель металлического 

локомотива. Спарники двигались в унисон, словно смычки музыкантов оркестра, 

создавая мелодию, которая навевала странную ностальгию. 

— «Рельсовый цеппелин»?.. 

Старомодный поезд дополнял ветхую станцию, придавая красоты обыденному 

пейзажу. 

Мы с учителем замерли. Наша реакция была вполне ожидаемой, учитывая 

события, которые произошли на этом поезде. 

Дверь медленно открылась, и мы увидели худого мужчину. 

Это был Роден, проводник «Рельсового цеппелина», имя которого уже почти 

стёрлось из моей памяти. 

— Добрый вечер, Лорд Эль-Меллой II, — поклонившись, сказал он. 
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— Что Вы здесь делаете? 

— Похоже, что с интуицией у мистера Мелвина всё в порядке. 

— Мистера Мелвина?! — удивлённо выпалила я. 

— Да. Мистер Мелвин уведомил нас о проникновении Хартлесса в Альбион и 

предположил, что Вы решите отправиться вслед за ним. Он попросил помочь Вам в 

этом деле. В конце концов, у нас с ним тоже есть старые счёты. 

Его обычно сухой и безэмоциональный голос был на удивление полон 

энтузиазма. 

— Он не только прервал наш знаменитый аукцион, но и вынудил нас 

пожертвовать множеством бесценных Мистических глаз в бессмысленном 

сражении. Заместитель владельца всё ещё находится в спячке. Мы не можем 

позволить ему дальше сеять разрушения. 

Всё так и было. 

«Рельсовый цеппелин» многое потерял в сражении с Хартлессом и Фэйкер. 

Кем бы ни являлся владелец поезда, подобное оскорбление нельзя было оставлять 

безнаказанным. Вероятно, Мелвин учёл это и решил разыграть данную карту. 

Сейчас был самый подходящий момент для того, чтобы заручиться 

безраздельной поддержкой «Рельсового цеппелина» и наконец-то загнать 

Хартлесса в угол. 

— У нас также состоялся разговор с мисс Райнес. Мы понимаем, почему Вы 

желаете отправиться в Альбион. 

Так вот что имела в виду Райнес, когда прислала учителю текстовое 

сообщение. Наверное, в разговоре с Роденом без сарказма тоже не обошлось. 

— Наш поезд сможет доставить Вас в шахтёрский город. Это наилучший 

способ попасть туда. 

Роден сказал это, потому что, как и Альбион, «Рельсовый цеппелин» не был 

скован ограничениями этого мира. Это делало поезд идеальным средством 

перемещения. 

Но стоило ли так легко соглашаться на данное предложение? 

— Учитель? 

— Если Райнес столько Вам рассказала, то она, вероятно, приготовилась 

занять моё место на Суде Великих. Понятно. Вот почему она не отвечала на звонки. 

Действительно, зачем объяснять, лучше просто швырнуть меня прямо в водоворот, 

— щёлкнув языком, сказал учитель, после чего повернулся к проводнику. — Однако 

мы с Грэй ничего не добьёмся. Хартлесс, скорее всего, уже добрался до Великой 

Магической цепи, а Грэй единственная, кто может сражаться. А я не допущу, чтобы 

мои ученики продолжали участвовать в этом. 

— Мы это осознаём. Поэтому они уже здесь. 

— Они? 

Стоило этому вопросу слететь с моих губ, как ответ возник сам собой. 

— Эй! 

Дверь вагона открылась, и мы увидели мага, который радостно помахал нам 

рукой. Это был коренастый мужчина с загорелой кожей и неухоженной бородой, 
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заправленной в грязный головной платок. На фоне мрачной и безлюдной 

железнодорожной станции он словно стоял в луче солнечного света, что резко 

контрастировало со зловещими тонами, окружавшими большинство знакомых мне 

магов. Каким бы ни был остальной мир, меня не покидало чувство, что он всегда 

будет напоминать мне освежающий пустынный ветерок. 

— Чего уставились? Уже забыли? Имя Флю вам о чём-нибудь говорит? 

Это был астролог Флюгер, с которым мы познакомились в замке Адра. 

— А Вы здесь откуда, мистер Флю? 

— Ха-ха-ха, вообще-то я получил заказ от его младшей сестры. Она попросила 

меня отправиться в Альбион - хотя слово «приказала» гораздо лучше описало бы её 

поведение - вот я и сел на этот поезд. 

— Значит, мисс Райнес... — пробормотала я. 

Наверное, она связалась с Мелвином вскоре после того, как мы с учителем 

отправились сюда. Пока Мелвин готовил поезд, она наняла людей, чтобы помочь 

нам в лабиринте. Возможно, это было в её планах ещё до того, как учитель узнал об 

истинной цели Хартлесса. 

Флю был не единственным. За спиной астролога стоял кто-то ещё. 

— Давно не виделись, Лорд Эль-Меллой II, мисс Грэй, — произнёс молодой 

человек. У него отсутствовала правая рука. Никогда не забуду, как сделала это с ним 

с помощью Ронгоминиада. 

Его правый глаз скрывался под чёрной повязкой, а на голове была маленькая 

коробкообразная шапочка, известная как токин. В замке Адра учитель сказал мне, 

что в Японии это был наряд тех, кто практиковал сюгендо.  

— Токито Дзиробу Сэйген, — произнёс учитель. — Эм, прошу прощения, 

можно просто Сэйген? 

Короче говоря, именно Сэйген был убийцей в деле о замке Адра. После 

восстановления Магической метки у хозяина замка он, сам того не желая, стал 

другим человеком. Другими словами, его метка переписала изначальную личность. 

Вероятно, Сэйген, которого мы знали, перестал существовать. 

— Можно, — со злобой ответил монах. — Воспоминания парня из замка 

смешались с моими. Даже не знаю порой, кто я, Токито Дзиробу Сэйген или Гранид 

Эшборн. Однако я всё ещё Сэйген. Называйте меня так, буду рад. 

Сколько времени ему потребовалось, чтобы прийти к этому? Не знать, какие 

воспоминания и чувства действительно принадлежат тебе... Одна лишь мысль об 

этом вселяла в меня ужас. Что он испытывал, когда его тело внезапно становилось 

чужим? 

— Ясно, — с лёгким кивком сказал учитель. 

— Ты ещё помнишь Розалинду, младшую сестру Хайна Истари? 

— Разумеется. 

Хайн, также известный как Рыцарь, был бывшим монахом Церкви. Он приехал 

в замок Адра, чтобы восстановить Магическую метку, которая изменилась после 

пересадки в тело Розалинды. Сэйген - то есть Гранид Эшборн - убил его. 

На лице Сэйгена возникла кривая улыбка. 



 

114 

— Клянусь, твоя сестрёнка - самый настоящий демон. Она сказала, что её 

семья приложит все усилия, чтобы защитить Розалинду, в обмен на небольшую 

услугу. Хмф, вот так услуга, ничего не скажешь. 

Действительно. Сэйген не мог отказаться от такого предложения. Несмотря на 

то, что он убил Хайна, они успели подружиться, прежде чем Гранид Эшборн 

завладел телом Сэйгена, и поэтому Хайн доверил ему защиту Розалинды. 

— Прошу прощения. Я тоже считаю, что она демон. 

Я также не могла не согласиться. Может быть мне стоит поговорить с ней, но 

она, наверное, знала это как никто другой. 

— Говорят, по Альбиону нужно передвигаться впятером. Что ж, с нами тут есть 

ещё кое-кто, — сказал Сэйген, поворачиваясь. 

Из вагона раздался недовольный голос: 

— А я надеялась, что мы ещё нескоро встретимся. 

Я слышала этот голос всего полдня назад. 

Мне казалось, что в ночи эта девушка будет не такой властной, но всё 

оказалось с точностью до наоборот. Туман украшал её безупречные золотые 

локоны, обрамлявшие поразительное лицо. Кобальтовое платье развевалось на 

ветру, из-за чего у меня возникло чувство, словно я оказалась на балу. 

Это была Лувиагелита Эдельфельт. 

— И ты тоже здесь? 

— Все претензии к астрологу, — сказала Лувия и бросила на Флю суровый 

взгляд. Тот сразу же отвёл глаза, пытаясь избежать её гнева. 

— Ха-ха-ха, я решил немного погадать, и вуаля! Оказывается, самый 

могущественный человек из всех, кого я знаю, тоже в Лондоне! Я просто обязан был 

тебя пригласить. Разве не логично? 

— Нет. Но признаю, дело интересное. Возможность прокатиться на 

"Рельсовом цеппелине" выпадает крайне редко. Особенно прямиком в Альбион. 

В замке Адра Лувия наняла Флю, чтобы убить моего учителя. Однако под 

«убийством» она подразумевала не обыденное и скучное лишение жизни. Нет, всё 

было гораздо хуже. 

«Наша принцесса сказала, что желает похоронить тебя “с точки зрения 

репутации”. Ей хочется показать всему миру, какой ты жалкий и беспомощный. 

Довольно прямолинейно, не так ли?» 

Кажется, именно тогда я решила, что не питаю ненависти к Лувии. 

В то время я ещё не так хорошо знала учителя и считала магов очень 

странными. Они все словно погрязли в тысячелетиях безнадёжных заблуждений. 

Тьма, свидетелем которой я стала в замке, оставила неизгладимый след в моём 

сердце. Однако она также показала мне, что существовали маги, которые готовы 

были ей противостоять. Из-за полученного в замке Адра опыта, я, вероятно, 

впервые испытала сочувствие к магам. 

Лувия медленно спустилась на бетонную платформу и подошла к учителю. 
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— Я понимаю, что ты не хочешь впутывать своих учеников в личные дела, — 

сказала она, ткнув в него пальцем. — Что ж, я не одна из них и поэтому могу 

присоединиться к тебе. 

— Однако ты продолжаешь просить меня стать твоим наставником, — учитель 

вздохнул, прикрыв лицо руками. 

Лувия улыбнулась. 

— Это значит, что ты наконец-то согласен? 

— Нет. У меня есть к вам просьба. 

Учитель опустил руки и, глядя на магов, обратился к каждому из них. 

— Лувиагелита Эдельфельт. Астролог Флю. Токито Дзиробу Сэйген. 

Пожалуйста, помогите мне решить одну личную проблему. Вам может показаться, 

что я много требую. Нам придётся потратить целый день на то, чтобы попасть в 

Альбион и победить Хартлесса и Героическую душу, с которой он заключил 

контракт. 

— Ты всё ещё настаиваешь на том, что это личное? Впрочем, я всего лишь 

наёмник. Моя работа заключается не в том, чтобы задавать нанимателю ненужные 

вопросы. 

— А у меня на самом деле нет другого выбора. 

Флю и Сэйген дали своё согласие без всяких колебаний. 

— Я знаю, насколько всё серьёзно, и поэтому не могу оставить тебя одного, — 

сказала Лувия, удовлетворённо прикрыв один глаз. 

— Здесь все из первого дела, — тихо произнесла я. 

Разумеется, технически первым делом было то, что произошло в моей деревне. 

Если не считать этого, то инцидент в замке Адра произвёл на меня сильное 

впечатление. Тогда я впервые увидела, как учитель анализирует магию, чтобы 

раскрыть дело. Если бы я решила собрать все события в какое-нибудь досье, то 

«первой главой», несомненно, стало бы дело о замке Адра. 

Учитель повернулся к проводнику. 

— Я могу на Вас положиться? 

— Да. «Рельсовый цеппелин» доставит вас в Альбион. 

Поклонившись, Роден жестом пригласил нас сесть на поезд. Словно всё 

прекрасно понимая, «Рельсовый цеппелин» издал благородный свист, который 

пронзил мрак ночи. 
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